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Son bastante escasas las noticias que tenemos de la vida de Mateo Alemán. Pasa de 
los cincuenta años de edad cuando irrumpe en el mundo de las letras con su Guzmin 
de Alfarache. La resonancia universal de esta novela tiene pocos precedentes en Es- 
paña. Tal vez, antes de 1599, sólo La Celestina — centenaria cuando aparece el Guz- 
de Tornes, obra anónima que no deja de tener ciertos ecos de la 
Tragicomedia y que preludia, casi medio siglo antes, el género en que va a erigirse 
Mateo Alemán en maestro, y algunas obras de fray Antonio de Guevara hayan conse- 
guido la misma difusión que iba a lograr el Guzmán. Su éxito sólo sería superado seis 
anos después, cuando Cervantes, coetáneo de Alemán y ya en el ocaso de su difícil 
existencia, publica su Quijote (1). 


Cuando leí este trabajo en una de las sesiones plenarias del n Congreso de la Asociación 
Internacional de Hispanistas, agosto de 1965, en Nijmegen (Holanda), lo hice en calidad de catedrá- 
tico de Vanderbüt University, donde he enseñado desde 1962. Con el título Mateo Alemán y tos 

“l 1 ? 0 T 16 UtÜÍC t ^ en d Botuto de España, de Londres, en junio 

*««>* “ trafc ^° diversos aspectos del tema que ahora me ocupa en Revista 

de Occidente, Madrid, n um. 39, junio 1966. 

(1) Mateo Alemán nace en Sevilla, el 28 de septiembre de 1547. Suponemos que ha muerto en 
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hizo a ú vela en la hahZl?riZ , perteneCÍa U nave « <J“e efectuó la travesía Mateo Alemán,' se 
Diez di i™ de 04(112 el Jueves, 12 de junio de 1608, mandada por el general don Lorie 

y QUe 8 f ÍW 81 puerto * San Juan de OMa un n¿£s pl^tiS 19 £ 

libro en 4.® afforado en ^ m ¡/ maDd j ad ° a este Santo 0ficio de la Inquisición de México, un 
Mancha. címmZt? Pefgamino que dice en su carátula; El Ingenioso Hidalgo Don Quijote de la 
P0r Ml0Ue ! ** Ce ™ n£ “ Saavedra^. Año 1605. Con privilegio. En Madrid P £ 
a, que pareció al comisario de la Veracruz y oficiales reales de la Real Aduana ser 
hulosas y fingidas.. Al margen de !£££%%£ 
hbro por súplica de S. ülma. D. Fr. García Guerra a su dueño Mateo AJe^ám 
rhn. 1907 n rZ J\ T ° nbl ° Medina da Imprenta en México, Santiago de 

pueMo* de cSlco^neri «ía-* ** f ^ ha que CODOceiDOs; 112460 Alemán residía, en 1615, en el 

Bh^K (pero Medina no ata la fuente para tal asertoX 

en esas dj pasase a ^dü* con su Quijote a mano, nos debe hacer pensar 

os vidas paralelas, perfectamente sincrónicas, de Mateo Alemán y Miguel de Cervantes: 


TEXTOS CLASICOS 


357 


BLEIBERG 


La novela de Mateo Alemán enriquece con un vocablo que es casi un concepto vital 
de lengua española; nace el picaro, voz que en seguida, a pesar de su estirpe literaria, 
de etimología dudosa, va a incorporarse a la lengua hablada, y a discurrir por pifo con 
varios significados. En cierto sentido, vamos a entrar ahora en uno de esos escenarios 
en que podría haber nacido el espíritu de lo picaresco, si asociamos a dicho espíritu el 
mundo de la delincuencia del siglo xvi. Sin embargo, tal vez hagamos bien en abste- 
nemos de simplificar la cuestión y de no caer en la solución más cómoda: identificar la 
novela autobiográfica de Guzmán con la propia vida del autor de dicha novela. Y aun- 
que nos aventuremos después a alguna disquisición crítica, ésta habrá de es tar al mar- 
gen, o casi, de los documentos mismos de que voy a tratar. 

Escritor rezagado por su edad, Mateo Alemán acaba por incorporarse, con indepen- 
dencia de sus ocupaciones cotidianas, a la carrera de las letras. Desde luego, produce 
con cuentagotas. El primer testimonio de su actividad es el prólogo escrito para los 
Proverbios Morales de Alonso de Barros. Le siguen el Guzmán (primera parte), la 
Vida de San Antonio de Padua, la segunda parte del Guzmán, la Ortografía Caste- 
llana, impresa en México, donde sale también su último escrito conocido, los Sucesos 
de fray García Guerra, breve crónica que se cierra con un panegírico — la Oración 
Fúnebre — al arzobispo de México y virrey de Nueva España, que había sido amigo y 
protector de Mateo Alemán (2). 


nacido éste también en 1547, tal vez con un día de diferencia —¿el 29 de septiembre?—, hijo de un 
cirujano, escritor tardío, si descontamos La Calatea (que no empieza a calibrarse hasta que Cervan-* 
tes es el autor del Quijote), y además, ambos autores pasando por idéntica experiencia con sus 
respectivas obras maestras, que han sido continuadas por sendos autores seudónimos, antes de que 
ellos llegaran a publicar sus propias «segundas partes». Pero, también hay diferencias entre estos 
dos pilares de la prosa del Siglo de Oro. Y además tenemos que manejar los documentos con 
mucho cuidado para no caer en la confusión de vida y creación. «Con el Quijote en una mano y el 
Guzmán en la otra, tenemos derecho, debemos presentamos ante la critica positivista y decirle: 
estamos confundiendo lo necesario con lo esencial Sin experiencias de la vida, desde luego, no hay 
obra literaria valiosa; pero una experiencia no es sin más el hecho exterior sobrevenido, sino el 
encuentro del hecho exterior con el espíritu; y en ese encuentro el espíritu puede ser como la 
piedra filosofal que trasmuta la materia allegada en otra inesperada sustancia.» (Amado Alonso, 
Cervantes, en Materia y forma en poesía, ed. preparada por Raimundo Lida, Gredos, Madrid, ter- 
cera ed-, 1965, págs. 154-155). La relación entre Alemán y Cervantes la estudia, como si se tratase de 
una enemistad antigua entre ellos, Urban Cronan, en Mateo Alemán and Miguel de Cervantes Saa- 
vedra {Revue Hispanique, XXV, 1911, págs, 468-75), en un trabajo poco convincente. (Urban Cro- 
nan, según me advierte mi colega el profesor Jules Piccus, es uno de tantos seudónimos de 
Foulché-Delbosc. No lo recoge Puyol en su artículo sobre el erudito francés \Revue Hispanique, 
LXXX, 1933, pág. 117]. He encontrado también el nombre de Urban Cronan como seudónimo de 
Foulché-Delbosc en Rafael La pesa. La obra literaria del Marqués de SantiUana . Insula, Madrid, 
1957, pág. 261). Adolfo de Castro, en El Buscapié..., que, como se sabe, es una falsificación cervan- 
tina, incluye una carta de Mateo Alemán a Miguel de Cervantes, carta que, desde luego, es apócrifa, 
pero que no ha sido nunca aludida por los impugnadores del opúsculo de Castro (Gallardo, La 
Barrera, Ticknor y Menéndez Pelayo no la menciona siquiera); la supuesta carta de Alemán está en 
págs. 57-64, en la primera ed. del Buscapié, Cádiz, 18-48; ignoro si se incluye en ediciones posterio- 
res). 

(2) Las obras de Alemán son las siguientes: el prólogo a los Proverbios Morales, de Alonso de 
Barros, Madrid, 1598; Guzmán de Alfarache, 1.* parte, Madrid, 1599 ; 2.*, Madrid, 1604: utilizo la 
edición de Gili Gaya, Clásicos Castellanos, Madrid, números 73, 83, 90, 93 y 114; San Antonio de 
Padua , Sevilla, 1604 —apareció antes que la segunda parte del Guzmán — , volvió a editarse en 1605, 
1607 y 1623 (me propongo hacer una edición crítica de esta obra, la única de Mateo Alemán que no 
ha sido reeditada modernamente); Ortografía Castellana, publicada en México, en 1609, y reedi- 
tada por José Rojas Garcidueñas, con un estudio preliminar excelente de don Tomás Navarro To- 
más. El Colegio de México, 1950; Sucesos de D. Frai García Gem, Arzobispo de Méjico, a cuyo 
carpo estuvo el goviemo de la Nueva España, por el contador Mateo Alemán, criado del rei 
nuestro señor, con licencia, en México. En la emprenta de la Viuda de Pedro Baüi, 1613 (cito 
textualmente, porque el titulo refleja la ortografía de Mateo Alemán [Gera = Guerra], y contradic- 
ciones ortográficas también: Méjico-México, y desde el punto de vista biográfico es la única .vez 
que Mateo Alemán se llama «contador», y eso es en 1613 y en Nueva EspañaX Esta obra ha sido 
magistralmente reeditada, con acopio de datos nuevos, tanto en la introducción como en las notas, 
por Alice H. Bushee, en Revue Hispanique, XXV (1911), págs. 357-457. Otro escrito de Mateo Ale- 
mán es el Elojio en la Vida del Padre Maestro San Ignacio de Loyola, de Luis de Belmonte Ber- 
múdez, México, 1609, reeditado por Francisco A de Icaza (según copia de don Federico de Onís) en 
Cancionero-Sucesos Reales que parecen imaginados , Aguilar, Madrid, 1951, págs. 378-388. (Men- 
ciono el trabajo de Icaza en la edición más asequible.) Además se conoce la traducción hecha por 
Alemán de dos odas de Horacio, que ha reeditado Foulché-Delbosc, Revue Hispanique, XLU (1918X 
358 págs. 482-85. 



Las obras que nos ha dejado nuestro novelista son tan dispares que sus escritos no 
pueden reducirse a un denominador común, aunque todos acusen la huella del mismo 
autor. El Guzmán se distingue entre los restantes por ser una novela. Y esto afecta, en 
un sentido muy curioso, al estudio de la vida de Mateo Alemán. Por un juego retórico, 
o tal vez muy humano, Mateo Alemán, lo mismo que el anónimo autor del Lazarillo, 
finge que es el personaje por él creado —su criatura literaria— quien escribe su propia 
historia. Se trata de una novela escrita en forma autobiográfica. Como no sabemos casi 
nada de la vida de Alemán, los investigadores, biógrafos o críticos, han tendido a relle- 
nar los huecos en la trayectoria vital del novelista con tal o cual detalle cuidadosa- 
mente (o a veces, caprichosamente) espigado entre las páginas de la autobiografía de 
ficción. No hay duda de que experiencias vitales de Alemán, comprobadas por algún 
documento, según ha conseguido establecer, aunque no muy a menudo. Rodríguez 
Marín, han llegado a reflejarse en el Guzmán. Pero hacer las cosas viceversa, tomar 
experiencias del picaro, cuyas memorias no son documento histórico, sino ficción lite- 
raria, para insertarlas en una pretendida biografía del autor, resulta un procedimiento 
muy poco fidedigno (3). 

Por ser tan escasos los datos documentales para trazar la biografía de Mateo Ale- 
mán, me parece que los papeles contenidos en los tres legajos que voy a comentar, y 
que se encuentran hoy en el Archivo Histórico Nacional de Madrid, (4) pueden contri- 
buir a ilustrar, en una vertiente aún no valorada, alguna dimensión, la biográfica más 
que la literaria, de Mateo Alemán. 


(3) Guzmán Alvarez, Mateo Alemán (Colección Austral), 1953, es una buena y útil biografía de 
conjunto, basada en la dispersa bibliografía sobre el novelista (J. Hazañas y de la Rúa, Sevilla, 1892; 
José Gestoso y Pérez, Sevilla, 1896; F. Rodríguez Marín, Vida de Mateo Alemán í discurso de in- 
greso en la Real Academia Española, 1907, contestación de Menéndez Pelayo], Madrid, 1907 y Sevi- 
lla, 1907; Documentos referentes a Mateo Alemán y a sus deudos más cercarlos [1546-160 7 i hallados 
por Francisco Rodríguez Marín, Madrid, 1933; J. de Entrambasaguas, Vivir y Crear de Lope de 
Vega , 1946, pág. 233). Hay noticias sueltas sobre Mateo Alemán en Astrana Marín, Vida heroica y 
ejemplar de Miguel de Cervantes Saavedra, tomo V, Madrid 1953, págs. 344-45 y 372*73, sobre el 
domicilio de Alemán en Madrid, Antonio Rodríguez-Moñino, Residencia de Mateo Alemán, en El 
Criticón , 1935, núm. 2, pág. 32; sagaces conjeturas sobre el presunto viaje italiano, en J. B, Avalle- 
Arce, Mateo Alemán en Italia (Revista de Filología Hispánica. Buenos Aires, VI, 1944, págs. 284- 
85), opinión que revisa Donald McGrady, Was Mateo Alemán in Itaiy? (Hispanic Review, XXXI, 
núm. 2, April, 1963, págs. 148-152). Prescindiendo de los ensayos sobre el estilo y otros aspectos de 
crítica literaria, en esta enumeración bibliográfica. Volviendo a R. Marín —sus documentos son 
imprescindibles para la biografía de Alemán-, creo que ciertas opiniones suyas habría que revisar- 
las. En la respuesta a su discurso de ingreso en la Real Academia Española (1907), Menéndez Pe- 
layo recibió a Rodríguez Marín con un hiperbólico elogio, asegurando que el polígrafo sevillano 
había desentrañado totalmente la biografía de Mateo Alemán. Ya entonces Rodríguez Marín con- 
funde la vida del novelista con la novela misma, cuando, por ejemplo, explica que el conocimiento 
del lenguaje carcelario le vendrá a Alemán de las visitas que hizo a la Cárcel Real de Sevilla acom- 
pañando al médico de la misma, padre de Mateo, que entonces no tendría más de diez años de 
edad. Ahora comprenderemos que un juez visitador haya tenido muchísimas oportunidades (y Al- 
madén no habrá sido la única) para familiarizarse con el habla de los delincuentes. También ex- 
traña la nota que pone Rodríguez Marín al documento LXXVTI (ed. cit.) sobre la donación de una 
casa en Madrid, propiedad de Mateo Alemán, a favor de Pedro de Ledesma, secretario en el Real 
Consejo de Indias: «bien se deja entender —comenta Rodríguez Marín— qué buenas obras fueron 
éstas: allanar las dificultades legales que se oponían al otorgamiento de la licencia para que pasase 
a Indias Mateo Alemán, siendo, como era, notoriamente de raza de judíos.» Precisamente si Alemán 
o Ledesma hubiesen querido ocultar alguna anomalía en esa licencia, no habrían redactado un 
documento semejante, que habla de «las muchas y buenas obras que del dicho secretario he reci- 
bido». 

Por otra parte, la visión que los biógrafos suelen damos de Mateo Alemán es la de un hombre 
agobiado por problemas financieros — consecuencia, según me parece, de confundir una vez más a 
Guzmán con su autor—; los documentos que publica Rodríguez Marín nos dan una imagen de 
Mateo Alemán bastante diferente; si no es un hombre nadando en la abundancia, sí posee casas, 
rentas y se desenvuelve en una posición de cierta holgura. 

(4) Archivo Histórico Nacional, Sección de Ordenes Militares. Archivo de Toledo, núms. 37.887, 
37.888 y 37.889. Designo en el texto como «legajo primero» el núm. 37.887, y como «legajo segundo» 
el núm. 37.888. Es éste el que contiene la Información Secreta , que es la parte que más nos interesa 
para el presente trabajo, por tratarse de un contacto directo (aunque reducido a los formulismos 
legales) entre Mateo Alemán y los galeotes. A propósito de la transcripción, modernizo la ortografía 
y me sirvo de la puntuación necesaria para hacer más inteligible el texto. También suprimo algunas 
repeticiones. 
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Nuestro novelista está en Almadén. Ha sido nombrado juez visitador para inspec- 
cionar la explotación del célebre yacimiento de mercurio. Es el año de 1593. Mateo 
Alemán ha sido comisionado para la visita de inspección por el Consejo de las Orde- 
nes. Pero antes de entrar en los detalles de esos cincuenta días que Alemán dedica a 
cumplir con su cometido, debo desviarme para explicar algo de los antecedentes de la 
explotación del azogue (5). 

La mina de Almadén —«la mina* para los árabes— era conocida desde la Antigüe- 
dad, aunque no esté probada la identificación de la Sisapón de Plinio con la actual 
villa del azogue. Poco después de reconquistada la zona, Alfonso VHI hace donación, a 
la Orden Militar de Calatrava, de la mitad del castro de Chillón con «su almadén*, en 
1168. Femando III confirma la concesión den 1249 a la misma Orden, y en el docu- 
mento se habla de «la mina de azogue de Chillón, llamada vulgarmente Almadén*. 
Alfonso el Sabio no altera en nada las condiciones en que se había cedido la mina a la 
Orden Militar, pero ésta recibe promesa de la otra mitad —reservada para la Corona— 
por parte de Sancho, en rebeldía contra Alfonso X, y así la Orden adquiere la totalidad 
«del Almadén de los pozos del argent vivo* en 1282, decisión que se reafirma por San- 
cho IV, ya rey, en 1286. Parece ser que la mina es explotada directamente por la Orden 
hasta 1313, cuando aparecen unos arrendatarios catalanes: ya entonces hubo sus plei- 
tos y quejas — malos tratos a los obreros, arbitrariedades de un Johan Just que abusó 

de doña Judía, un hombre perseguido a palos hasta uno de los pozos, donde murió . 

La Orden rescinde el contrato. No se conocen bien los detalles de lo sucedido con la 
administración de la mina durante gran parte del siglo xiv. En 1387, se firma un nuevo 
arrendamiento, concertado esta vez con mercaderes genoveses avecindados en Sevilla. 
Lo más curioso del documento legal, en el que representa a la Orden de Calatrava fray 
Ruy Chamizo, es que al pie de él hay dos firmas de difícil lectura; una de ellas está en 
caracteres hebraicos, y la otra no se descifra. Se pierde la pista de la explotación mi- 
nera durante gran parte del xv, aunque parece verosímil que los genoveses hayan con- 
tinuado hasta el momento dé la incorporación de las Ordenes Militares a la Corona, por 
decisión de los Reyes Católicos. Pero aún después, es probable que los genoveses si- 
guieran en conexión con los nuevos arrendatarios, tanto con los Gutiérrez de la Caba- 
llería como con los Madrid, en el supuesto de que sean diferentes. (No puedo dete- 
nerme en el hecho de que los Caballería y los Madrid seguramente son conversos.) 

Otro salto más y estamos ya en 1525, año en que se concede el primer arrenda- 
miento de la mina de Almadén a Antonio Fúcar. No se conocen bien las circunstancias 
en que se ha producido este primer convenio, que sólo dura hasta 1527, aunque por los 
acuerdos posteriores se comprende que la mina de Almadén, como también la admi- 
nistración y explotación de todos los territorios de los Maestrazgos de las antiguas 
Ordenes Militares eran garantías que Carlos V tema que ofrecer a los banqueros que le 
facilitaban dinero para los inmensos gastos de guerras y gobernación dentro de sus 
fronteras y al otro lado del Atlántico. Y así pugnan por conservar estas garantías, que 
implican también la explotación de la mina de Almadén, varias casas de banca: Rótulo, 
Wesler y los Fúcares. Pero, con pocas interrupciones, a pesar del incendio que inutiliza 
la mina durante casi toda una década, 1550-58, y que se produce bajo uno de los arren- 
damientos a los Fúcares, éstos predominan durante la primera mitad del xvr y se 


(5) Para el aspecto histórico de Almadén, cfr. A Maúlla Tascón, Historia de las Minos de Al- 
madén, tomo I, Madrid, 1958. Se trata de una obra muy detallada, y como el libro no es venal, debo 
agradecer al Consejo de Administración de las Mi n as de Almadén el generoso gesto de haberme 
enviado, por correo aéreo, un ejemplar del estudio de Ma tilla Tascón, cuando más necesitaba esa 
obra, por encontrarme entonces (1964-65) en Nashville, Tennessee, como profesor en Vanderbüt 
University. También debo expresar mi gratitud a esta institución y a la American Philosophical 
Society por la ayuda financiera que me han prestado para la obtención de fotocopias, gastos de 
viaje, etc. La histona del señor Maúlla Tascón abarca desde los orígenes de la explotación de azo- 
gue en la zona de Almadén hasta la liquidación del último asiento en los Fúcares, entre 1645 y 1648’ 
abunda en documentos de diversa índole, muchos de ellos del archivo particular de las propias 
minas. Tiene en cuenta, asimismo, la importancia de la explotación del azogue en Indias, y está 
autorizada por la bibliografía más competente, antigua y de ahora, en la que destacan los diferentes 
estudios que sobre los banqueros de Carlos V ha publicado don Ramón Carande. En los conocidos 
libros de este historiador, lo mismo que en los trabajos del erudito francés Henri Lapeyre, no he 
encontrado datos que me sirvieran para desarrollar el tema concreto de la presencia de Mateo Ale- 
mán en las minas de Almadén. 

Los datos que resumo para ofrecer una panorámica histórica de Almadén, proceden de la obra 
de Maúlla Tascón. 



adueñan de la explotación minera desde 1560 hasta 1645 o 1647, cuando cesa definiti- 
vamente el asiento con los Fúcares. Además, también, por esos mismos años, se di- 
suelve la poderosa banca de Augsburgo (6). 

Pero es sobre todo a partir de 1560 cuando la mina de Almadén va a adquirir el 
carácter peculiar que nos interesa ahora, porque es el aspecto que va a conectamos 
con Alemán. 

¿Qué importancia tenía, en la Edad Media y durante la primera mitad del siglo xvi, 
el mercurio? Parece ser que, hasta entonces, las únicas aplicaciones eran las de extraer 
cinabrio, solimán y bermellón del mineral. En 1554, Bartolomé de Medina, un sevillano 
a quien algunos comentaristas consideran agente de los Fúcares, introduce en Nueva 
España la amalgama del azogue con la plata. Se atribuye esa utilización del mercurio a 
«un alemán de nombre desconocido». El caso es que, de repente, el mercurio se con- 
vierte en producto industrial de valor creciente. La Corona se da cuenta de la situa- 
ción. No menos la perciben los Fúcares. Ha llegado el momento de sacar de la mina el 
mayor rendimiento posible. Ya en 1559, un administrador de la mina. Rótulo, tal vez 
también representante de los Fúcares (pues fue sustituido en un período de seis meses 
por Juan Jedler, a quien conoceremos mejor más adelante), advierte que no hay bas- 
tante número de obreros en la mina para que el rendimiento sea satisfactorio. Rótulo, 
tal vez por sugerencia de Jedler, propone al rey que conceda a la administración de la 
mina treinta galeotes. Las negociaciones se prolongan, y ya cuando la mina se halla 
definitivamente bajo la administración de los Fúcares, y en vista de que no se consigue 
extraer ni el mínimo de azogue que se fija en el acuerdo con la Corona, en febrero de 


(6) Como la historiografía (y lo mismo vale para la crítica literaria) se confina cada vez más a 
los reductos estancos de la especializarión, no sé si los historiadores de la Hacienda española en la 
época de los Austrias habrán tenido en cuenta algún dato o documento útil para la historia de las 
letras peninsulares que pudiera hallarse hoy en los fondos de los Fúcares. Esos fondos están en 
varias bibliotecas de Viena. Conviene recordar que los Fúcares, en la Península, no limitan su 
actividad a ser tos banqueros de la Corona. Hay documentos que revelan su condición de presta- 
mistas de algún librero o editor en 1604 son acreedores de Francisco de Robles, en cuya librería va 
a venderse el Quijote. (Cfr. Astrana Marín, ob. cit. [ver nota 3], pág. 528, que menciona una carta 
de pago de Francisco de Robles por haber recibido de Marcos Fúcar y Hermanos la cantidad de 
4.000 reales.) 

Por su parte, Morel-Fatio estudia algunas citas literarias en que se menciona a los Fúcares, en el 
siglo XVEL Se le escapa, sin embargo, el primer uso de Fúcar, tal y como aparecerá después en 
Cervantes y Lope de Vega y como lo hallaremos más tarde en el Diccionario de Autoridades . Ese 
fúcar (como si dijéramos «ese Creso*) aparece por primera vez, que yo sepa, en Mateo Alemán: 
«-.creo que habrás echado de ver que ni trato en Indias ni soy Fúcar» (Guzmán, II, II, 4) y «Pasaba 
en ella y con mi pobreza como un Fúcar» (II, IIL 2). Pare otros aspectos de estos banqueros: A 
Morel-Fatio, Les AUemands en Espagne du XV au XVIII Siécle , en Revista de Filología Española, 
IX, 1922, págs. 277-297; sobre los Fúcares, 288-90. 

Dos veces encontremos el apellido Rótulo, como si se tratase de dos arrendatarios de la mina de 
Almadén; hay cierta confusión cronológica entre los datos documentales y una mención que veo en 
Navagero y que cito en esta nota. También observo que aparece ya un Bachiller del Salto, el mismo 
apellido que tiene el alcalde de la cárcel de galeotes cuando hace su visita Mateo Alemán (cfr. nota 
11). He aquí el texto de Navagero: «Pasado el puerto se está fuera de Andalucía y se entra en 
Castilla, cuyo primer lugar es El Viso. Si yo no me engaño, el Puerto del Muladar forma parte de 
Sierra Morena. El día 16 fuimos a parar a Almagro, a siete leguas. El camino transcurre por sitios 
deshabitados y estériles. Almagro es buena población, lugar principal de la Orden de Calatiava y 
entrada del Maestrazgo. Hay en Almagro una cosa rara, y son unos pozos de agua amarga. A 18 
leguas de Almagro, en Sierra Morena, hay un lugar llamado Almadén donde, cociéndola, se obtiene 
azogue de una piedra, y de la misma se obtiene bermellón, que es el minio o cinabrio. Nos detuvi- 
mos en Almagro un día, invitados por Meser Gaspar Rótulo, y nos alojamos en casa del Bachiller 
del Salto.» (Viaje a España del Magnifico Señor Andrés Navagero, Embajador de la República de 
Venecia ante el Emperador Carlos V, I524-J526, traducción y estudio preliminar de José María 
Alonso Gamo, Valencia, Editorial Castalia, 1951, págs. 81-82).* 

Evidentemente, aunque el humanista veneciano no lo dice, tiene que tratarse del banquero Ró- 
tulo, en relación con la mina de Almadén —está nombrado como por asociación de ideas— y que, a 
su vez, ha debido ser en cierta medida agente de los Fúcares. Más tarde, otro Rótulo es sustituido 
unos meses por Jedler, representante de los Fúcares en el Campo de Calatrava. 


TEXTOS CLASICOS 
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B LEIBERG 1566, el rey accede a que cierto número de delincuentes condenados a galeras sea en- 
viado a las minas de Almadén. Así es como Mateo Alemán entra en relaciones con los 
galeotes (7). 

Ya en otro momento de su vida, Mateo Alemán había sido juez visitador. En calidad, 
de tal estuvo en Llerena y Usagre, y se vio envuelto en una serie de peripecias que nos 
refiere, en detalle, el profesor Claudio Guillén. Estamos en 1583: ¿qué pasa en Usagre? 
Creo que los documentos descubiertos por Guillén en Simancas —y que yo no he per- 
seguido— no son ajenos a los que sirven de base a mi trabajo. Esta hipótesis se puede 
sugerir porque Usagre no debe su fama únicamente al Fuero de su nombre, sino tam- 
bién al hecho de tener yacimientos de azogue (8). 

Pero volvamos a los galeotes y a 1593. Y así, a la misión de Mateo Alemán. ¿Cómo 
iban a cumplir su condena los galeotes, según el asiento concertado entre los Fúcares y 
el rey? La duración de los trabaos forzados en la mina sería igual al tiempo de con- 
dena que los galeotes hubiesen de servir al remo. El documento real aclara que «no es 
nuestra intención que (los galeotes) reciban agravio, aunque el trabajo de las dichas 
galeras sea mayor que el de la dicha fábrica (la mina)*. Pero desde 1566, año en que 
empiezan a llegar galeotes a Almadén, hasta el momento en que Mateo Alemán realiza 


(7) Los asientos (o el traslado de ellos), incorporados a los documentos del legajo primero, em- 
piezan en el folio 14 y llegan hasta el 36. Copio uno de los párrafos a título de ejemplo, sobre la 
concesión de los forzados a los Fúcares: «Por cuanto por la necesidad que hay de ordinario de 
gente para que trabaje en el pozo y la fabrica especialmente para sacar el agua, la cual (la gente) no 
se halla todas veces en número y de la suerte que es menester, tuvimos por bien de acomodar al 
dicho Marcos Fúcar con 30 galeotes de los condenados y que se condenaron al remo en nuestras 
galeras para que sirvieran y trabajaran en el dicho pozo y fabrica de Almadén según se contiene en 
el asiento que de ello mandamos tomar con el dicho Cristóbal Hermán en nombre del dicho Marcos 
Fúcar y ahora por las mismas causas y por ser más dificultosa la labor del dicho pozo y estar más 
hondo el metal que de él saca y para que mejor pueda cumplir lo contenido en este asiento, es 
nuestra voluntad que, como por el dicho asiento concedimos los dichos 30 galeotes, sean 40 por 
todo el tiempo de este asiento...» (El asiento se concertó por 12 años, a partir de 1583) (Folio 29 rto. 
y vto. del legajo primero). 

(8) Claudio Guillén, Los Pleitos extremeños de Mateo Alemán: Í. El Juez, * Dios de la Tierra *, en 
Archivo Hispalense, 2. a época, año 1960, núms. 99-100, Sevilla, págs. 387-407. 

Para los yacimientos de azogue en Usagre, véase Tomás González, Registro y relación general de 
Minos de la Corona de Castilla , Madrid, 1832 (Imp. de don Miguel de Burgos), 2 vols. XVTII ^ 718 
págs. y 433 págs. En el voL I, las minas de azogue de Usagre se citan en las páginas 276, 424 y 667. 
En el II, desde la página 80 a la 97, reproduciendo documentos relativos a don Juan de Oñate, 
todos de 1625. No sabemos exactamente qué hizo Alemán en Usagre en 1583, año en que ya esta- 
rían en explotación los pozos de azogue, aunque ni yo he podido comprobarlo ni mi amigo y colega 
el profesor E. Inman Fox^que también se desplazó hasta Usagre en busca de algún dato comple- 
mentario, ha conseguido aclarar la cuestión. Pero a través de los documentos que incluye Tomás 
González en el tomo II de su obra, logramos averiguar detalles que podrían ponemos sobre la pista. 
Don Juan de Oñate —a quien Lohmann Villena da como muerto después de 1625 ( Los americanos 
en las Ordenes Militares I, 354)— se encuentra en la Península. En González, II, 80, h allam os el 
« poder que dio don Juan de Oñate, Adelantado de las provincias de Nuevo México, Visitador Ge- 
neral de las Minas de España, residente en Guadalcanal, a Andrés de Carrasquilla, su secretario, 
para que tomase el asiento del beneficio, labor y administración de todas las Minas del Reino des- 
cubiertas o por descubrir*. El poder lleva fecha de 17 de abril de 1625. Y el 5 de octubre de 1625 
hay un a ^cédula de S. M. que habla de «otras tres minas a estacas de la de azogue que tenía regis- 
trada el adelantado Juan de Oñate y Andrés Carrasquilla y compañía en término de la villa de 
Usagre, un tiro de piedra, poco más o menos, de dicha villa, en medio del camino de Zafra*. Estos 
datos me hacen suponer que Mateo Alemán ha tenido algo que ver con la mina de azogue de 
Usagre, como más tarde, en 1593, con la mina de Almadén. No basta ser contador de S. M. para 
hacer averiguaciones en una explotación minera; hay que saber algo del lenguaje técnico, incluso 
de la técnica de la extracción y de la elaboración; y es chocante que el criollo Oñate aparezca en la 
Península, el criollo nacido en Zacatecas, ciudad minera de Nueva España. ¿No se podría encontrar 
una pista para Mateo Alemán y su desaparición en México a través de una revisión de los datos que 
se conocen sobre Oñate? ¿No podna haber estado Mateo Alemán con misiones semejantes a las 
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su visita, nada iba a ser más cruel que el trabajo en el pozo del azogue. Galeotes con- 
denados' por rufianes, otros por hurto o por robo, algunos por crímenes de sangre, 
moriscos procedentes del Albaicin, gitanos perseguidos por ladrones, bandoleros y es- 
clavos van a arrastrar sus desdichadas existencias en el sombrío subsuelo de Almadén 
en el último tercio del siglo xvi. 

La concesión de galeotes dio un rápido impulso a la producción de azogue. Esta 
se duplica. En 1591, el Consejo de las Ordenes, preocupado por el trato que se da a los 
galeotes, acuerda enviar un juez visitador a Almadén. Los Fúcares se oponen a que se 
lleve a efecto la visita. Se apoyan en ciertos principios legales derivados de los asien- 
tos, que fueron concertados con el Consejo de Hacienda y no con el de las Ordenes. 
Además los Fúcares alegan su autonomía: tienen facultad de nombrar alcalde mayor y 
de administrar justicia en lo civil y lo criminal, dentro de los territorios que han arren- 
dado para su explotación. Los 30 galeotes concedidos en 1566 ya se habían elevado a 
40 en 1583. ¿Afectaba al Consejo de las Ordenes realmente, el problema de los galeotes 
y la cuestión de un trato humanitario a los forzados? ¿O habría cierto interés en buscar 
un pretexto para censurar la orientación del Consejo de Hacienda? ¿Y por qué esa 
impaciencia por hallar precisamente los originales de los asientos entre la Corona y los 
Fúcares, documentos que deberían encontrarse más bien en el archivo de algún orga- 
nismo real? 

Los factores de la banca de Augsburgo en el Campo de Calatrava habían conse- 
guido aplazar la visita a la mina. Llegó un momento en que no pudieron imponer más 
dilaciones. En enero de 1593, Mateo Alemán es nombrado juez visitador. 


El Consejo de las Ordenes entrega al contador de resultas (o de sumas) la instruc- 
ción a que debe atenerse para llevar a cabo su cometido. El texto dice así: «Instrucción 
de lo que el contador Mateo Alemán ha de hacer sobre la averiguación que se le manda 
haga tocante a la fábrica y pozo del azogue del Almadén —Forzados, oficiales y sirvien- 
tes de él— Primeramente ha de ir a la dicha fábrica y a otras cualesquiera partes que 
le pareciere conviene y ha de pedir a la persona o personas en cuyo poder estuviere el 
asiento y concierto que Su Majestad mandó tomar con el dicho tesorero Marcos Fúcar 
y hermanos, sobre la administración, obranza y otras cosas tocantes a la dicha fábrica; 
que se le entreguen originalmente si fuere posible y si no su traslado autorizado y 
signado de escribano de manera que haga fe. Y, asimismo, cualesquiera condiciones, 
capítulos, mandatos, gravámenes, órdenes, instrucciones y regimientos que, por man- 
dado de Su Majestad o de sus jueces y personas que para ello hayan tenido poder se 
hayan mandado imponer y guardar para el buen gobierno, orden y concierto de la 
dicha fábrica y administración y buen tratamiento y número que ha de haber de los 
dichos forzados...» Mateo Alemán tiene que averiguar si los forzados reciben un trato 
propio de seres humanos; deberá enterarse de cuáles son sus enfermedades, si les dan 
medicinas, indagar sobre el vestido y los alimentos. Ante todo, el espíritu del docu- 
mento parece inspirado por una curiosa obsesión: «... para que vengan a nuestro poder 
los papeles sobre lo contenido en este capítulo haréis grande y extraordinaria diligen- 
cia y averiguación, compeliendo si fuere menester con todo rigor a cualesquier perso- 
nas... porque así conviene al servicio de Su Majestad». 

La instrucción consta de nueve capítulos. El primero, que acabamos de resumir, es 
un preámbulo. El segundo, insiste en que sean «cobrados todos los papeles» y se or- 
dena a Alemán que no escatime esfuerzos en conseguirlo. En el capítulo tercero se 
plantea el problema del número de forzados: hay que saber si los administradores han 
tenido más galeotes de los que autoriza Su Majestad; y nos sorprende hoy la averigua- 
ción de «cuál debe ser el número mandado» ... El capítulo cuarto pide que se investi- 
gue el trabajo a que son sometidos los forzados. El quinto trata del tiempo que los 
forzados han de cumplir en la mina: ¿se les concede la libertad cuando han cumplido 
su condena’ En el capítulo sexto hallamos el tema del soborno (¿hay dadivas de galeo- 
tes a guardianes, o éstos las exigen de aquéllos?). En el séptimo surge la pregunta de 
los remedios que podrían ponerse a los daños que sufren los forzados. El octavo or- 
dena que se someta a interrogatorio minucioso a las personas que puedan conocer la 
verdad de la situación. El capítulo noveno y último es de carácter menos especifico: la 
mina padece «desorden, daños, inconvenientes», y la visita obedece a la necesidad de 
remediar todo lo malo y procurar establecer un régimen de vida que «tanto importa al 
servicio de Dios y de Su Majestad». La instrucción original, en poder del juez visitador, 
el contador Mateo Alemán, lleva fecha de 12 de enero de 1593 y la firma dice «Pare- 
des». Es don Diego de Paredes Bribiesca, secretario del Consejo de las Ordenes. 
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B LEI BE RG El 18 de enero» el mismo día de su nombramiento. Mateo Alemán recibe otra notifi- 
cación del Consejo de las Ordenes: las instrucciones que anteceden han de cumplirse 
en un plazo de cincuenta días. El día 20, antes de salir de Madrid» le fue entregada la 
real provisión por la cual se le encomendaba la visita del «pozo» y mina del azogue del 
Almadén», real provisión que Mateo Alemán tomó en sus manos, «besó y se puso so- 
bre su cabeza, prometiendo cumplir lo que se le ordenaba*. 

Mateo Alemán sale de Madrid acompañado de su escribano Juan de Cea. El 24 de 
enero, domingo, llegan a Almagro. Y el mismo día, sin respetar el descanso dominical, 
Mateo Alemán dirige un auto de requerimiento a Juan Jedler (9), el agente de los Fúca- 
res en el Campo de Calatrava. Entre el juez y el representante de los banqueros se 
inicia en seguida el forcejeo; Alemán exige que se le entreguen los procesos y todos los 
papeles relativos a los Fúcares. Jedler se defiende, afirmando que no tiene ni procesos 
ni papeles. El 26 de enero, al repetirse el requerimiento, Jedler accede a mostrar lo que 
él dice que tiene en su casa. El 27 de enero, Mateo Alemán no se da por satisfecho con 
lo que ha visto y pregunta por los originales. Jedler sugiere que los originales podrían 
estar en Madrid. Pero Mateo Alemán ya se ha enterado de algunas cosas; ha visto, por 
ejemplo, los traslados de los asientos celebrados entre el rey y los Fúcares para el 
empleo de galeotes en Almadén; el primer asiento que concede treinta galeotes, y el 
segundo, que eleva el número a cuarenta. 

El día siguiente, nuestro juez sospecha que podría encontrar más en la casa de Je- 
dler. Le conmina a que exhiba otros documentos, pero como Jedler no cede, Mateo 
Alemán manda guardar las puertas de la casa del agente de los Fúcares por unos al- 
guaciles, y toma la decisión de registrar personalmente la casa. La reacción de Jedler 
contra Mateo Alemán no se haría esperar. La actitud del juez ha levantado una polva- 
reda de maledicencia en tomo a la prestigiosa e intocable personalidad del financiero. 
Este escribe que Alemán procede «so color de cierta comisión» y le acusa de haber 
puesto en entredicho el nombre de los Fúcares al escandalizar a las gentes de Almagro, 
que han visto alguaciles delante de las puertas de su casa. El 29 de enero, Mateo Ale- 
mán, sin preocuparse de la protesta de Jedler, le notifica que va a entrar en su domici- 
lio, y se ampara en la consabida fórmula: «porque así conviene al servicio de Dios 
nuestro Señor y de Su Majestad». 

Una vez dentro de la casa, Mateo Alemán, su escribano y algún alguacil, comienzan 
la busca. Abren los escritorios de Jedler, y aparecen papeles, tantos «que leerlos y 
entender en ellos llevaría mucho tiempo», según certifica Mateo Alemán. Se copian los 
títulos de legajos y libros. Nuestro juez encuentra una serie de testimonios de senten- 
cia, de libertad y de muerte de galeotes. Tropieza con un libro registro de cartas escri- 
tas en lengua alemana, que el juez no puede leer, según consta en el acta que levanta. 
Pasa todo el día en la tarea de su pesquisa, sin dejar de mirar ningún escritorio, ni el 
particular de Jedler, y éste confirma que Alemán deja todos los papeles en su sitio. Se 
queda únicamente con los procesos y expedientes de galeotes, incorporados al legajo 
primero de los que ahora nos ocupan. 

El 30 de enero, Jedler firma una declaración sobre la misión de Mateo Alemán.’El 
31, domingo, no se hacen autos. El l.° de febrero, el juez pone en orden sus papeles, 
manda imponer multas por ocultación de papeles y paga a los alguaciles que habían 
guardado la casa de Jedler. El 2 de febrero se celebra el día de Nuestra Señora de la 
Candelaria, por lo que suspenden Las actuaciones. El 3, Mateo Alemán exige el pago de 
las multas. Y el 4, el juez visitador y su escribano emprenden el camino hacia Alma- 
dén, a 17 leguas de Almagro. Ya entrada la noche del mismo día llegan a la villa de la 
mina del azogue. 

Mateo Alemán comienza su trabajo en Almadén el sábado 6 de febrero. Su gestión 
vuelve a ajustarse a la instrucción del Consejo de las Ordenes: que le sea entregada la 
relación de los forzados. Dirige el requerimiento a «Luys Herbruguen» —en la firma de 
éste leeremos «Ertbrugen»— , contador de la «dicha fabrica de los Fúcares*. Una vez 


(9) Sobre Jedler, véase Dámaso Alonso, En tomo a Gcmgora: Quién era Doña Francisca Gelder, 
Sociedad de Estudios y Publicaciones, 1963 (Separata de Homenaje a D . Kamón Carande), 10 pági- 
nas (cfr. especialmente págs. 4-7). En los documentos que me ocupan, la grafía de los escribanos es 
Xedler; la firma autógrafa, en cambio, Jedler —que uso, siguiendo a Dámaso Alonso—; Gelder no 
364 es sino otra variante de las muchas que existieron para Jedler. 



más el resultado es nulo. El asueto dominical interrumpe la acción del juez. El lunes 8 
de febrero, Mateo Alemán vuelve a pedir que se cumpla lo requerido en el auto del 
día 6. El tono del nuevo escrito es mucho más rotundo. La respuesta del contador es 
bastante equívoca: que buscará los papeles que se le piden, que no existen órdenes 
sobre el tratamiento que ha de darse a los forzados. Sólo hay algunas indicaciones 
específicas para vigilar la conducta del galeote Fray Juan de Pedraza (10). 

Como Mateo Alemán no ceja, el contador acaba por darle la lista de los que trabajan 
en la mina el 7 de febrero de 1593. No hay entonces más que trece forzados; hay uno 
más, que no cuenta, porque está loco y, aunque Mateo Alemán lo ve, no puede declarar 
a causa de su estado mental. Hay otros que también han perdido el juicio, aunque 
declaran parcialmente ante el juez, como más adelante veremos. 

El 8 de febrero, Mateo Alemán, conociendo ya la lista de los galeotes, decide co- 
menzar con la misión más importante de su cometido. Va a interrogar, uno por uno, a 
los galeotes que se encuentran cumpliendo condena en la mina. Este interrogatorio, 
que Mateo Alemán completa con otro hecho a algunos oficiales que trabajan en Alma- 
dén y que se deshacen en elogios de los Fúcares y de sus representantes, constituye la 
Información Secreta, y consta de 189 folios (11). 

Mientras Mateo Alemán va tomando declaración, en días sucesivos, a los galeotes, 
no abandona el examen de los documentos de la mina. El 10 de febrero exige de Ro- 
drigo Lucas, administrador del pozo, que le haga entrega de los papeles que tenga en 
su poder. La respuesta es negativa, basada en que no tiene papeles. Dos días después, 
a pesar de hallarse absorbido por el interrogatorio de los galeotes, Mateo Alemán repite 
su petición, y el conflicto que se crea entre Rodrigo Lucas y el juez visitador, lo zanja 
éste sin contemplaciones. Notifica a Lucas, 18 de febrero, «que tenga su casa por cár- 
cel*. 

Entonces, como antes en Almagro, en la mansión de Jedler, empiezan a brotar los 
expedientes de los procesos, y Mateo Alemán podrá reconstruir, con toda suerte de 


(10) Fray Juan de Pedraza, sacerdote fraile profeso de la Orden de San Agustín, fue condenado 
a diez años de trabajos en la mina del azogue por haber asesinado a Diego Criado, esposo de Elena 
de Portillo, la cual era amante del fraile. Fue condenado con toda solemnidad; que «sea despojado 
de sus vestiduras y le sea dada una disciplina de rueda, según y como nuestras constituciones 
disponen que se dé la tal disciplina y que luego le sea quitado el hábito de nuestra sagrada religión 
que tan indignamente trae y a que sin él y en hábito seglar vaya por diez años a las minas del 
azogue, lo cual le mando en virtud de santa obediencia y so pena de excomunión mayor y con 
apercibimiento de que si huyere de las dichas minas o en otra manera no cumpliese esta pena a 
que es condenado, como a incorregible le relajaremos a la justicia seglar...». El fraile se las había 
arreglado para que un esclavo le sustituyera en las faenas del pozo. En uno de los legajos se con- 
serva una carta del secretario Juan Vázquez de Salazar, transmitiendo una petición del conde de 
Barajas al administrador Juan Jedler para que se prive de cualquier privilegio al fraile agustino. Lo 
mismo piden varios escritos del superior del monasterio agustino de Salamanca: si el fraile sigue 
eludiendo el trabajo personal en la mina, se le condenará a galeras de por vida, dada la gravedad de 
su culpa y la ejemplaridad que se debe dar con el castigo. 

(11) Hay información favorable a los Fúcares. Mateo Alemán interroga a Diego García de 
Azuaga, maestro de los buitrones donde se cuecen los metales del azogue, a Francisco García de 
Azuaga, maestro cocedor, Hernán Vázquez, maestro de cocer, Juan de Astorga, carretero y capataz, 
Pedro Carrasco, destajero y gardujero, Bartolomé del Campo, regidor de la villa y capataz, Leo- 
nardo del Salto, alcaide de la cárcel de los forzados, Alonso Sobrino, maestro cocedor, Diego Mar- 
tín, trabajador, Alonso Martín Garzón, maestro de los metales, y, por último, Miguel Salvador, 
«barbero y cirujano y natural de la dudad de Tarazona en el Reino de Aragón y vecino* de la dicha 
villa del Almadén, uno de los testigos citados por algunos de los forzados de quien se han recibido 
sus declaraciones en esta causa...» Los once funcionarios o trabajadores que desfilan ante el juez 
visitador dan una informadón hostil a los forzados, y se extienden en elogios a los Fúcares, a 
Rodrigo Lucas y a la buena administradón de la mina. Como ejemplo, véase lo que dice Juan de 
Astorga (folio 139 vto.): «Djjo que como dicho tiene sabe este testigo que los dichos forzados han 
sido muy bien tratados y no sabe que lo hayan hecho por dádivas ni promesas porque ni ellos 
tienen que dar ni quien los tiene a su cargo han menester lo que ellos les pueden dar y no sabe que 
a ninguno de ellos se le haya hecho agravio ninguno.» Lo cierto es que un documento del Archivo 
de las Minas de Almadén, a que se refiere Matilla Tascón (ob. di., pág. 194), permite decir a dicho 
autor que «tanto forzados como esclavos dormían en jergones de jerga, con serones debajo de las 
camas. Al morir eran envueltos en su sábana y manta, dejándoseles puestas las peanas. Triste mor- 
taja que prolongaba más allá de la muerte la férrea tortura.» 
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B LE I BE RG detalles, la historia de los galeotes desde que éstos habían empezado a ser enviados a 

la mina de Almadén hasta la fecha de su visita. Los folios 144 a 146 contienen una 
relación de documentos, y del 147 al 154 (en el legajo primero) encontramos una nó- 
mina de todos los galeotes que han desfilado por la mina desde 1566, con expresión 
sucinta de la condena y de lo que les ha pasado después: unos han muerto, algunos 
han sido puestos en libertad, otros se han fugado. En los legajos segundo y tercero, 
además de la Información Secreta, hallaremos una serie de expedientes que comple- 
tan los datos sobre estos mismos galeotes que en el legajo primero sólo hemos visto 
nombrados en una lista escueta. 

En el legajo primero, que pronto vamos a abandonar, se encuentra también una 
relación de procesos y escritos jurídicos, todo ello, como los demás documentos y la 
Información Secreta (legajo segundo), firmado por «Mattheo Alemán». Algún docu- 
mento pudiera ser de la misma mano que la firma del juez visitador, aunque no estoy 
seguro de que así sea. 

Hemos llegado al 25 de febrero, día en que Rodrigo Lucas sigue preso en su casa y 
dirige una nueva protesta al juez visitador. Este no le hace caso, a pesar de que el 
administrador de pozo alega que su detención va en detrimento del funcionamiento de 
la mina. 

Más de un mes hemos seguido, día a día, a Mateo Alemán. Ahora nos conviene 
presenciar algunos fragmentos de interrogatorios, para comprender el alcance de su 
misión. Luego volveremos a encontrarle en Almagro, en marzo de 1593, cuando con- 
cluye su actuación. 

El carácter judicial del interrogatorio, que se ajusta a la instrucción dada por el 
Consejo de las Ordenes, no exige ningún comentario, ya que el aspecto legal y procesal 
no puede diferir de los formulismos jurídicos de la época. Para mí lo más importante 
de la Información Secreta es que el juez visitador sea Mateo Alemán, confrontado en 
diálogo con galeotes, y antes, además de ser el Mateo Alemán inmortalizado en las 
letras. No se trata sólo de que el futuro novelista haya podido escuchar, de viva voz, la 
historia de los galeotes, sino que, a través de los folios de los tres legajos del Archivo 
Histórico Nacional, ha podido revivir (como ahora podemos hacerlo nosotros) los ava- 
tares porque han pasado esos galeotes, en un repetorio documental que supera con 
creces la dramática ficción de cualquier novela picaresca. 

Mateo Alemán habrá leído ese folio incorporado a uno de los legajos y sabría cómo 
eran entregados, en 1567, en Almadén, los galeotes que venían conducidos desde la 
cárcel de Toledo: «Y luego el dicho señor Juan Rodríguez de Iñigo dijo que se daba y 
dio por entregado de los dichos cinco galeotes, que son Antonio Peláez y Pero Ñuño y 
Diego Gaiferos (gitano), y maestro Romano y Dionisio Saval, con los cinco argollo nes y 
cinco pares de esposas con una cadena atados y los testimonios de las sentencias...» Y 
habrá leído que Antonio Peláez fue condenado a galeras «por ser el susodicho hombre 
de mal vivir y rufián que traía consigo a ganar por las mancebías de estos reinos a 
Isabel de Ribera y otras mujeres y lo tema por oficio y trato y les tomaba y pedía 
cuenta y era hombre facineroso e incorregible y que había cometido muchos y graves 
delitos...» Y se habrá enterado de que ese maestro Romano, natural de Roma, fue con- 
denado a galeras y a vergüenza pública por haber sido sorprendido en pecado nefando, 
o de las acusaciones contra Dionisio Saval, nacido en París, y condenado por robo. 

Por un expediente de 1572 sabemos que no sólo hay gitanos, o moriscos, o bandole- 
ros entre los condenados a galeras, sino también algún religioso: un Fray Diego de 
Ludueña, franciscano, diácono de la provincia de Cartagena; y ese otro, ITray Juan de 
Pedraza, a quien Mateo Alemán interrogará durante su información secreta en Alma- 
dén. 

Como ejemplo de interrogatorio elijo el de Marcos Hernández. El 16 de febrero de 
1593, el «dicho señor contador Mateo Alemán, juez visitador de Su Majestad sobre la 
dicha visita de la dicha mina y fabrica del azogue de esta villa del Almadén para la 
dicha averiguación manda traer ante si a otro forzado de la dicha mina y de él tomó 
juramento en forma debida de derecho, so cargo del cual prometió de decir verdad y 
366 siendo preguntado al tenor de la dicha instrucción, dyo y declaró lo siguiente: 



Preguntado cómo se llama y de dónde es natural y cuánto tiempo ha que está y TEXTOS CLASICOS 
sirve en la dicha mina y fábrica del azogue y por qué justicia, delito y tiempo fue 
condenado, dijo que se llama Marcos Hernández y es natural de Berbería y después 
que es cristiano ha sido vecino de Granada y de la dicha villa del Almadén, y que 
habrá tiempo de cuatro años poco más o menos que sirve de forzado en la dicha mina, 
que fue condenado por la justicia de la dicha villa del Almadén a que sirviese en la 
dicha fábrica tiempo de cuatro años, porque estando alistado por vecino de esta villa 
con los naturales del Reino de Granada se salió de su alojamiento y se fue a Sevilla y 
que es de edad de setenta años poco más o menos y esto responde a lo contenido en 
esta pregunta». 

A la pregunta segunda, sobre las órdenes que ha dado el rey a los Fúcares, dice que 
no sabe nada. Tampoco contesta a la pregunta tercera. 

La cuarta se refiere al número que ha de haber de forzados en la mina y al cuidado 
que se da a los galeotes (comida, vestido, enfermería). «Dijo que no sabe el número 
que ha de haber de forzados en la dicha fábrica conforme a lo que el rey nuestro Señor 
tiene mandado y que el mayor número que este testigo ha visto de forzados juntos en 
la dicha fábrica han sido más de sesenta, los cuales los había habrá tiempo de tres años 
poco más o menos, y este testigo los contó.» El trato ahora lo encuentra aceptable el 
declarante, y la comida es «un ordinario honesto con que un hombre puede vivir por- 
que se les da ración en cada día dos libras y media de buen pan y una libra de carne 
de macho o de vaca, conforme al tiempo, y cuartillo y medio de vino y un maravedí 
para garbanzos o verdura para la olla y una cabeza de sgos cada mañana para almorzar 
con lo cual dicha ración este testigo está satisfecho y antes le sobra que le falta.» En 
cuanto a la ropa, «se les da cada dos años un vestido que es ropilla y calzones, medias 
calzas y caperuza colorada, y dos camisas y tres pares de zapatos en cada un año, de 
manera que en lo que toca al comer, vestido y calzado no les falta lo necesario». Se 
refiere después al cuidado médico, y dice que «este testigo dos veces que ha estado 
enfermo después que está en la dicha fábrica, lo han t curado muy bien en la dicha 
enfermería y le han dado todo lo necesario y ave o gallina conforme al estado de su 
enfermedad sin consentirle comer macho ni cosa que sea contraria a la salud y le han 
jaropado y purgado una vez y que sólo hay de falta que no los dejan convalecer ningún 
día después de haberles faltado la calentura, sino luego los mandan ir al trabajo, de 
cuya causa no acaban de sanar los dichos forzados, porque como salen de la enferme- 
ría muy flacos y debilitados y los meten luego el mismo día en el trabajo, luego vuel- 
ven a recaer y así todos cuantos forzados hay en la dicha mina están enfermos sin 'que 
haya ninguno sano, lo cual es orden de Rodrigo Lucas, administrador de la dicha fá- 
brica por los Fúcares, y le parece a este testigo y aun es cierto que se remediaría con 
dejarlos convalecer algunos días como se hacía antes, porque así se solía, hace ahora 
tres años, y después que el licenciado Andrés de Segura, médico está en la dicha fá- 
brica, no convalecen.» (12) 

Acerca del trabajo, el testigo dice que ahora no es demasiado. «Pero que podrá 
haber tiempo de cuatro años poco más o menos que fue al tiempo que este testigo 
entró por forzado en la dicha fábrica que se les daba a los dichos forzados demasiado 
trabajo, más del que ellos podían sufrir, porque había en la dicha fábrica un capataz 
que se llamaba Luis Sánchez, el cual metía a los dichos forzados en los tomos del 
agua, que es el mayor trabajo que hay en la dicha fábrica, y los hacía tirar trescientos 
zaques de agua entre cuatro forzados sin cesar y si de ellos se cansaba alguno, lo sa- 
caba fuera y lo hacía azotar atándolo a la ley de Bayona y lo azotaban con un manojo 


(12) Las experiencias de Fray Juan de Pedraza en la enfermería son bastante más desagrada- 
bles: «...estando éste que declara enfermo en la cama, tullido de piernas y brazos con grandes 
dolores, y tomando zarzaparrilla dentro de la enfermería de los forzados y curándolo el médico que 
ahora al presente sirve en la dicha fabrica y siendo enfermero Miguel Salvador, éste que declara, 
viéndose afligido con la dicha enfermedad dijo al dicho médico que abreviase con el remedio de su 
salud, porque estaba muy cerca a las caniculares y que entonces no era tiempo de tomar sudores, si 
no era quererle quitar la vida, de lo cual el dicho médico se enojó y se fue a quejar a Rodrigo 
Lucas... y lo indignó de manera que estando éste que declara afligido de la dicha manera que suso 
tiene referido, el dicho Rodrigo Lucas mandó que allí en la cama donde estaba le echasen una 
cadena gruesa al pie y que se levantase de la cama y que cada noche fuese a vaciar el servicio de 
todos los enfermos de la dicha enfermería l^jos de allí, de manera que por no poderlo hacer éste 
que declara, algunos de caridad se movían a llevarle la cadena y otros el caldero...» 367 



de mimbres hasta que se quebraban y quebradas aquéllas tomaban otras y remudaban 
dos o tres manojos hasta que todos se quebraban y les saltaba la sangre... Y que aun- 
que es verdad que el trabajo mayor de la dicha mina es el sacar agua de los tornos, el 
peligro mayor que hay... y que es más dañoso a la salud de los hombres es el asistir en 
los buitrones al cocimiento de los metales de que se saca el azogue y el cerner las 
cenizas porque se les entran por los ojos y bocas y narices y el desbrasar los hornos y 
llevar los cubos del azogue desde donde se lava... hasta donde se encierra y guarda, 
porque de ello se azogan los hombres y quedan tontos y fuera de juicio y vienen a 
enfermar gravemente...» 


Explica el testigo, siempre dentro de la respuesta que está dando a Mateo Alemán, 
que no curan como es debido a la mayoría de los enfermos, y que los galeotes «que 
están azogados, si no tienen otras enfermedades, no los curan hasta que ya se quieren 
morir, que los llevan a la enfermería. Y en especial se acuerda este testigo haber visto 
morir por los trabajos que tiene dichos un Herrero que no se acuerda de su nombre y 
Francisco de Cuéllar, vecino de Valladolid, forzados de la dicha fábrica, y otros de que 
este testigo no tiene noticia de sus nombres, y algunos de ellos vio que murieron sin 
juicio y en especial Juan Bautista, esclavo de un Fulano de Tapia, vecino de Toledo, 
forzado, de quien asimismo se acuerda este testigo haber visto morir por la dicha oca- 
sión y no se acuerda de que hayan muerto confesados y dados los Sacramentos... no 
más que los vio morir haciendo muchas bascas y como hombres rabiosos...» (13). 


El galeote sigue declarando sobre el mismo asunto, y no cesa de enumerar detalles 
sobre malos tratos a los forzados. «Y este testigo ha oído decir a muchas personas asi 
forzados como Ubres de la dicha fábrica que en un año que no se acuerda haber oído 
cuánto tiempo ha, mas de que es muy nombrado aquel año que la gente de la dicha 
fábrica le llama el año de la prisa y es cosa muy púbUca y notoria que sucedió ocasión 
en que los Fúcares quisieron hacer mucha cantidad de azogue y para ello trabajaron 
demasiadamente a los forzados que había en la dicha fábrica y que de demasiado y 
excesivo trabajo habían muerto en muy pocos días más de veinticuatro o veinticinco 
forzados y que quien les hacía trabajar y los castigaba con demasiado ngor era un 
capataz que a la sazón era de la fábrica que se llamaba Miguel Brete. Que ahora es 
gardujero. Y que habrá seis meses poco más o menos que un gardujero que se llama 
Juan Sánchez, que tiene una mano quemada, sin ocasión ninguna dio a este testigo de 
palos con un cabo de una piqueta en las costillas del lado izquierdo de que lo lastimo 
muy mal y hasta ahora está con dolor en aquel lado... Y que a esto se h^o presente 
una mujer que le dicen la de Patón que ella coge china y vive en esta villa del Alma- 
dén donde dicen La Hoya y otra prima suya que le llaman La Gallega... de lo cual este 
testigo no ha osado quejarse porque los capataces son sus amigos (de Juan Sánchez) y 
lo azotarían y tratarían mal y le darían demasiado trabajo y que este testigo vendió al 
dicho Juan Sánchez un pan por doce maravedís, obra de quince días antes que le 
diesen los palos, y se ha alzado con ellos y no se los quiere pagar...» 


Viene la pregunta sobre el posible soborno. «Dijo que este testigo oyó decir a forza- 
dos que han cumplido y se han ido, en especial a uno que se decía Domingo, que a un 
negro que se llamaba Melchor que los tenía a su cargo, el cual le daba dineros ese era 
bien tratado y el que no se los daba, ése no, y que ya despidieron al dicho Melchor, y 
no los tiene a su cargo.» El galeote se desvía de la respuesta estricta, y continúa: «Que 
de lo demás este testigo no sabe más de lo que tiene dicho, mas que habrá dos meses 
que estando este testigo en los buitrones un día con una terciana estaba allí Luis Ro- 
dríguez y le pidió a este testigo una tenaza de arrancar y sin aguardar ni dar lugar a 
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(13) En su declaración. Fray Juan de Pedraza habla, contestando a la pregunta de Mateo Ale 
mán, sobre los tratos que daba a los forzados Miguel Brete: «en el tiempo que fue veedorandaba 
con un bastón en la mano que por fuerza y dándoles de palos con el dicho bastón hacia entrar a los 
forzados en el homo, estando abrasando, a sacar las ollas y que del dicho homo salían quemados y 
se les pegaban los pellejos de las manos a las ollas y las suelas de los zapatos se quedaban en el 
dicho homo y las orejas se les arrugaban hacia arriba del dicho fuego y que de la dicha ocasión 
habían muerto veinticuatro o veinticinco forzados... Entre los cuales han muerto en la dicha oca- 
sión se acuerda este testigo de un esclavo de los Fúcares que se llamaba Francisco el monsco y 
otro esclavo de un vecino de Toledo que se llamaba Juan Bautista y el amo Francisco de Tapia, 
que era forzado, y el dicho esclavo servía en su lugar... y vio este testigo que monan sin juicio y 
haciendo bascas como hombres rabiosos... y otros fueron rabiando que era menester atarlos de pies 
y manos y aun las cabezas y sabe que algunos de ellos murieron sin confesión ni sacramentos...» 



que se las diese, le dio con un corcho en las espaldas hasta que se quebró, y luego TEXTOS CLASICOS 

tomó un palo y le dio de palos con él, diciendo «malhaya, por que no lo hallé más 

ayna, a lo cual estuvieron presentes Juan Garzón y Puebla, cogedores de homo y 

otros,..., y este testigo estuvo muchos días con dolor de espaldas y no se quejó de ello a 

nadie y esto responde a esta pregunta.» 

Este galeote no firma la declaración porque no sabe, y firma por él Mateo Alemán. 

Otros, como Miguel de la Aldea, no pueden firmar porque se encuentran azogados. 

Como ha dicho el morisco, todos están enfermos. Y no sorprende que a la pregunta 
que el juez visitador hace a los forzados sobre el remedio que pudiera haber para me- 
jorar la suerte de estos obreros, todos coincidan en que lo mejor sería cumplir la con- ? 
dena en galeras en vez de hacerlo en la mina del azogue. 

Así vemos el «auto de cómo Francisco Hernández, gitano, está fuera de juicio y no 
puede declarar». O este otro: «Preguntado cómo se llama, etcétera, etc., dijo que se 
llama Francisco Téllez y es gitano natural de Málaga, y que ha más de cuatro años que 
está en la dicha fábrica... y que no sabe por qué tiempo está condenado, y vuelto a 
preguntar por qué delito, dijo que no lo sabía Preguntósele muchas veces y dijo que 
no sabía más que vino a ver a un hermano suyo y que no tiene noticia del delito por 
que fue condenado. Y luego el dicho señor Juez Visitador mandó que se trajese el 
testimonio de su sentencia de la contaduría de dicha fábrica y enviando por él, el dicho 
Francisco Téllez dijo que fue condenado porque hurtó dos borricas.» Así lo ha com- 
probado Mateo Alemán en la sentencia, que le condena, por ese delito, «a doscientos 
azotes y seis años de galera...» Y a la otra pregunta sobre vestidos, enfermería, etc., el 
gitano contesta que «estuvo un año en la enfermería abrasada una pierna y que por eso 
no vio lo que pasaba». Como Mateo Alemán repite la pregunta, el gitano «dijo que eso, 
los del pueblo lo sabrán, que ellos estaban allá abajo». Y más adelante «fuéronle he- 
chas por el dicho Señor Juez Visitador otras muchas preguntas y si estaba en su juicio 
natural y dijo que no. Preguntado que de qué había procedido no estar en su juicio 
natural dijo que cosas pasadas y que no se acordaba y a lo demás que se le preguntaba 
no respondió a propósito y parecía estar falto de juicio y temblando todo el cuerpo, 
pies y manos y cabeza, y el señor Juez Visitador mandó que no se prosiguiese adelante 
en su declaración.» 

Otros testigos también dan cuenta de escenas ya referidas por Marcos Hernández, 
aunque con más detalle. Así Fray Juan de Pedraza nos habla del capataz Luis Sánchez: 

«En especial vio este testigo que un Domingo Hernández, forzado, que era montañés, 
tenía la boca llena de llagas y muy dañada del azogue y humo de él, el cual, por estar 
de la manera que tiene dicho, no podía comer sino muy poca cosa y habían de ser muy 
blandas, como huevos o migas, y andaba muy flaco y debilitado, y con estar de la 
manera dicha, el dicho Luis Sánchez lo sacaba afuera y lo azotaba con mucho rigor y 
crueldad y después de haberlo azotado lo volvía a meter en dichos tomos de agua...» 

Miguel de la Aldea completa la escena, y nos cuenta que, cuando el capataz le azotaba 
con la más cruel violencia, Domingo Hernández le dijo: «Señor Luis Pastor, por amor a 
Dios, que no me mate, que ya ve que ha tres o cuatro días que no como ni puedo 
comer», a lo que le respondió Luis Sánchez que «pagase él [el galeote] aquí, que él 
pagaría lo que hiciese allá...» 

Por desagradables que puedan parecer los pormenores entresacados de la declara- 
ción de un galeote, se encuentran otros muchos ejemplos (el médico que exige pagos 
de los galeotes que son desorejados, etc.) que aumentarían la tenebrosa visión que ya 
tenemos del rico subsuelo de Almadén. 

Es evidente que la atosigante existencia de galeotes, obreros, capataces y adminis- 
tradores en la antigua mina de la Orden de Calatrava requería algún tipo de investiga- 
ción. La urgencia que el Consejo de las Ordenes impulsa a la averiguación se advierte 
en el hecho de que Mateo Alemán comienza sus actuaciones en Almagro en domingo, 
sin detenerse ante el día feriado. En alguno de los documentos se justifica que la in- 
vestigación arranca de las «hablillas y murmuraciones» en tomo a los malos tratos que 
reciben los galeotes y hasta los obreros libres. En la misma Información Secreta, las 
declaraciones de los funcionarios de la mina contradicen las declaraciones de los ga- 
leotes; aquéllos sólo ven espíritu humanitario en los Fúcares, mala intención en los 
forzados —además de que los acusan de perezosos— y explican que los castigos se 
administran con prudencia y generosidad; según cierto capataz, son castigos que pare- 
cerían suaves a cualquier niño. Sin embargo, hay una curiosa unanimidad en todas las 369 


BLEIBERG declaraciones de los galeotes, hasta en los detalles de ciertos castigos y los nombres de 
los capataces y de las víctimas, y también coinciden todos, no sólo en lo malo, sino en 
la afirmación de que ahora, en enero de 1953, todo es más llevadero en la mina. Y 
existe otra evidencia que confirma las declaraciones de los galeotes: son ellos los que, 
en su mayoría, están azogados, tontos y enfermos. Por otra parte, el número de galeo- 
tes que el asiento autoriza no pasa de cuarenta. Hay forzados que confiesan no haber 
reparado nunca en cuántos había en la mina, pero otros estiman la cifra en cuarenta y 
siete, sin haberlos contado —como dicen algunos testigos—, y el morisco Marcos Her- 
nández pone énfasis en el hecho del recuento y eleva el número a sesenta galeotes. 

De la villa minera, Mateo Alemán volverá a Almagro, donde el 4 de marzo de 1593 
recibe una carta de Don Diego de Paredes Bribiesca. Es el final de la visita que se 
había encomendado a Mateo Alemán y que, al parecer, se queda nada más que en 
documentos. Jedler, en un escrito, se nos presenta como magnánimo colaborador —no 
sin ribetes de hipocresía— de Mateo Alemán. Dice que sabía lo que decía la carta, 
antes del 4 de marzo, pero que, como nada temía de la pesquisa (pues los Fúcares nada 
tienen que ocultar), renunció a utilizar esa carta que habría paralizado en el acto la 
investigación de nuestro juez visitador. (4) 

El documento que cierra el cometido de Mateo Alemán dice como sigue: «Este es 
traslado bien y fielmente sacado de una carta misiva que el sobrescrito de ella decía: a 
Mateo Alemán, contador del Rey Nuestro Señor, con propio, donde estuviere. Importa 
al servicio de Su Majestad y la firma decía: Diego de Paredes Bribiesca, que es del 
tenor: El Consejo me ha mandado escriba a v.m. que luego que ésta reciba, sin dete- 
nimiento alguno deje el negocio en que está entendiendo tocante al Almadén en el 
punto y estado en que estuviere cuando v. m. ésta reciba sin hacer ni proveer en él 
novedad alguna y se venga con los papeles que tuviere hechos y acuda v. m. con ellos 
al señor Don Diego López de Ayala, para que su merced diga y mande lo que se ha de 
hacer. V. m. lo cumplirá así sin exceder de lo que se le manda. Dios guarde a v.m. 
Escrito y fechado en Madrid a 13 de febrero de 1593. El portador no va a otra cosa». 

Bruscamente cesa en su cometido Mateo Alemán. Al menos, con arreglo a los datos 
que nos brindan los documentos. No menos bruscamente tengo que terminar yo. ¿Qué 
consecuencias podríamos sacar para explicar, aunque con muchas precauciones y no 
sin timidez, algún aspecto de la creación del Guzmán? La respuesta inmediata sería, 
sin duda, que en nuestros documentos se halla la posible fuente del episodio de los 
galeotes. ¿Son, los de Mateo Alemán, los primeros que aparecen en una obra literaria? 

I Hasta cierto punto, sí. Los del Viaje de Turquía no son «galeotes de Su M^estad», y 
] además el libro del Doctor Laguna —a quien el Profesor Marcel Bataillon atribuye el 
Viaje— no cuenta a los efectos de precedencia cronológica (15). Los primeros que apa- 


(14) Sobre las circunstancias en que se desenvuelven visitas de jueces y juicios de residencias y 
cómo se comportan los representantes de la ley y los corregidores, hay detalles muy curiosos en el 
segundo trabajo contenido en el libro de Dámaso Alonso, Dos españoles del Siglo de Oto , Gredos, 
Madrid, 1960. Dámaso Alonso identifica al autor de la Epístola Moral (Andrés Fernández de An- 
drada) y al destinatario de los célebres tercetos, el Fabio que encubre a don Alonso Tello de Guz- 
mán, corregidor en Nueva España. Aparte de este hallazgo importante para la crítica literaria, Dá- 
maso Alonso, al adentrarse en la selva biográfica del corregidor, inserta una selecta bibliografía 
jurídica de los siglos XVI y XVII (página 129, nota 1, que continúa en las páginas siguientes), útil 
también para comprender el alcance de la misión encomendada a Mateo Alemán. En el mismo 
trabajo de Dámaso Alonso —aunque no se ocupa del autor del Guzmán— puede existir alguna 
pista que nos permita, con el tiempo, encontrar nuevos datos relativos a la estancia de Alemán en 
México, ya que es en Nueva España donde se desarrollan los episodios biográficos de don Alonso 
Tello de Guzmán. Para entender la significación de un juez en la época en que lo fue nuestro 
novelista, se encuentran también noticias de primera mano en Un práctico castellano del siglo XVI 
(Antonio de la Peña;, manuscrito publicado por Manuel López-Rey, Madrid (Tipografía de Archivos), 
1935. Otras referencias bibliográficas se hallarán en Javier Malagón-Barceló, La literatura jurídica 
española del siglo de oro en la Nueva España, Instituto Bibliográfico Mexicano, México, 1959. 

(15) Marcel Bataillon, Doctor Andrés Laguna: «Peregrinaciones de Pedro de Urdemalas», Mues- 
tra de una edición comentada (Nueva Revista de Filología Hispánica, VI, 1952, págs. 121-37); An- 
drés Laguna, auteur du Viaje de Turquía , á la lumiére de recherches recentes (Bulletin Hispanique, 
LVIII, 1956, págs. 121-81); y sobre todo Le docteur Laguna, auteur du Voyage en Turquie, París, 
Librairie des Editions Espagnoles, 1958, 152 páginas. El profesor Bataillon prepara una edición 
crítica del Viaje; éste puede leerse, atribuido a Villalón, en edición a cargo de Solalinde (Colección 
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recen en una novela no son tampoco los de Mateo Alemán, aunque en la primera parte 
se nos dice ya que Guzmán escribe su vida en galeras. Los primeros que se incorporan 
activamente a la ficción son los galeotes del imitador, o continuador, Mateo Luján de 
Saavedra. La presentación que este autor nos hace de los galeotes es muy breve (16). 
Habrá que esperar hasta que Mateo Alemán nos dé el final de su segunda parte, en 
1604, para percibir el clamor de los galeotes en su trágica circunstancia, con sangre, 
rebelión y traiciones (17). ¿Y son éstos los galeotes que reaparecerán, capitaneados por 
Ginés de Pasamonte, en el capítulo XXII de la primera parte del Quijote? Al menos se 
nos dice que Pasamonte ha escrito su Vida, que no ha terminado de escribir porque su 
vida no ha terminado —servidumbre de la autobiografía—, vida de picaro triunfante 
frente a biografía de héroe, un héroe, como Don Quijote, que sueña, desde el principio 
de su conversión a la caballería, con ser biografiado (18). 

Pero para mí, por ahora, el biografiado es Mateo Alemán. No sabemos mucho más 
de su vida por los documentos que he comentado. Pero tal vez se nos abran nuevos 
caminos, y quizá acercándonos a Nueva España, en el mundo de las minas (19), poda- 
mos recuperarle para que no se nos pierda como su Guzmán, que no puede decimos 
cómo, cuándo y dónde ha muerto. 


Germán Bleiberg 


Vassar College , Poughkeepsie 


(16) Luján de Sayavedra apenas dedica unas líneas a las galeras mismas (cfr. su Guzmán y el 
último capítulo de su novela en La Novela Picaresca Española, Ed. Valbuena Prat, Aguilar, Ma- 
drid, 1943, págs. 636-37). 

(17) El carácter autobiográfico de ficción es para mí lo esencial de la «picaresca». Alexander A. 
Parker, en conferencias que le he oído, en conversaciones particulares y en el libro sobre la picaresca 
que (publicado en 1967 por Edinburgh University Press y traducida al castellano por Gredos) señala 
el parentesco estilístico entre el Guzmán y la Conversión de la Magdalena , de Malón de Chaide. El 
carácter ambivalente de la obra literaria se observa ya en el Arcipreste de Hita: los que lean su libro, 
«desecharán y aborrecerán las maneras y maestrías malas del loco amor, que hace perder las almas y 
caer en saña de Dios, apocando la vida y dando mala fama y deshonra y muchos daños a los cuerpos. 
Empero, porque es humana cosa el pecar, si algunos (lo que no les aconsejo) quisieren usar del loco 
amor, aquí hallarán algunas maneras para ello» (modernizo la ortografía, ed. Cejador, Clásicos Caste- 
llanos, I, pág. 12). Lo mismo sucede, siglo y medio después, con La Celestina , y esto podría decirse 
de las ambivalencias en la novela picaresca. Sobre lo ambivalente en la obra de Mateo Alemán, y, en 
especial, para sus concomitancias con la literatura devota y para las fuentes religiosas de la novela, 
cfr. Enrique Moreno Báez, Lección y sentido del Guzmán de Alfarache, en Revista de Filología 
Española, Anejo XL, Madrid, 1948. También es importante, en relación con lo que antecede, el 
estudio de Gonzalo Sobejano. De la intención y valor del Guzmán de Alfarache, en Romanische 
Forschungen, LXXI, 1959, págs. 267-311. Creo que es conveniente añadir que lo más característico de 
la novela picaresca es su condción de/iccíón autobiográfica, que le da ese tono de «confesiones» por 
el que ejerce también un influjo moralizante; y que hay que tener en cuenta la diferencia entre las 
confesiones de un picaro y «lo picaresco» como categoría estética, según podemos ver claramente 
expuesto en Américo Castro, El Pensamiento de Cervantes, Revista de Filología Española, Anejo VI, 
Madrid, 1925, subcapítulo Lo picaresco, págs. 230-39, y muy especialmente en las págs. 334-335, y en 
Eugenio Asensio, Itinerario del entremés, Gredos, Madrid, 1965, sobre todo el apartado El entremés y 
los géneros contiguos del capítulo I, Deslinde y elementos , págs. 24-40. 

(18) Martín de Riquer, en su esmerada edición del Quijote (Barcelona, 1962, pág. 220, nota pre- 
liminar al capítulo 22), cree que Cervantes haya podido inspirarse para el personaje Ginés de Pa- 
samonte en Jerónimo de Pasamonte, soldado, presente en Lepanto y Navarino y cautivo en Argel, 
autor de unas memorias escritas en 1603 y publicadas por Foulché-Delbosc en 1922 (Revue Hispa - 
ñique), y reeditadas en 1a Biblioteca de Autores Españoles, 90, por José María de Cossío; sobre este 
asunto, cfr. también A. Achleitner, Pasamonte, en Anales Cervantinos, II, 1952, págs. 365-67. Parece 
muy dudoso que Cervantes haya podido conocer las memorias de Jerónimo de Pasamonte; en 
Cervantes, con el único antecedente literario del Guzmán, 2. a parte, 1604, el posible picaro es ga- 
leote de S. M. 

(19) Los documentos sobre la actividad de Alemán en Almadén se enlazan así con lo que él 
mismo escribirá más tarde en su petición (1607) a S. M.: que ha «gastado la mayor parte de su vida 
en estudio y lectura de letras humanas y escrito algunos libros, se halla al presente desacomodado 
y con deseo de proseguir su servicio en las Indias donde los virreyes y personas que gobiernan 
tienen necesidad de personas de suficiencia; y por que a esto se junta tener primo hermano muy 
rico en las minas de San Luis de Nueva España...» (en Dorothy Schons, Notes from Spanish Archi- 
ves. Book I. Ann Arbor, Michigan, 1946, pág. 17, cita en el importante artículo de Irving A Leonard, 
Mateo Alemán in México: A Document, en Hispanic Review, XVII (1949), págs. 316-330). 


TEXTOS CLASICOS 


371 


Nora del autor: 


Durante más de diez años he tenido sin publicar el manuscrito de la Información Secreta de 
Mateo Alemán. Gracias al estímulo de Antonio Elorza, director de esta revista, que resulta única en la 
bibliografía de España, y que refleja los métodos jóvenes de la historiografía, me he decidido a dar a 
la estampa la parte más coherente de los documentos sobre la investigación practicada por Mateo 
Alemán. Es un episodio más de la complicada lucha entre el capitalismo —en su manifestación 
inicial de los famosos banqueros de los Austria— y los «oprimidos», en este caso, galeotes en las 
minas de Almadén y un juez visitador, Mateo Alemán, que sencillamente cesa en su misión gracias al 
poder de los Fúcares. 

Durante los años en que tuve en mi poder la copia del manuscrito tres o cuatro holandesas se me 
traspapelaron. Tengo una deuda de gratitud con las señoritas Almudena Bergareche y María Jesús 
Matilla por haber ido al Archivo Histórico Nacional y haber copiado de nuevo las cuartillas perdidas, 
además de haber cuidado la corrección del texto y las pruebas. 

Mi falta de interés por la Información Secreta se debía a que no tema relación directa con la 
crítica literaria. Tal vez posea un valor más ético que estético para la intrahistoria social del si- 
glo XVI. Esto lo podrán juzgar mejor los nuevos historiadores y críticos. 


G. B. 
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LA YNFORMACION HECHA POR EL CONTADOR MATHEO 
ALEMAN./ 

INFORMACION SECRETA HECHA / SOBRE LA VISITA DEL POZO Y MINA / 
DE LOS AZOGUES DE LA UILLA DEL ALMADEN / QUE SE HIZO POR EL CON- 
TADOR MATHEO / ALEMAN JUEZ VISSITADOR DE SU MAGESTAD. / 


Escrivano Jhoan de Cea. / (fol. 1). 

Información secreta / dicho de Miguel del Aldea / focado. / 

En la uilla del Almadén martes / nueve dias del mes de Hebrero / de myll y qui- 
nyentos y nobenta / y tres años el dicho señor conta- / dor Matheo Alemán juez bisita- / 
dor por especial comysion de su magestad / mando parescer e traer ante si / a Miguel 
del Aldea forjado de la / dicha myna del qual fue rebebido / juramento en forma 
deuida de / derecho so cargo del qual syendo / preguntado dixo lo siguiente. / Pregun- 
tado de donde es natural / y si se llama Miguel del Aldea / y quanto tiempo a que esta 
en la / dicha fabrica y por que justi- / qias fue condenado y porque / dilito y tiempo. 
Dixo / que se llama Miguel del Aldea / y que es natural de Tara$ona / en el Reyno de 
Aragón y a qua- / tro años y medio poco mas o // (fol. lv) menos que esta e sirue en la / 
dicha myna del azogue que vino / condenado por la justicia de Pan- / piona porque no 
cunplio cier- / tos bandos y otros delitos / que le acomularon y fue conde- / nado por 
tiempo de ocho años. / Preguntado sy tiene / noticia de / algunos asientos condiciones 
ca- / pitulos mandatos grávame- / nes ordenes ynstrugiones y / regimyentos que por 
mandado del Rey nuestro señor o de sus / juezes o de los Fúcares a cuyo / cargo esta la 
dicha fabrica / del azogue o de otras personas / que para ello ayan tenydo poder se 
ayan / mandado ynponer y guardar / para el buen gobierno horden y / concierto de la 
dicha fabrica / admynystraqion buen tratamyento / y numero que a de aver de for- / 
$ados mynystros y sirvientes / y sus pagas vestidos mante- / nymyentos curas y 
medicinas en / sus enfermedades. Dixo / que no tiene notiqia de nynguna / cosa de lo 
que se le pregunta. / 

Preguntado si sabe que se ayan / / (fol. 2) guardado las dichas horde- / nes graváme- 
nes ynstru^o- / nes capitulos y mandatos / y que se ayan cumplido y exe- / cutado o se 
aya con- / travenydo a ellos o contra / parte de ellos e por quien / e por que quando 
como y en que / y con cuya licencia y permi- / sion mandato e diligencia / descuydo o 
culpa y si se a puesto / remedio en algo y como y por / quien. Dixo que dize / lo que 
dicho tiene y que no lo / sabe. / 

Preguntado sy sabe que nu- I mero a de aver de forjados en / esta fabrica y qual 
deue ser / conforme a lo mandado y si a / los dichos forjados se les haze / el trata- 
myento que su / magestad manda en sus / mantenimyentos bestidos / curas i 
medicinas en sus enfermedades y si lo que se / hace con ellos es sufici en te / y convi- 
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les o- / bligue a acabar la vida con bre- / bedad y quien a tenydo culpa / de qualquier 
suerte que sea / de todo lo que aqui se le a pre- / guntado y que remedio y hor- / den 
podria auer para lo de / adelante. Dixo que / no se acuerda / este que declara / del 
numero de forjados que aya / auido en la dicha fabrica para / podella (sic) luego decla- 
rar mas / que si a este que declara le diesen / espacio de vn dia recorrería su me- i 
moria y declararía quantos for^a- / dos a auido en ella el dia que mas i mas al presente 
le pares^e que / abran sydo quarenta pocos mas / o menos y que el tratamyento / que a 
este que declara se le a hecho / y a uisto que se a hecho y haze a los / demas comun- 
mente es un hordi- / nario honesto con que un hombre pue- / de bibir y que este que 
declara esta / satisfecho con la rabión que le dan y / antes le sobra que le falta por- / 
que le dan en cada un dia dos libras / y media de buen pan y quartillo y i medio de 
vino y una libra de carne / de macho y un marauedi para uerdura / / (fol. 3) y en sus 
bestidos les dan un i vestido en cada un año que son / unos callones una ropilla u- / 
ñas medias calcas y una cape- / ruga de paño colorado y dos camisas / y tres pares de 
zapatos de / manera que en lo que toca al comer / vestido y calcado no les falta / lo 
necesario y que en lo que / toca a sus enfermedades este / que declara a uisto que ay 
una en- / fermeria propria para los forjados / y esclauos de la fabrica y en / ella a uisto 
que quando alguno de los / que tiene dicho esta enfermo los / curan y benefician dán- 
doles me- / dico que para ello esta asalariado / y medicinas y las demas cosas que / el 
medico hordena para la salud / de qualquier enfermo bastante- / mente y a este que 
declara / le an dado en este año y el que / paso de nobenta y dos en la dicha / enferme- 
ría en cierta enfer- / medad que tuvo quatro purgas / en diferentes tiempos y los / 
jaraues y mas medicinas quel / medico hordenaua y comia ave / o camero conforme a 
el estado / de su enfermedad syn dalle / macho ni otra cosa que le parase / / (fol. 3v) 
peijuizio a su salud. Y que en / lo que toca al trauajo agora de pre- / sente no es 
demasiado pero que po- / dra auer quatro años poco mas o / menos que en la dicha 
fabrica esta- / ba un capataz que se llamaua / Luis Sánchez el qual metia a los / dichos 
focados en los tomos / del agua ques el trauajo mayor / que tiene la dicha myna y les 
ha- / zia tirar trezientas sacas de / agua entre quatro fondados syn / cesar y después que 
los sacaba / fuera y auian sacado la dicha / agua al que dellos se cansava i antes de 
cunplir y acabar de sa- i car las dichas trezientas zaques / de agua los acotaua y maltra- 
taua / cruelmente atándolos en cueros / a la ley de vayona que llaman 1 que es atadas 
las manos y pies / a vn palo atrauesado por las corbas / de las piernas y las sangraduras 
de los bracos de manera que vn hom- / bre no se puede rodear y con vn / manojo de 
ocho o diez mynbres largas / los acotava / hasta que las dichas / mynbres se hazian 
pedacos y bio / este que declara que a vn for- / qado que estaua en la dicha myna / que 
se dezia Domingo Hernández / / (fol. 4) que a lo que se quiere acordar / era de hazia 
Santander el i qual tenya la boca dañada llena / de llagas del azogue y humo del / el 
qual por estar enfermo / como estava no pudo comer en / quatro dias syno muy poca 
cosa / por no podello meter en la boca / y andando el dicho Domingo Her- / nandez en 
los dichos tomos / como hombre falto de uirtud / desmayo en ellos y no podia tra- / 
bajar y el dicho capataz Luis / Sánchez lo saco dos bezes en vn / dia de los dichos 
tornos en espacio de / vna hora poco mas o menos y lo / acoto de la manera que tiene 
dicho / dos bezes y diziendole el dicho / Domingo Hernández fondado / señor Luis 
Sánchez por amor de / Dios que no me mate ya ue que a / tres o cuatro dias que no 
como / ny puedo comer le respondió / que pagase el aqui que el pagaría / lo que 
hiziese alia y después / este que declara uio que quejándose / deste castigo y de otros 
seme- / jantes que el dicho capataz Luis / Sánchez hazia a Rodrigo Lucas admi- / nis- 
trador puesto por los Fúcares / en la dicha fabrica mando que aquel / / (fol. 4v) castigo 
no se hiziese a los hombres / cansados syno que pusiesen otros / en su lugar y de alli 
adelante se hizo / asi y sy el dicho capataz auia hecho / hazer a algún fondado algún 
trauajo / extrahordinario mando que se les / pagase en dineros como a vno de los , 
demas trauajadores que vienen / por sueldo a trauajar a la dicha myna / y asi se les 
pago y a este que declara / le cupo parte del trauajo extra- / hordinario y le pagaron su 
sueldo / dello. Y de alli a muy pocos dias / estándose tratando deste / remedio murió el 
dicho capataz / Luys Sánchez y que aunque es / verdad que el asitir al cozi- / myento 
de los metales quando se / haze el dicho azogue es de mucho pe- / ligro para la salud 
porque con el / humo del dicho metal y la hordi- / naria asistencia hazen notable daño / 
y muchos bienen a perder el juizio y / otros quedan azogados y este / trauajo es el de 
mayor peligro / para la salud de los hombres y / este que declara a uisto que an muerto / 
en ello por la dicha ocasión muchas / personas del dicho achaque y de lleuar / los 
cubos del azogue dende donde lo / lauan al magazen donde se en- / fierra y guarda y 
de cerner l3s cenizas / / (fol. 5) porque con ellas no enbargante / que se les entran por la 
374 boca / ojos narizes y oydos por estar / como están calientes se les / abrasan los pies 
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dichos Fúcares que / se llamaua Francisco el morisco / y otro esclauo de vn fulano / de 

Tapia vezino de Toledo / que se llamaua Juan Baptista / el qual seruia en lugar del / 

dicho su amo que vino condenado / por forjado a esta dicha fabrica / y asimysmo se 

acuerda de que / murieron otro que se llamaua / Fulano de Salazar forjado i que dezia 

ser vezino de Torrijos / y Alonso Velazquez que no se / acuerda de donde era y Juan / 

Herrero forcado que dezia ser / vezino de Don Benyto y Francisco de / Cuellar forjado 
vezino de Va- / lladolid y destos murieron syn / confesión y sacramentos los / dichos 
Juan Herrero y fulano de / Salazar y murieron. syn juizio / haziendo bascas como hom- 
bres / rauiosos los quales los curo el / licenciado Barcelona medico que a la / / (fol. 5v) 
sazón era asalariado para la dicha / fabrica por los dichos Fúcares y / eran enfermeros 
Miguel Salvador / y Alexandro que el dicho Miguel Sal- / vador es zurujano y reside de 
presente en la dicha fabrica y el / dicho Alexandro no sabe del porque / era tudesco y 
se fue deste lugar / y dizen que se fue a su tierra. Pero / con ser como es tan grande y 
de / tanto peligro el dicho trauajo como / tiene dicho asisten en el muchos / xornaleros 
de su voluntad y por / su sueldo asinten a los mayores / peligros y suelen salir enfer- 
mos y azogados. Pero que se acian / y remedian con mucha facilidad / porque los tales 
aunque traba- / jan en los mayores peligros / y ocasiones nunca suelen asis- / tir 
quando muy largo de dos meses / adelante porque pasados / veynte o treynta dias en 
no / hallándose bien dispuestos / se van a sus casas y en hallando- / se sanes y desazo- 
gados buel- / ven si quieren de su voluntad / a la dicha fabrica. Pero como / los dichos 
forjados están sub- / jetos a lo que se les quisiere mandar / de la mucha asistencia en 
las cosas // (fol. 6) susodichas vienen a enfermar / y morir según dicho tiene. Y que / el 
remedio ^ue a este que declara / le paresge que podria auer en esto / seria y le es 
mudando el trauajo / y ocupándolos en otros mynys- / terios ynterpoladamente / o 
hazer a los dichos forjados que / cunpliesen sus condenaciones / en las galeras para lo 
que toca / a su salud no enbargante que / en lo demas en la dicha fabrica / se les haze 
buen tratamyento /. Y este que declara uio que / a Juan Guixarro [al margen «a Juan 
Guijarro»] capataz que fue / en la dicha hazienda y lo es al / presente porque estándose / 
concertando con vnos hombres / para que sacasen ciertas cenizas / del homo donde se 
cuezen los 1 dichos metales de donde se saca / el azogue y hallándose presen- i tes a el 
dicho concierto Bartolomé / Sarcero vezino de Agudo fondado / que fue en la dicha 
fabrica y / Juan Seuillano asimysmo for- / qado de la dicha fabrica a quien / este que 
declara a oydo dezir / que mataron en Qaragoca y pa- / remendóles a los susodichos 
fondados que los hombres que que- / rian sacar las dichas cenizas / / (fol. 6v) auian 
pedido precios moderados / dixeron a el dicho capataz que / no pedian mucho por 
sacar las dichas / cenizas y el dicho capataz se mouio / contra ellos con enojo y colera / 
y despidió a los dichos hombres / con quien se concertaua y hizo que / los dichos 
Bartolomé Sarcero y Juan / Seuillano fondados entrasen / luego en el dicho horno es- 
tando / caliente y sacasen las dichas / cenizas de manera que dello les / subcedio graue 
enfermedad / porque se les abrasaron las bo- / cas y estuvieron muy malos / de la dicha 
ocasión. Y este que de- / clara oyo dezir a muchas personas / que de presente no se 
acuerda de / sus nombres mas que los declarara / de aqui a mañana quien son por 
que son vezinos del lugar y my- / nystros de la dicha fabrica que vn / año o año y 
medio arates que este / que declara vinyése por forcado / a ella se ofreció ocasión en 
que / los dichos Fúcares quisieron la- / brar mucha cantidad de azogue / y para ello 
trauajarefh demasiada- / mente a todos los fondados que a / la dicha sazón auia en la 
dicha fa-/brica especialmente quien les / hazia trauajar era vn hombre / / (fol. 7) que se 
dezia Miguel Brete que era / a la sazón capataz de la dicha hazienda / y agora sirue en 
ella de gardujero ques / recojer los desechos del dicho metal pa- / ra boluello a fundir 
el qual maltra- / taua a los dichos forqados y traya en las / manos vn bastón de palo 
con el qual luego / que mandava a los dichos fondados / que entrasen en los dichos 
hornos o en otro / qualquier trauajo de peligro sy acaso los / dichos fondados rehu- 
sauan alguna cosa les / daua con el dicho bastón en las espaldas o / cabeqa donde les 
alcanqava y dava con / ellos en el suelo y por el dicho maltratamiento / que les hazia y 
metellos en los dichos tra- / usgos y peligros de mas de lo justo y hor / -dinario vinye- 
ron a morir en muy breue tienpo / veynte y dos o veynte y qinco hombres / entre 
esclauos y focados. / 

Preguntado sy a los dichos fondados se les / haze que asistan al trauajo y seruicio / 
de la dicha rñyna y fabrica mas horas / cada dia y mas dias cada semana / de las que su 
Magestad tiene mandado y si / aquellas son de mas rigor de lo que los / dichos 
forjados pueden llevar y que / sea la causa de acabar la uida con breue- / dad o de 
enfermar grauemente y sy / quando enferman son curados con el / cuydado que 
conuiene y si a auido alguna / negligencia o descuydo en ello de / manera que por ella 375 
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ayan enfermado o / / (fol. 7v) muerto algunos forjados mynis- / tros y simientes de la 
dicha fabrica ! declare quien son quantos y por / cuya causa an muerto. Dixo / que no 
sabe que horden tiene su / Magestad mandada dar en que limyte / el trauco de los 
dichos forjados / mas de que trauajan de sol a sol como traua- / jan los xomaleros y 
quel dicho tra- / uajo no es de manera que no se / pueda lleuar egepto en los casos / 
que tiene declarados en la pregunta / antes desta a que se refiere / en todo lo que en 
esta se le a preguntado / y esto respondía esta pregunta I. 

Preguntado sy a los dichos forjados se les / haze estar por fuerga y contra su / 
voluntad mas años meses o dias / de aquellos en que an sido condenados /. Dixo que 
lo que sabe es que / luego como los dichos forjados cumplen / el tienpo de su conde- 
naron luego al / momento se les da su libertad y los re / -caudos necesarios para ella 
de manera / que no syrve nynguno mas tienpo del de / su condenación y esto responde 
a esta / pregunta. / 

Fuele preguntado si el ser bien o mal tratados los / dichos fondados a procedido de 
auer dado / o dejado de dar algunas dadivas o pro- / mesas a las personas que los 
tienen a su / cargo o lo ayan hecho por amistades o ene- / / (fol. 8) mystades que con 
ellos ayan tenydo y / si auiendose quejado de algunos agra- / vios an sido oydos o no y 
si se les a / puesto o no remedio a sus quejas y si / por no auerse puesto an resultado / 
algunas muertes enfermedades / o daños diga a quien quando y por / cuya culpa. 
Dixo que desta pre- / gunta no sabe mas de lo que dicho tiene / y que a oydo quejarse 
a Fray Juan / de Pedraza fondado de que le an hecho / algunos agrauios pero que este 
que / declara no los a uisto ny lo sabe / y esto responde a esta pregunta. / 

Preguntado si en la admynystracion de la dicha / fabrica y en lo perteneciente a su 
Magestad / a auido el buen recaudo de claridad / y cuydado que conuiene. Dixo queste / 
que declara no sabe que en lo contenydo en / esta pregunta aya faltado la claridad y / 
cuydado que conuiene y esto responde. / 

Fue preguntado que personas podran dezir sus / dichos acerca de las preguntas que 
se le an / hecho y podrian tener noticia de qualquier / dellas. Dixo que de presente / no 
se acuerda mas de que para mañana / recorrerá su memoria y trayra relación / de lo 
que se le pregunta. / 

Preguntado si antes que este que declara / vinyese a dezir su dicho por mandado 
del dicho / Señor Juez uisitador este que declara fue / / (fol. 8v) ynpuesto o ynformado 
de lo que / auia de dezir y declarar por algunas per- / sonas y si para ello fue atemori- 
zado o / ynduzido o le dieron o prometieron alguna / cosa o le hizieron otra alguna 
preuencion /. Dixo que no pasa tal e que libremente / viene a dezir su dicho por man- 
dado del dicho Señor Juez y esto / responde. / 

Ademas de las dichas preguntas hechas por el dicho / Señor Juez uisitador le fue- 
ron leydos los asien- / tos de su magestad tocantes a la fabrica del dicho / azogue y los 
fondados para si sabia cosa / alguna en que ouiese auido exceso y auien- / dolas oydo 
leer y entendidolas dixo / que no sabia cosa alguna de lo en ellas / contenydo mas de 
lo que tiene dicho lo / qual todo es la uerdad y lo que / sabe y pasa so cargo del 
juramento / que tiene hecho. Fuele leydo su dicho / luego que lo acabo de dezir de 
berbo ad- / berbum según y como en el se contiene / y auiendolo oydo y entendido se 
afir- / mo e retifico en el. Fuele en- / cargado el secreto y prometido y no / firmo 
porque dixo que no podia por es- / tar azogado. Firmólo el dicho Señor Juez vi- i 
sytador. Y mandado al dicho Miguel de Aldea / que de aqui a mañana recorra su me- - 
moría / en las cosas que tiene dichas que la re- / correrá y buelua ante su merced a lo 
decía- / rar el qual dixo que lo cumplirá asi. / 

Visitador. Dixo Mig. Y entre Ros poder. De sol / a sol. / Matheo Alemán. Poso ante 
mi: / Juan de Qea: // (fol. 9) Segundo dicho de Miguel del Aldea. / En la uilla del 
Almadén / myercoles diez dias del mes de / Hebrero de myll y quinyentos y no- / benta 
y tres años antel dicho / Señor Contador Matheo Alemán Juez / por especial comysion 
de su Mages- / tad paresgio Miguel del Aldea / forgado de la fabrica y myna del / 
Almadén persona que tiene dicho / su dicho en esta causa e dixo / que después de 
auerlo dicho ante / el dicho Señor Contador e Juez de / su Magestad e ante my el 
presen- / te escribano el a recorrido su me- / moría y de mas dello se a ynformado / de 
personas que dello tienen notigia / y se acuerda este que declara auer / uisto juntos 
seruir en la dicha / fabrica quarenta y siete forgados / en el tienpo queste que declara 



mas a uisto. / E que las personas a quien este / testigo oyo dezir los exge- / sos de TEXTOS CLASICOS 
Miguel Brete y maltrata- / myentos que hazia a los forjados / fueron Pedro / Carrasco 
bezino de la dicha uilla / del Almadén y Diego Garfia de A- / zuaga y Diego Martin y 
Juan / Garfia y Alonso Sobrino y Frangisco / de Azuaga y Alonso Martin Gargon- // 

(fol 9v) y Hernando Vázquez vezinos to- / dos de la dicha uilla del Almadén / y maes- 
tros que a la sazón eran / de los hornos del dicho azogue / e que todos los susudichos y / 
todos los forgados de la dicha / fabrica saben e podran dezir sus / dichos agerca de lo 
que a este testigo / se le pregunto en [el] suyo y / asi lo juro a Dios y a vna Cruz / en 
forma de derecho y no firmo porque / dixo no poder por estar azogado / leyosele este 
su segundo dicho / afirmóse en el y de nuevo se le / encargo el secreto y lo prometió. / 

E que de mas de lo que dicho tiene / en el dicho su dicho se acuerda / este testigo que 
abia tienpo de dos / años poco mas o menos que este / testigo uido que en la dicha 
fabri- / ca murió de azogado Diego Mar- / tin forjado della natural que / dezia ser de 
Axofrin el qual mu- / rio en la enfermería syn con- / fisión ny regebir los Sacramen- / 
tos y eran enfermeros en el / dicho tienpo Miguel Saluador / y Alexandro que tiene 
dicho en / su primer dicho. Y asimysmo se / acuerda que abia el dicho tienpo de ti 
(fol. 10) de dos años poco mas o menos / que de la dicha enfermedad de / azogado 
murió otro for- / gado que se dezia Juan López / que vino junto con el dicho Diego / 

Martin y le paresge que dezia / ser natural de Axofrin / aunque no esta gierto en ello / y 
también el susodicho murió / en la enfermería no se acuerda / sy se le dieron los 
Sacramen- / tos y eran enfermeros los que / dicho tiene y medico el dicho / licenciado 
Bargelona y que en el / dicho tienpo murió asimysmo / syn confision ny Sacramen- / 
tos Francisco Hernández Herrero / que a lo que se quiere acordar / dezia ser natural de 
la Vañeza / y no se acuerda al presente de / otra cosa y esto es verdad / so cargo del 
juramento que tiene / hecho y no firmo por no poder / como dicho tiene. E que demas / 
de lo que tiene dicho se acuerda / que abia tienpo de tres años y / medio poco mas o 
menos que / syendo capataz de la dicha fa- / brica Miguel Rodríguez ve- / zino de 
Chillón y estando / ausente della Rodrigo Lucas / admynystrador della por los / / (fol. 
lOv) Fúcares el dicho Miguel Ro- i driguez después que los for- / gados que auia en la 
dicha fa- / brica auian trauaóado en ella / de de sol a sol que es el trauajo / hordinario 
con muy poqruito / tienpo después de auer salido / del trauajo como espacio de vna / 
hora poco mas o menos quanto / les daua lugar a que genasen / luego les hazia boluer a 
en- / trar en la dicha myna en los tor- / nos del agua que es el mayor / trauco que ay en 
ella donde / los hazia trauajar seys o siete / horas y después a la mañana / los sacaua 
syn dejallos dormyr / ny reposar cosa alguna los / metía en otros trauajos y a este / que 
declara le acontegio tenello / ochenta horas trauajando syn / cesar ny syn dormyr de- 
jándolos / solamente muy poco espagio / para quanto pudiesen comer y / cenar y 
siendo como son las ta- / reas del agua trezientos zaques / que se sacan entre quatro / 
hombres en que se suelen tardar 1 quatro y ginco horas el dicho Be- / edor Miguel 
Rodríguez hizo que / este que declara y Guillermo Valengiano // (fol. 11) y Diego 
López del Rio y no se / acuerda quien era otro les hizo / tirar quinyentos y / ginquenta 
zaques en que tarda- / ron onze horas syn gesar que / por estar los dichos forgados / tan 
flacos y cansados no los pu- / dieron sacar en menos tienpo / y luego dejándolos dor- 
myr vn / poco los saco a trauajar de nuevo / todo lo qual podran dezir / los forgados 
que con este testigo anduvieron y Symon Ro- / que y el Alcayde de la cargel / de los 
dichos forgados que se / llama Leonardo del Salto / y Esteuan Pérez mayordomo / de 
la dicha fabrica y los de- / mas ofigiales mynystros y / syruientes della porque todo / lo 
que dicho tiene a sido cosa / publica y notoria. Fue pre- / guntado sy sabe entiende / a 
oydo dezir que causa le mo- / bio a el dicho Miguel Pérez a da- / les tan excesyuo 
trauajo / o si fue horden de los Fúcares / o de algún mynystro suyo. Dixo / que no lo 
sabe mas de que dezian que lo hazia por conplazer a sus amos y aprouechar a la // 

(fol. 1 1 v) hazienda e porque no holgasen / doze horas como solian holgar / y trauajar 
otras doze y es- / ta es la uerdad so cargo del / juramento que hizo y no fir- / mo por la 
razón que tiene dicha / fuele buelto a leer su dicho y / afirmóse en el encargosele / el 
secreto e prometiólo /. Visitador Miguel Car. Tardare. / Matheo Alemán. / Ante mi Juan 
de Qea. I 


Dicho de Fray Juan de Pe- / draza forgado. / 

E después de lo susodicho en la / dicha uilla del Almadén en / el dicho dia diez dias 
del mes de / Hebrero de myll y quinyentos y / nobenta y tres años el dicho Señor / 
Contador Matheo Alemán Juez / Visitador de su magestad mando / traer ante sy a vn 
hombre i que se dixo llamar Fray Juan / de Pedraza y del tomo e re- / gebio juramento 
en forma / de derecho yn berbo sagerdotis / porque lo dijo ser y a cautela / por Dios y 377 
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(foí V 12?y leyere Í*2í¡? 7 T PUS ° $U m3n ° que ' dira uerdad de 1® que supiere / / 

/ y le condeno porque le achacaron // rfni i 9-» 7 \ • , 
que le acomularon a que^r / viese en la di/hí 2£ P ^ e f, muerte y otros deli- / tos 
años. / 4 y ' ese en ia dlcha fabnca d ^l azogue / tiempo de diez 

«toiMyñeníuí^^ condenes capnu- / los grauamenes hor- 

th ¿ s -- ssskísu: 

m», e wmo's”" s ; y TedWM™ J7„7,ir“ e ri H ““>»»“ ^ ' i 7 

«0,1,1, de nynguna eos, de" lo S?," “ to ” “ Lu'',""" ' *“*"• D ““ ' <*« 

^«“^11*™^:,"“" kS dlcb “ »°«*«es , grauamenes 
contrauenydo a ellos o contra parte / deUosf nor^” ¡ CUnpüdo y executa do o se aya 

dicho tiene y que no'lo sabe.T “ ° C ° m ° y P ° r '' qmen ' Dixo d *e lo que / 

sÍ g d e e q “ "--e Q« 

5=SS5áll=HS5 

ella 2“ do tos ‘ 5U„sliímfv"“ fl ™ ,T‘ '“T ?” ” a! ' fo " a <‘“ « 

vestidos y mantenymyentos se / les da ™ Vi, qU f en 0 que es el trat amyento de / 
forme a el t.enpo yTdos hbras v medí d de C3me de macho ' 0 de vaca con- 

de / ración la qual es bastante pare^ t^7 * ^ T° Y medi ° de ™° cada dia 
tenyendo salud / y cada año se les da su 7 ' V C ° n 5 da este testl ®° 1 esta satisfecho 
dias caigas y vna ropm a fcal / í« l d ° ' de fnSa C ° lorada que es vnas me- / 

camysas 9 , L cada S a« ? o fodo'to Ts 7¡SL “*V„ P “ es de '*■>““ * ^os 

quando están en- / fermos los mctpn »n * iciente vestido para un / forcado y 

lea da cama y Heneo , » nXi y bT« ™ LTdT* to^S - 

curas y medianas negesarias / bastantemente V 71 a , Q a el medico manda y las / 
da / trauajo moderado y suficiente 7y con S nvent™ S T* 3 6Sta P3rte Se les 
en su trato ny biuen / de manera oue les S ^ ng0r ny lo tle * 1 nen con ellos 

nguroso con / los forgados y les daua tra / vain h„ c “ “ gUeI ' Rodríguez era muy 
De manera que casy / no les deiaua dn J * desma syado y mas de lo hor- / dinario. 
syendo obli- / gados conforme £1 do n ? yr ny re P° sar de / noche ny de dia porque 

gados de sol a sol el dicho MguelTRodrhn qU6 / S6 i 16 ", 6 a trauajar los dichos for- / 
ei oicno Miguel / Rodríguez quando de noche salían / los dichos 



forjados del trauajo los / hazia boluer luego syn dalles / lugar a que descansasen ny / TEXTOS CLASICOS 

reposasen a entrar en el / dicho pozo y myna y que andu- / viesen en el tomo y sacasen / 

agua que es el mayor trauajo / que ay en la dicha myna donde / los hazia trauajar toda 

la noche / y castigaua con mucho rigor / a los forjados atándolos a la / ley de vayona y 

desatacados / con vn manojo de mynbres los a- / gotaua cruelmente dándoles / / (fol. 

14v) muchos agotes hasta que se quebra- / van las mynbres y solia remu- / dar dos o 
tres manojos dellas / hasta que se quebravan todas./ Y asimysmo uido este testigo / en 
la dicha myna otro capataz / que se llamaua Luis Sánchez ques / ya difunto y abra que 
murió dos / años poco mas o menos el qual / asimysmo trataua a los dichos / forjados 
con mucho rigor y los / metia en los tomos del agua / que como dicho tiene es el / 
trauajo mayor que ay en la dicha / myna y les hazia sacar mucha / cantidad de zaques 
de agua que / eran trezientos entre quatro / forjados que tiran cada tomo / y a el 
forjado que se cansaua / antes de cunplir su tarea / y acabar de sacar los dichos tres- / 
gientos zaques de agua lo sa- / caua el dicho Luis Sánchez fue- / ra de la dicha myna y 
lo hazia / desatacar y con vn manojo / de mynbres lo agotaua cruel- / mente hasta que 
se quebrauan / y remudava dos o tres / manojos y les hazia saltar / la sangre que yva 
chorreando / por el suelo. En especial vido / / (fol. 15) este testigo que vn Domingo / 

Hernández forgado que era / montañés tenya la boca llena / de llagas y muy dañada del / 
azogue y humo del el qual / por estar de la manera que / tiene dicho no podia comer 
syno / muy poca cosa y auian de ser / cosas muy blandas como hue- / bos u mygas y 
hormigas y otras / cosas semejantes y andaua / muy flaco y diuilitado y con / estar de 
la manera dicha / el dicho Luis Sánchez lo metia / en la dicha myna y le hazia tra- / 
vajar en los pozos y tomos / del agua y si se cansava / como hombre que estaua tan / 
dibilitado el dicho Luis San- / chez los sacaua a fuera y lo ago- / taua con mucho rigor y 
crueldad / y después de auello agotado / lo boluia a meter en los dichos / tomos del 
agua y le hazia tra- / vajar demasiadamente en / ellos. Y sabe por auello uisto / que 
quejándose los dichos for- / gados a Rodrigo Lucas admynys- / trador de la dicha fa- 
brica por los / Fúcares del dicho castigo y de // (fol. 15v) otros semejantes que el dicho / 

Luis ¿anches hazia a los demas / forjados el dicho Rodrigo Lucas / mando que a los 
que estuviesen / cansados no se les diese seme- / jantes castigos sino que se sobre- / 
lleuasen y pusiesen otros en / su lugar y de alli adelante se / hizo asi y que si algún 
forgado / auia hecho algún trauajo extra- / hordinario se les pagase en di- / ñeros como 
a los demas trauaja- / dores que por su sueldo traua- / jan en la dicha myna y de alli a / 
muy pocos dias estándose tra- / tan do deste remedio murió el / dicho capataz Luis 
Sánchez. Y / que el asistir en los buytrones / y hornos al cozimyento del metal quando 
se haze el dicho a- / zogue es de mucho peligro pa- / ra la salud porque con el humo / 
del dicho metal y la hordina- / ria asistengia bienen a per- / der el juizio y otros que- / 
dan azogados y es el trauajo / de mayor peligro para los / hombres para su salud. Y 
este / testigo oyo dezir quando vino / a la dicha myna que de la dicha oca- i syon y por 
hazelles entrar en los (fol. 16) dichos hornos estando abra- / sando a sacar las ollas en / 
que se cuezen los dichos metales. / Y en este estado quedo este dicho / dia este dicho 
porque el dicho Fray . Juan de Pedraza dixo estar muy / malo y que no podia declarar 
ny / responder a lo que se le pregun- / taua por auelle dado vna aicion muy i grande 
que dixo le suele dar y por / paresger estar muy malo y que no / podia responder a 
cosa que se le pre- / guntaua el dicho Señor Juez le mando se fuese / y boluiese ma- 
ñana a acabar de declarar / y asi se fue y el dicho Señor Juez lo firmo el / qual encargo 
el secreto a el dicho / Fray Juan de Pedraza so cargo del / juramento que tiene hecho y 
lo / prometió. / Matheo Alemán. / Ante mi. / Juan de Qea. / 

Prosigue en su declaración. / 

Én la uilla del Almadén jueves / onze dias del mes de Hebrero de / myll y quinyen- 
tos y noventa y / tres años el dicho señor Juez uisita- / dor mando boluer a traer ante si 
a / el dicho Fray Juan de Pedraza forgado / de la dicha myna para le acabar de i 
examynar y regebir su declaragion / / (fol. 16v) que tiene comengada a hazer en este / 
negogio y del boluio a regebir jura- / mentos de la manera que de pri- / mero so cargo 
de los quales prome- / tio de dezir verdad e siendo / preguntado dixo lo siguiente. / 

Preguntado con que personas a ha- / blado después que ayer salió de / con el dicho 
Señor Juez que dejo comen- / gado este su dicho*. Dixo que no / a hablado con nyn- 
guna persona a / -gerca deste negogio ni tratado del / mismo. / 

Preguntado que es lo queste tes- / tigo oyo dezir quando vino a la / dicha myna que 
auia subgedido por / entrar los forgados en el hor- / no donde cuezen los metales del / 
azogue a sacar las ollas./ Dixo que este testigo oyo dezir / que a Tello vezino del Alma- 379 
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S TtSZÜ ' M," , P |™,e“ u í y r i ° m0 í U f * b ™« <!« ,u» , en ,1» v„ veedor 
echo, de lo.meM™ M / eriW “ ' fulero que receje lo. des- , 

endava con 1 „ SSTS í ™„o v o u . “r'!7 “ el ,ienpo ' 1» «* «ehedor 

17) el dicho bastón hazla entrar / a los forran * FaT , da 5' doles de palos con / //(fol. 
a sa- / car las ollasTaue dTl dichn / h ? T el dlch ° hor ’ 7 no estand ° abrasando 
pellejos de / las manos a las ollas y las / sudas quel " ados y se 1 les Pegauan los 

homo / y las orejas se les arru- / gauan haz ¡ ia riba ¿Tdfch? í ' quedauan en el dicho 
ocasión auian / muerto veynte y cuatro 0 '1 0 ■ dcbo fueg0 ' y d ue de la dicha 

oye dezir , publiceroeMe SI tol ofS,. Se »’ '° ' !“* Ks '“° 
la dicha uilla del / Almadén que no tiene no ti™ / hÍ 3 muchos 1 vezinos de 

muy publica y notoria v estp / a ** < ^ uien son mas de Que es cosa / 

Bre” porque “SiS “ZS^JZ «“*« Miguel 

los dichos hornos y / de lleuar los cubos del diehe ° a mst0 1 ue de > entrar en 

magazen y de cerner / las qenizas que con eUaa w lo kvan 1 a el 

estar / muy calientes v se les pn / *„„ „ as se les í abrasan los pies por 

muchas / personasforcadasy por tien, L b<>Ca ° yd ° S y na * ' ““ sa « Logado 
se escape del azo- ? Vlenen a monr dell ° y no ay / nynguno que 

acuerda este teíigo de^n esTclluo dets TI ' ^ mUert ° de la dicha ocasión se / 
el morisco / y otm esclavo de vZ ve- / ‘SSET” T ' ** 
el amo Francisco / de Tapia que era forcado y el / dicho' 6 ® e . llamaua { Juan Baptista y 

otro forgado que / se llamaua Salazar y ? dezia ser / veztao dí T° en SU ' lugar y 

Velazquez que no se a- / cuerda de dondp p^ , t e * mo de Tornjos y otro / Alonso 

y o- / tros que no se acuerde sís nomw bresí n V VeZÜ10 ' 36 Don 
algunos dellos murie- / ron svn confisinn o y no tiene este testigo / notigia sy 

testigo que mori^ sjm jS TTZTTa ™*' ' t0S ° n0rmas de que “Mo este / 

curaron en la / enfermería algunos dellos U (fí^Votís f ““h”* ' reauiosos y los 
era menester atallos / de nies v ' , 18 y otros fuera como rauiando / que 

líos murieron s^con f^nV / ' be?aS y Sabe que ^ os de- / 
a la sa- / zon era medko asalTri id^l dich fT n0 í 06 ' n0t * ia quien fueron ' Y 
presente biue / en Chillón v enfermero . 3 abnca e Rendado / Barcelona que al 

dicho y este / testigo a uisto eme vn vnmo ^ / i n 3 enfermar / y monr como tiene 
abra tienpo de dos Sos / poco o me^td /° qUC n ° $6 aCUerda de su ’ nombre 
a / / (fol. 18v) sacar las cenizas salió ^vn / — d ° S V f eS ' qUe entro en el dicho hor no 
menester dalle al- / guno ? s bocado^ y vfno na T 0 7 fíf 1 ? d6 S1 de manera ' 1 ue f ne 
testigo el remedio que en^ eUo / ^podría Zer Y este® T Y n ° Sabe este / 

capataz / de la dicha hazienda estava un / d ia Jhr= t 1 Stlg ? ' l 11 * 10 ^ ue Juan Guixarro 
menos con ? ertando / dos y medi ° ’ P ° C0 mas 0 

zas estauan presentes Bar / c homo a sacar las ceni- / 

uho Juuu SoTh^Tb™ Ulan0 ' fo " ad “ ^ 

?emzas eran de la tierra de Ba- / bia el dicho Joan r - QUe quenan sacar las dichas / 

dichos hombres / y se boluio contra los dího^ r G ^ arro se enojo / y despidió a los 

y hizo que los dichos So /Í s a rce m v iu^ n C ° n mUcha Colera y eno ‘ 
homo estando / caliente y sacasen las ThT J & Seul Hano en- / trasen en el dicho 
duro aquella lauadura que serian / al Daresoer T t f 1Z f S aquel dia y Ios de mas que / 
lo / qual les subqedio tener graues / erffermLad StC testlg0 1 ?lnco 0 se y s dias arreo de 
y pies y estu- / / (fol. 19) vieron muv malos v a ^ ^ ^ U6 S6 ' 6S abra ‘ / saron las bocas 
dezir publicamente a muchas / Dersona® y pun o j ° e 1 muerte. Y este testigo oyo / 
ministros y / sirvientes de la fabrica / aue !! vezmos desta dicha / villa como oficiales 
notorio que vn año / Ltesat este ta t f® 3CUerda QUÍen SOn y es 1 Publico y 
quisieron hazer muchrcan / ridaTde a 'fe ’ T? ^ fabrica los Fu- / cates 

mente / a los forjados que a la dicha sazon^e/lf dlhí' ’ tma3ado demasiada- 
hazia trauajar era vn / veedor que se llama Mieuel R r ite / b " C ^ 3ma y qUe el ’ que les 
tiene / es gardujero y maltrataua los / foreadof^ 1 ^i, te j qUe de P resente c °mo dicho 
de hordinario traya ! Tn £ Wos v mSí f T Pal ° S C ° n ' baston Que 
demas trauajos de pehgro / v h^rienHni.Tf / 3 ' entrar en los homos y en los / 
diñarlo y Til que se c^slva ^ reí í tr auajarciema- / syadamente y mas de lo hor- / 

en d cuerpo /v” Adonde L ÍS.1 1 eI ^ 

peligro en que lo. roe.» viro,. , „» , „ ! 01ir loíLt^Sy^wT^e ' y 



ginco forjados como // (fol. 19v) tiene dicho y por el dicho maltratamiento que el TEXTOS CLASICOS 
dicho Miguel Brete / les hazia. / 

Preguntado sy a los dichos for- / irados se les haze trauajar mas / horas cada dia y 
mas dias cada / semana de las que su Magestad / tiene mandado y si aquellas son / de 
mas rigor que los dichos for- / $ados pueden llevar y que sea /causa de acabar la uida 
con bre- / uedad o de enfermar gravemente / y si quando enferman son cura- / dos con 
el cuydado que conuiene / y si a auido alguna negligencia o des- / cuydo en ello de 
manera que por / ello ayan enfermado o muer- / to algunos forjados ministros / y 
simientes declare quien son y / quantos y por que causa an muerto. / Dixo que no 
sabe la horden / que su Magestad tiene dada en / que limite el tienpo del trauajo / de 
los dichos forjados mas de que / en la dicha fabrica es cosa hordinaria / que trauajen 
los Domingos y fies- / tas y Pasquas syn que se les / de ningún dia de huelga dende / 
que amanece hasta que anochece / y algunas vezes y avn muchas / auiendo trauajado 
todo el dia / los enbian de noche a sacar agua // (fol. 20) a los tomos que es demasiado / 
trauajo para un hombre porque / no abra quien lo pueda sufrir / y es causa de que 
enfermen y / acaben la uida con breuedad avn / -que a este testigo no se le a dado / 
mas trauajo que a los demas / y que quando enferman son / curados con el cuydado 
que convie- / ne y asi lo a sido y es este testigo / el tienpo que a estado y es- / ta 
enfermo por que a este / testigo y a los demas que an / enfermado los an llevado a la / 
enfermería donde el medico los / visita con cuydados dos vezes / cada dia y se las da 
todo lo que hor- / dena y les dan camero syn con- / sentilles comer macho ni cosa / que 
les haga daño y les dan / pasas y huevos y otras / cosas avnque en esto ay / vna cosa 
que le paresce a este / testigo que es muy dañosa / y es que dende la dicha enfer- / 
meria los lleuan a el trauajo / syn dejallos convalecer nin- / gun dia por lo qual a uisto 
este / testigo que los mas buelven / a recaer dentro de dos o tres / dias de’ como los 
sacan de la / dicha enfermería y desta / manera nunca acaban de sa- / nar y este testigo 
a que esta / / (fol. 2ov) enfermo y tullido mas de / dos años y medio y si de vna vez / le 
ouieran dejado convalecer / ouiera sanado con breuedad lo / qual le paresce se reme- 
diara / con dejar convalecer a los di- V chos enfermos seys v ocho dias / como se hazia 
de antes hasta / que abra seys meses poco mas / o menos que- Rodrigo Lucas ad- / 
ministrador de la dicha fabrica / mando que no convaleciesen sino / que los llevasen 
luego a traua- / jar lo qual a sido en gran daño / de la salud de los dichos fondados i y 
esto responde a esta pregunta. / 

Preguntado sy a los dichos for- / gados se les haze estar por / fuerca y contra su 
voluntad mas / años meses o dias de aquellos / en que an sido condenados. / Dixo que 
luego que cunple cada / focado pide su libertad ante / el Gouemador y le dan vn 
tes- / timonio con la declaración del / contador el qual se enbia a Juan / Jedler que 
reside en Almagro / y de alia se les enbia en su liber- / tad y recaudos bastantes / para que 
se pueda yr donde qui- / syeren syn detenellos ningún dia / mas del tienpo de su 
condenación / y el que se tarda en enbiar a // (fol. 21) Almagro por la dicha libertad. / 

Preguntado sy el ser bien o mal / tratados los dicho forcados / a procedido de auer 
dado o dejado / de dar algunas dadivas o pro- / mesas a las personas que los tienen a 
su cargo o lo ayan hecho / por amistades o enemista- / des que con ellos ayan tenido. Y 
si auiendose quejado de algunos / agrauios an sydo oydos o no / y si se a puesto reme- 
dio o no a sus / quejas y si por no auerse puesto / an resultado algunas muertes / 
enfermedades o daños diga a / quien quando y por cuya culpa. / Dixo que lo que desta 
pre- / gunta sabe es que estando este / que declara enfermo en la cama / tullido de 
piernas y bracos con / grandes dolores y tomando la / carcaparrilla dentro de la / en- 
fermería de los forcados / y curándolo el medico que aora / al presente syrue en la 
dicha / fabrica y siendo enfermero / Miguel Saluador este que declara / viéndose afli- 
xido con la dicha / enfermedad dixo al dicho medico / que abreuiase con el remedio de / 
su salud porque estava muy cerca / / (fol. 21v) a los caniculares y que en / -tonces no 
era tienpo de tomar / sudores syno era querelle / quitar la uida de lo qual el dicho / 
medico se enojo mucho y se fue a / quejar a Rodrigo Lucas adminis- / trador de la 
dicha fabrica y lo yn- / digno de manera que estando / este que declara aflixido de / la 
dicha enfermedad de la manera / que de suso tiene referido el dicho / Rodrigo Lucas 
mando que alli / en la cama donde estava le / echasen vna cadena gruesa al / pie y que 
se levantase de la / cama y que cada noche fuese a / vaziar el seruiqio de todos los / 
enfermos de la dicha enfer- / meria lejos de alli de manera / que por no podello hazer 
este / que declara algunos de cari- / dad se mouian a llevarle la / cadena y otros el 
caldero / del agua y le ayudavan a yr / porque de otra manera este / que declara no lo 
pudiera ha- / zer el dicho ministerio y dende / a pocos dias que salió de los dichos / 381 
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sudores el dicho Rodrigo Lucas / persuadido del dicho medico an- / tes de estar este 
que declara con / perfeta salud le hizo b^jar / / (fol. 22) a lo hondo del pozo a que 
cabase / en el de lo qual a este que de- / clara le resulto la enferme- / dad que tiene de 
que a mas de / dos meses que no se puede me- / near. Y estando de la manera / que 
* Q a U ® 3 t0d0s es publlc °. 1 y notorio su enfermedad y / flaqueza le hazen sienpre . 
S. f H QUe C ^ 0m ,° la , sd ‘ etas ' y medicinas que se le dan / no son por quenta de su 
Magestad , syno de los dichos Fúcares / quieren que travgjen o / que mueran por no 
hazer eos- . te .con los dichos forjados / y asi este que declara esta / muy falto de salud 

pregunta dlCh3S raZ ° neS y COn poca espe ' ' ran ? a della y esto responde / a esta 

taH P n r :r tad ° Sy Cn la ! dm í‘ ' mstra?Ion de la dicha fabld ca / y en lo que a su Mages- 
nue no Tñ ' t ° buen recaudo 1 claridad ^ euydado que conuiene / dixo 

cuvdado^v h f S 3 mSt ° qUe l0S dich0s Fucares ' y sus ministros van con el 
wtfoon t L Ü rf rw la ^ Ue C °™ ene al seruici0 1 de su Magestad puntualmente / / (fol. 

ponde a esta ' pregíte. 7* ' ' “ 0053 <dgUna 3 J ° qU6 COn ' ' Viene y est0 res - 

sus F d U : h P o r : g r t3 , d0 de que PerS0 ‘ '' nas tiene noti?ia y se acuerda / que podran dezir 
HpLc n aS co . sas y casos aqui se le an / preguntado o en alguna parte / 

t “ ° qUC r u Ze Í° ' QUe dÍCh ° tiene y que este que / declara esta azogado y por 
la misma razón falto de / memoria que es vno de los efectos / que causa esta enferme- 
dad / y asi no se acuerda de mas de / lo que dicho tiene. / enierme 

Dodía 6 dTn^ 7 d3nd0le ^ ' gun espa ? i0 de rienpo para re- / correr su memoria 
podna deponer , o dezir alguna cosa mas de / lo que tiene dicho o quien lo / podría 

I ™ no" I/ tÍ6nP0 P ° dn ' a S6r aCOrdarse ' de alguna cosa o de quien 
P d ade ' , P ° ner en T ell ° y que entonces / este que declara lo manifestara / y declarara 
ante el dicho Señor Juez / Visitador. 

Fue preguntado sy antes que / este que declara viniera a dezir / / (fol. 23) su dicho 
por mandado del dicho / Señor Juez fue ynpuesto persua- / dido o apremiado con 
temores o promesas para que di- / xese o dejase de dezir alguna cosa de lo que le fuese 
preguntado. , Dixo que no pasa tal syno / que el libremente a dicho su dicho / syn 
temor m amor de ninguna / cosa mas de la pura verdad / de lo que acerca dello pasa y ¡ 
este que declara sabe E de / mas de las preguntas hechas / por el dicho Señor Juez le 
encargo / que si en algún tienpo su / -piere v oyere o entendiere / alguna de las cosas 
susodichas / las venga a declarar so cargo / del juramento que tiene he- / cho. Y asi 
™ a, ? d0 que ' le f uesen leydos los asien- / tos que su Magestad mando / tomar 
sv ™ h FUC3reS ' Par l ? Ue S1 al S un a cosa sabe / acerca dello la diga y declare / 
Dixn m,A Una C0 K 3 Se 3 ex? ® dldo dell ° ' y siéndole leydo por mi el dicho es- / criuano. 

q , sabe m a oydo dezlr ninguna cosa de lo / en los capítulos del dicho a- , 
siento contenido ni sabe otra / cosa alguna mas de lo que tiene dicho // (fol. 23v) lo 
cual es la uerdad so cargo del / juramento que tiene hecho leyóse / -le su dicho luego 
que lo acabo de de- / zir y afirmóse en el encargosele / el secreto y prometido y fir- / 
molo de su nombre. Y el dicho Señor / Juez visitador. / Matheo Alemán. Fray Juan de 
Pe- / draza. Posso ante mi / Juan de Qea. 

Dicho de Pedro Hernández / Castellano forjado. / 

En la tulla del Almadén biemes / doze dias del mes de Hebrero de / el dicho año de 
r,V q rr° S /y n ° venta y ries años el dicho / Señor contador Matheo Ale- / man 
ínliHK d f su Magestad / hizo traer ante si a Pedro Her-/nandez Castellano forca- 
o de la dicha fabrica e del tomo e / recibió juramento en forma / deuida de derecho 
so cargo del / qual prometió de dezir uerdad / e siendo preguntado dixo lo / siguiente. / 

tlpn í ^^ Un . tad ° Se 1 J ama [ y de donde es natural y que / hedad tiene y quanto 

nnr n Á r^' ^ ^ esta en la dlcha fa ‘ 1 brica y por que justi ? ias fue / condenado y 
natumTdf™ ^ P °' °‘ X ° que se lla ’ < ma Pa dro Hernández Caste- / llano y es 

Hthfü V dan os junsdiscion de Uülal- / pando y que obra que es for- / cado de la 
dicha fabrica tienpo / de quatro años poco mas o / menos e fue condenado 7 por £ 
justicia de la uilla de San- / ta Olalla tierra de Toledo / por hurto de vna muía que Ue- / 
vaua vn amo deste que declara / y fue condenado por tiempo de / seys años. / Pregun- 
tado sy tiene no- / ti?ia de algunos asientos / condi ? iones capítulos man- / datos gra- 
vámenes hor- / denes ynstruqiones y re- / gimientos que por mandado / del Rey Núes- 



tro Señor / o de sus juezes o de los Fu- / cares a cuyo cargo esta la dicha / fabrica del TEXTOS CLASICOS 
azogue o de otras / personas que para ello ayan / tenydo poder se ayan mandado / 
ymponer y guardar para el buen / / (fol. 24v) govierno horden y con cierto de / la dicha 
fabrica administra- / $ion buen tratamiento y numero / que a de auer de forjados mi- 
nistros / y simientes y sus pagas bes- / tidos mantenimientos curas. / Dixo que a oydo 
dezir a for- / cados en la carmel dello que Ro- / drigo Lucas administrador de la / fabrica 
tiene orden de todo lo / que se le a preguntado y no se a- / cuerda a que forjados lo 
oyo / dezir ni como se llamavan y / esto responde. / 

Preguntado si sabe que se a- / yan guardado las dichas horde- / nes gravámenes 
ynstrugiones / capitulos y mandatos y que se / ayan cunplido y executado o se / aya 
contravenido a ellos o con- / tra parte dellos e por quien e por / -que quando como y 
en que y con cuya licencia y permisión mandato i negligencia descuydo o culpa ! y si 
se a puesto remedio en ello / y como y por quien. Dixo / queste que declara no a uisto / 
las dichas hordenes ni sabido ni / oydo dezir lo que contienen y / asi no sabe si se an 
guardado ni lo de- 1 mas que se le pregunta, i! (fol. 25). 

Preguntado si sabe que numero / a de auer de forjados y qual / deue ser conforme a 
lo mandado / y si a los dichos forjados se les / haze el tratamiento que su / Magestad 
manda en sus man- / tenimientos vestidos curas / y medicinas en sus enfer- / medades 
y si lo que se haze con / ellos es suficiente y convi- / niente de manera que no aya / 
demasiado rigor en su trato / y bibuienda que les obligue / a acabar la uida con breue- 
dad / y quien a tenido culpa de qual- ! quier suerte que sea de todo / lo que aqui se le a 
preguntado ! y que remedio y horden podria / auer para lo de adelante. / Dixo que este 
testigo no / sabe el numero que a de auer / de forjados mas que a oydo / dezir que por 
todos an de ser / quarenta pero que no en- i bargante esto este testigo a conocido 
quarenta / y seys fondados que los / auia en la dicha mina y fa- / brica a el tiempo 
queste / testigo vino a ella y no se / / (fol. 25v) acuerda de sus nombres ni / quien eran 
mas de aver con- / tado la dicha cantidad de qua- / renta y seys o quarenta / y siete y 
que no sabe qual sea / el tratamiento que su i Magestad manda que se les / haga pero 
lo que pasa es / que en lo que toca a su man- tenimiento les dan a cada / forcado dos 
libras y me- / dia de buen pan fresco y / quartillo y medio de i vino y vna libra de 
carne / de macho o de vaca al tien- , po y vn marauedi para / garbancos o verdura / y 
el dia de pescado vna / libra de bacallao y azey- / te y vinagre y vna / menestra de 
garbancos / o nabos o de otra le- / gumbre como se ofresce / el tienpo y en sus ves- / 
tidos a cada vno se les / da cada año vna ropilla / cagones medias y cape- / ruca de 
paño colorado y / tres pares de capatos / y dos camisas de manera / / (fol. 26) que por lo 
que toca a sus / mantenimientos vestidos / y calcado tienen abundante- / mente lo que 
les haze me- / nester sin que les falte i cosa alguna y quando es- i tan enfermos los me- 
ten en vna enfermería / donde les dan vna cama / con vn xergon y un colchón / dos 
savanas y vna al- / mohada y las frecadas / que son menester con- / forme a el* tienpo y 
me- / dico asalariado por los / dichos Fúcares que los vi- / syta y todo lo que el / dicho 
medico manda y re- ’ ceta se cunple puntual- mente y les dan su ave / o carnero o lo 
que an menester / conforme a lo que el medico i manda y la enfermedad / requiere y 
después queste / testigo vino a la dicha fa- / brica nunca a uisto que a / los enfermos se 
les de- / jase de dar todo lo necesa- ! rio con mucho cuydado y / regalo y para ello 
tienen / / (fol. 26v) sus enfermeros y lo de- / mas necesario y que en lo / que toca al 
trauajo el mayor / que en la dicha fabrica ay / es en los tomos del agua / que les hazen 
sacar trezien- / tas zacas de agua entre / quatro hombres ques vna / tarea y que si 
presto o / tarde las sacan aquello / les queda para holgar / y descansar y este trauajo / 
tanbien lo tienen los xorna- / leros porque no se les haze / a los dichos fondados esto 
agrauio. Pero que / antes al tienpo e quando este que declara vino por / forcado a la 
dicha fabrica es- / tava en ella por veedor / Miguel Rodríguez el qual syn / cesar luego 
que salian los dichos / tomados del dicho tomo los / metia en otro trauajo a los / 
buytrones que es el cozimiento / del dicho metal donde esta el / mayor peligro porque 
de allí salen / todos azogados y enfermos / y luego en sacándolos de los / dichos buy- 
trones los hazia bol- / uer a entrar a sacar agua de los / / (fol. 27) dichos tomos de 
manera que ape- / ñas les dejaua comer y cenar y / muy poco espacio para dormir / y 
en este tienpo no estava / Rodrigo Lucas que es el adminis- / trador desta fabrica en 
ella / porque todo el tienpo quel suso- / dicho a asistido no a consentido / que a ningún 
toreado se le haga / agrauio antes los dichos / toreados después de auer a- / cabado con 
sus tareas sy quie- / ren tomar algún trauajo en / la dicha fabrica o trau^jar / mas de lo 
hordinario les paga / por ello lo mismo que si fueran / jornaleros y no consiente que / 
los capatazes los maltraten / de obras ni palabras no haziendo / cosas mal hechas y 
siempre tiene / respeto a mirar mucho por los / hombres que hazen lo que deven / y 383 
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que el nesgo de los buy- / tirones que es donde este que / declara tiene dicho que se 
azo- / gan los hombres tanbien se / azogan los xomaleros y los / vnos y los otros tienen 
ygual el trauco y si como los dichos / jornaleros quando se sienten / azogados se 
ocupan en o- / tras cosas para desazogarse / a los dichos forjados hiziesen / / (fol 27v) 
lo mesmo no andarían en- / fermos porque se podrían des- /azogar breuemente y esto 
res- / ponde a esta pregunta y no sa- / be otra cosa della. / 

Preguntado sy a los dichos for- / gados se les haze que asistan / a el trauajo y 
sermgio de la dicha / fabrica mas horas cada dia y / mas dias cada semana de las / que 
su Magestad tiene man- / dado y si aquellas son de / -masiadas y de mafrigor que los 
forgados pueden / lleuar y que les cause aca- / bar la uida con breuedad v en / fe^ar 
g auemente y si / quando enferman son curados / con el cuydado que conviene / y si 
en lo que se le a pregun- / tado a auido culpa descuydo / o negligencia y si 7or aueria 

y enfe i' ' mad ° fot!ad “ y <■>»- ' “y y pó t «qy. 

chn , n y que h ° rden asimis - 1 mo se podría dar para reme- / diar lo susodi- 

o que toc?/T(fof srats 1 ^ “k' “** k h ° rden QUe su Mages ’ ' tiene dada en 
10 que toca / / (fol. 28) a los días horas y semanas / que an de trauajar los dichos / 

vaiaríe'sol 6 ' 0 i qU f ^ ® S ' qU * aora de P resente los / dias de trauco suelen tra- 
h f 3 301 y 1° demaS 7 huelgan y dia de Fiesta / andan quadrillas en los / 

V Tn l sí 1 t agU K- POr e pe ‘ ' hgr ° que correria la 1111113 sy / no se fuese syenpre sacando / 
L" tanbien se ocupan / jornaleros pero quando no / los ay tanbien lo hazen / 

el oehTnf del ^ d f maS COn ’ ' temdo en esta Pegunta / dize lo que dicho tiene. Y / que 
homhrfT / d 1 d j Cho azogue 1 es mu y grande porque acón- / tege muchas vezes los 
hombres / azogados monr sin confision / y sin regebir los sacramen- / tos de la Yslesia 
a cavsa de que / pierden la habla y el juyzio / a el tienpo de su muerte y am ochoS 

Chínete v»f ! qUC declara 10 a mst0 en vn 1 hombre que se llamava Francisco / Fran- 
I alen ? lano y otro ' ^ se llamaua Toribio Crespo / forgados y vTesclauo de 
slT f \ Ca ^ s «« se hamava // (fol. 28v) Francisco el morisco 7 Pedro ° de 
íafte TV" 7°: 7 rrij0S y A 101130 Velazquez / vezino de Benauente íos oua / les 
Cara S° s de la t ' ' Cha mma y murieron sin Sa- / cramentos por no estar C capazes 
para podellos / regebir porque muñeron sin / juyzio y haziendo vascas / como raviosos 
a los qua- / les los curava el licenciado / Barcelona medico que a la sa- / zon era 
asalariado de la / dicha fabrica y enfermeros / Alexandro Tudesco y Miguel / Saluador 

zj: rr es , j > r ero de “ dich * y •> ' ^ t, 

e. Y este que declara se / acuerda que siendo capataz / Luis Sánchez en tienDO 
que / era ueedor Miguel Rodríguez / anbos a dos eran los que ha zten los mS 
ra ^™ 6nt0S ' a los for ? ad os. Y que asimismo / uido este que declara abra dos / años 

dicha fabricaT^ ^ ' d ° JU3n Guijarr0 que ha2Ía oficio de uehedor en la 

^ 1 ^ Presente es escrivano en la / boca de la contramina que están- / 

dose congertando con vnos jornaleros // (fol. 29) sobre que sacasen dos hornos / de 

BmolCT ^ l0S / . cozi ^ lientos de los dichos meta- / les y hallándose 
i! rf- k B ! f Sa ^ ero vezmo 1 de Agudo y Juan Seuillano mo- / risco forcados 
1C 3 ‘ a . nca di xer on a los dichos / jornaleros que mirasen como" se 
? ertavan <3 ue si se sabían / detenerles darían mas y / por esto el dicho Juan Guija- 
o / se enojo con los dichos forgados / y les hizo entrar en los di- / chos hornos y las 
dichas geni- / zas estando calientes y / esto sabe desta pregunta. / 

con^fdPnlí 0 Sy 3 7 d í Ch0S ' f0r<?ados des Puos de auer / cunplido el tienpo de sus 

1 H ? f^ Se i !f S u haze estar / por fuer ? a y contra su voluntad / algunos meses 
anos o días mas / del dicho tienpo en que fue- / ron condenados. Dixo que / lo que este 

Srt? ? ' d f. P ” S T ““ “ '» d ‘- ' <*» es ta«o que , 
f °- ado c V nple -■ el tlen P° de SU condenagion / se le da libertad syn detenello / ninguna 
cosa y se le da su testi- / momo y recaudos bastantes / / (fol. 29v) para que se puedan yr 
donde / quisieran y esto responde / a esta pregunta. / P ra que puedan yr 

dad77™ Tía ^ 61 f 6 ' bien °. ‘ mal tratad os los dichos forgados / a progedido de auer 
dado o no / algunas dadivas a las personas / que los tienen a su cargo o / por amistades 
o enemistades / que con ellos tengan y si auien- / dose quejado de sus agrauios / e 
malos tratamientos los / dichos forgados an sido oydos / o no y si se a puesto reme- / 
í ° , , agrauios y Quejas / y si por no se auer puesto an / subgedido muertes o en- / 

n^Tn, d t deS 0 0S dan j S ? 3 qmen y quando y / por cuya culpa. Dixo que / no sabe 
i a uisto ninguna cosa / de lo contenido en esta pregunta / y esto responde a ella. / 

Preguntado sy en la admi- / nistragion de la dicha fabrica / y minas del azogue y en 
o per- / tenesgiente a su Magestad / a auido el buen recaudo cía- / ridad y cuydado que 



conuiene. / Dixo que no lo sabe / e luego por mandado del dicho / Señor Juez visitador 
le / fue leydo a este testigo por / / (fol. 30) mi el escrivano yuso escripto los / capitulos 
del traslado del / asiento y concierto que su / Magestad mando tomar con / Marcos 
Fúcar y hermanos / e Juan Jedler en su nombre / sobre la administración de / la dicha 
mina del azogue y / le fue preguntado sy sabe / que los dichos capitulos se / ayan 
guardado cunplido y / executado e cada vno de / -líos o si se a excedido dellos / e 
quien y en que. Dixo / no sabe ninguna cosa de lo que / se le pregunta ni lo a en- / 
tendido ni oydo dezir y esto / responde. 

Preguntado sy dándole / a este que declara algún es- / pagio de tienpo para recorrer / 
su memoria se podria acordar / de alguna cosa mas de lo que tiene dicho e que perso- 
nas lo / podrían dezir e deponer. / Dixo que podria ser que en algún espacio de tienpo / 
que se le diese recorriendo / su memoria se acordase de al- / guna cosa de lo que se le 
pregunta / y lo declararía. Y el dicho Señor / Juez Visitador le mando que so / cargo 
del dicho juramento que tiene hecho que si en algún tienpo / / (fol. 30v) se acordare o 
supiere de alguna / de las dichas cosas o de alguna / persona que las sepa o parte / 
dellas lo uenga a dezir y de- / clarar antel dicho Señor / Juez Uisitador el qual lo pro- / 
metió asi. / 

Preguntado si antes que este / testigo vinise a dezir su dicho / fue ynpuesto para 
ello atray- / do e ynduzido sobornado o / atemorizado por alguna per- / sona con dadi- 
vas o prome- / sas o amenazas. Dixo que / no syno que libremente lo vino a / dezir syn 
temor ni amor de nin- / guna persona e que todo lo que / a dicho y declarado es la 
uerdad / so cargo del juramento que / tiene hecho. Leyosele a / este testigo su dicho 
luego que / lo acabo de dezir y auiendolo / oydo y entendido se afirmo / e retifico en eL 
Fuele / encargado el secreto so cargo / del dicho juramento pro- / metido e no firmo 
por que dixo / que no sabia. E dixo ser de / hedad de veynte y siete años / poco mas o 
menos. Visitador / Francisco. / Matheo Alemán. Ante mi Juan de Qea. / / 

(Fol. 31). Dicho de Martin Sánchez / forgado. / 

En la uilla del Almadén el / dicho dia uiemes doze dias del / mes de Hebrero del 
dicho año de / mille quinientos y noventa y / tres años el dicho Señor Conta- / dor 
Matheo Alemán Juez visi-/tador por especial comisión del / Rey nuestro Señor mando 
traer / ante si a vn hombre forgado / de la dicha mina del azogue del / qual el dicho 
Señor Juez visitador / tomo e regibio juramento en / forma deuida de derecho so cargo 
del qual prometió de dezir i verdad e siendo preguntado / por el dicho Señor Juez dixo / 
lo siguiente. / 

Preguntado como se llama y / de donde es natural y por / que Justigias fue conde- 
nado / a seruir en la dicha mina y / por que delito y tienpo y / quanto a que syrue en la 
dicha / mina. Dixo que se lia- / ma Martin Sánchez y es na- / tural de Egija y fue 
condenado / por la justigia de la uilla de / Santofimia a que syrviese / en la dicha mina 
tienpo de quatro años / / (fol. 31v) por gierto hurto de vnas ca- / valgaduras que hizie- 
ron este / que declara y otro conpañero / suyo que asimismo esta por / forgado en la 
dicha mina y abra que esta en ella tiempo de dos / años y medio poco mas o menos. / 

Preguntado sy tiene notigia / de algunos asientos condigiones / capitulos graváme- 
nes hor- / denes ynstrugiones y regimien- / tos que por mandado del Rey / nuestro 
Señor o de sus juezes / o de los Fúcares a cuyo cargo / esta la dicha fabrica del azogue 
v de otras personas que ayan / tenido poder para ello se ayan / mandado ynponer y 
guardar / para el buen gouiemo horden y / congierto de la dicha fabrica ad- / 
ministragion y buen tratamien- / to y número que a de auer de for- / gados y sus pagas 
vestidos y / mantenimientos curas dietas / y mediginas en sus enferme- / dades. Dixo 
que no tiene / notigia de ningunos papeles ni / hordenes que aya de lo que se le / 
pregunta y esto responde. / 

Preguntado sy sabe que se ayan / guardado cumplido y executado / las dichas hor- 
denes grauamenes / ynstrugiones capitulos e mandatos / o se aya contravenido a ellos 
e por // (fol. 32) quien y por que quando y como y / en que y con cuya licengia horden / 
y permisión mandato negligengia / descuydo o culpa e si se a puesto / remedio en ello 
y como y por / quien. Dixo que como / dicho tiene no sabe ni tiene notigia / de ningu- 
nas hordenes ni a uisto mas / de lo que Rodrigo Lucas da de pa- / labra que a uisto que 
se guardan / por todas las personas que en / -tienden en la dicha mina y lo de- / mas no 
lo sabe. / 
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Preguntado si sabe que numero / a de auer de forjados en esta fa- / brica y qual 
deva ser conforme / a lo mandado y si a los dichos for- / gados se les haze el trata- 
miento / que su Magestad manda en sus / mantenimiento vestidos curas / dietas y 
medicinas en sus en- / fermedades. Y si lo que se haze / con ellos es suficiente y convi- 
niente de manera que no aya de- / masiado rigor'en su trato y / biuienda que les obli- 
gue a aca- bar la uida con brebedad y quien / a tenido culpa de qualquier / suerte que 
sea de todo lo que / aqui se le a preguntado y / que remedio y horden podría / auer 
para lo de adelante, i Dixo que a oydo dezir / que a de auer numero de quarenta / / (fol. 
32v) toreados quel Rey nuestro Señor a de dar a los Fúcares para la / dicha fabrica y 
este testigo a / conocido después que vino a la dicha fabrica quarenta y seis ¡ o qua- 
renta y siete toreados / juntos porque de mas e los qua- / renta que los dichos Fúcares 
to- man en Toledo por mandado / de Su Magestad de los lugares co- / maréanos a la 
dicha uilla del Al- / maden condenan al seruigio de la / dicha fabrica otros algunos y 
los enbian a ella y estos no en- / tran en quenta de los dichos qua- / renta forjados y no 
sabe el tratamiento que su Magestad ’ manda se les haga a los dichos for- / gados mas 
de que a uisto que el que / se les haze es bueno porque en lo / que toca a su comida se 
les da ca- / da dia de ragion a cada forgado / dos libras y media de buen pan / fresco y 
vna libra de carne de ma- / cho o de vaca conforme a el / tienpo y quartillo y medio de 
vino y vn marauedi para garbangos / o verdura. Y en lo que toca al / vestido se les da a 
cada vno en / cada vn año vn vestido que es v- / na ropilla calgones y medias y / 
caperuga de frisa o cordellate / colorado y si es de paño se les da / para dos años y cada 
ano dos camisas / y tres pares de gapatos que es vn / / (fol. 33) hordinario honesto con 
que / vn hombre puede vestir y / sustentarse y este que de- / clara esta satisfecho con / 
ello y a uisto que lo están / los demas forgados questan / en la dicha mina. Y en lo que / 
toca a sus enfermedades / a uisto este que declara que / quando enferma alguno de / 
los dichos forgados lo lleuan / a vna enfermería que / tienen para ellos y luego le / 
quitan todo el vestido que / lleua y le ponen vna camisa / limpia de la dicha enfermería 
y lo aquestan en vna cama / en que ay vn xergon y vn col- / chon y sus sauanas y 
almo- ' hadas y vna o dos fregadas / conforme a el tienpo y los ui- / syta vn medico que 
ay asalariado / para ello dos vezes cada dia / y se les da gallina o car- / ñero conforme es 
menester ' y hordena el dicho medico y / las dietas y mediginas / nesgesarias syn que 
les falte nada. Y este que de- / clara después que vino a la / dicha mina a estado 
enfermo . (fol. 33v) tres o quatro vezes y lo an / lleuado a la dicha enferme- / ría donde 
le an curado con mucho / cuydado y lo an purgado dos / vezes en diferentes tiem- / pos 
y le an dado los jaraues / y las demas mediginas nesge- / sarias y comya aue o camero , 
conforme al estado de la / enfermedad y el medico lo man- / dava sin dalle cosa que 
fuese / contraria para la salud y a ov- / do este que declara quejarse a mu- i chos 
forgados que han estado en- / fermos a todos en general que / no los dejan convalecer 
de sus enfermedades syno que luego / como les falta la calentura / no los acaban de 
purgar los ha- / zen yr a trauajar a la dicha mina / de cuya causa los dichos for- / gados 
no acaban de sanar de sus ¡ enfermedades porque como ban / tan ñacos y debilitados 
luego i buelven a recaer lo qual se ¡ haze después que el medico en / la dicha fabrica el 
que esta / de presente que se llamare / Licenciado Andrés de Segura y dicen / que s 
sido horden suya y que esto i que toca a el trauajo este que de- / clara no puede ponei 
cosa al- / guna porque sienpre lo an ocupado / / (fol. 34) fuera de la myna en hazer za- , 
cas para sacar agua que es su / oficio de este testigo don- / de trauaja de sol a sol. Y / s 
oydo dezir a todos los / forgados que el trauajo es / moderado de manera que qual- / 
quier hombre lo puede llevar. / Y a visto este testigo / que muchos forgados de aáis- / 
tir al cozimyento de los me- / tales de donde se saca el azogue / de los hornos que es el 
trauajo : de mayor peligro que ay pa- / ra la salud porque con el humo / del dicho 
metal y la hordinaria / asistencia haze notable da- / ño a la salud de los hombres / 
porque muchos bienen a perder / el juizio y otros a quedar i azogados y de la - dicha 
ocasión de llevar los / cubos del azogue dende donde / lo lauan hasta el magazen / y de 
cerner las genyzas por- / que se les entran syn sen- / tir por la boca los ojos y narizes / 
este testigo a uisto a muchos / quedar azogados y algunos / perder el juigio y a oydo / 
dezir que an muerto muchos / dello demas de que por estar / como están las dichas 
cenyzas / i (fol. 34v) muy calientes se les abra- / san los pies y las manos. Y / no se 
acuerda auer uisto ny sa- / bido que aya muerto nadie sin / confision y regibir los sa- / 
cramentos. Y a uisto este / testigo que con ser el dicho tra- / vajo tan grande y de tanto / 
peligro como tiene dicho asis- / ten a el muchos jornaleros de / su voluntad y por su 
sueldo / avnque estos en sintiendo- / se azogados se salen del dicho / trauajo y se curan 
y curando- / se con tienpo no quedan azo- / gados como los forgados que / con el conti- 
nuo trauajo y asis- / tencia nunca quedan perfeta- / mente sanos y de la continua / 
asistengia vienen a enfermar / y morir según dicho es. Y quel / remedio que en esto 
podría / auer seria y el es mudando el / trauajo y ocupándolos en / otras cosas 



ynterpolada- / mente y esto sabe y no o- / tra cosa de lo contenydo en esta / pregunta y 
responde a ella / preguntado si a los dichos for- / toados se les haze que asistan / ¿ 
trauajo y servicio de la dicha / mina mas horas cada dia y mas / / (fol. 35) dias cada 
semana de las que / su Magestad tiene mandado / y si aquellas son de mas ri- / gor de 
lo que los forjados pue- / den lleuar. Y que sea la causa / de acabar la uida con breue- 
dad / o de enfermar grauemente / y si quando enferman son cu- / rados con el cuydado 
que conuiene / y si a auido alguna negligencia / o descuydo en ello de ma- / ñera que 
por ello ayan enfer- / mado o muerto algunos for- / cados ministros y syruientes / de la 
dicha fabrica declare / quien son y quantos y por cuya / causa an muerto. Dixo / que 
no sabe las horas que sv / Magestad tiene mandado que / los forcados ministros y sir- / 
vientes de la dicha fabrica / asistan al trauajo y seruicio / della mas de queste testigo / 
a uisto que trauajan de sol a i sol y este es el hordinario / trauco asi en los forjados / 
como en los jornaleros. Y / que el dicho trauajo no es de / manera que no se pueda lle- 
var eqepto en las cosas que / tiene declaradas en las pre- // (fol. 35v) guntas antes desta / 
a queste testigo se re- / mite y refiere en todo / lo demas contenido en esta / pregunta y 
esto responde / a ella. / 

Preguntado sy a los dichos / forcados se les haze estar / por fuerza y contra su 
volun- / tad después de auer cunplido / el tienpo de sus condenaciones / mas años 
meses o dias de / aquellos en que fueron conde- / nados. Dixo que luego / que los 
dichos forcados cun- / píen el tiempo de sus condena- / ciones se les da testimonio 
dello / y si son de los condenados por / las justicias de los lugares l comarcanos se les 
da luego li- / bertad y con el dicho testimonio / se pueden yr y van y si son / de los que 
se reciben en / Toledo enbian el dicho testi- / monio a Juan Jedler a la uilla / de 
Almagro y el dicho Juan Jed- 1er les enbia su libertad y / en el entretanto que enbian ¡ 
al dicho Juan Jedler con el dicho tes- / timonio y el dicho Juan Jedler les / / (fol. 36) 
enbia la dicha libertad se / les da en la dicha mina en que / trau^jen y se les paga su 
suel- / do dendel dia que cunplen sin l detenellos punto ni hora mas / y esto responde 
a esta pregunta. / 

Preguntado sy el ser bien / o mal tratado los dichos / focados a procedido de auer f 
dado o dejado de dar al- / gunas dadivas o promesas / a las personas que los tie- / nen a 
su cargo o lo ayan he- / cho por amistades o ene- / mistades que con ellos a-/yan tenido 
y si auiendose / quejado de algunos agra- / vios an sido oydos o no / y si se les a puesto 
o no re- l medio a sus quejas y si por no / auerse puesto an resul- / tado algunas 
muertes / enfermedades o daños / diga a quien y quando y por / cuya culpa. Dixo que / 
dize lo que dicho y declarado / tiene en las preguntas an- / tes desta a que se remite / y 
refiere y no sabe otra cosa i y esto responde. / / (fol. 36v). Preguntado sy en la ad- / 
ministracion de la dicha / fabrica y en lo pertene- / dente a su Magestad a auido / el 
buen recavdo de clari- i dad y cuydado que conuiene. / Dixo que sienpre este / testigo a 
entendido que a a- / uido y ay en lo que se le pre- / gunta el buen recaudo / claridad y 
cuydado que con- / uiene sin auer uisto sabido / ni oydo dezir cosa en con- / trario y 
esto responde / a esta pregunta. / 


Fue preguntado que perso- ! ñas podrían dezir sus dichos / cerca de lo que se le a 
pregun- / tado en todas las pregun- / tas que se le an hecho y quien / podría tener 
noticia de qual- / quier dellas. Dixo que / mucha gente de los vezinos / desta uilla 
queste tes- / tigo no sabe quien son por ser / forastero y todos los forcados / en especial 
Christoual López y / Tellez xitano y otros que / son antiguos en la dicha fabrica / / (fol. 
37) y algunos esclauos que a mu- ¡ cho tienpo que están en / ella en especial Juan 
Miguel / y Baltasar y otros. / 

Preguntado sy antes / queste testigo viniese / a declarar y dezir su dicho / por man- 
dado del dicho Señor / Juez Visitador fue yn- / puesto e ynformado de lo / que auia de 
dezir y declarar / por algunas personas y si / para ello fue atemorizado / o ynduzido o le 
dieron o / prometieron alguna ! cosa o le hizieron otra / alguna prevención. / Dixo que 
no pasa tal y / que libremente viene a de- / zir su dicho por mandado del / dicho Señor 
Juez Visitador. / 

Fue preguntado si dándole / a este testigo algún espacio / de tienpo para recorrer su 
memoria se podría acordar de / alguna cosas que se le an / preguntado demas de lo / 
que tiene dicho e de que personas / teinan (sic) noticia dello. / / (fol. 37v) Dixo que por 
aora el no se / acuerda de otra cosa ni / sabe si se podra acordar de mas / pero que el 
recorrerá su memoria. / 
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B LEI BE RG E demas de las dichas pre- / guntas que le fueron he- / chas por el dicho Señor Juez 

Visitador le fueron leydas / las condiciones y capitulos / del traslado del asiento / y 
concierto que su Magestad / mando tomar con Marcos Fu- / car y Hermanos y con 
Juan / Jedler sobre la dicha mina del / azogue y le fue preguntado / si sabe que se aya 
contra- / venido a ello. Dixo que / no lo sabe e questo que a dicho / es la uerdad so 
cargo del jura- / mentó que tiene hecho fuele / leydo su dicho luego que / lo acabo 
de dezir y en ello se a- / firmo e retifico encargosele / el secreto prometiólo y no lo / 
firmo porque dixo que no sabia / y declaro ser de hedad de veyn- / te y quatro años 
poco mas o / menos. Fuele mandado por ' el dicho Juez que so cargo del / juramento 
que tiene hecho / / (fol. 38) que si en algún tienpo se a- / cordare o supiere de alguna 
cosa de las que se le an preguntado / demas de lo que a declarado o que personas / lo 
podran dezir y declarar y f saben dello lo venga a de- / clarar ante su Magestad el qual / 
lo prometió asy. Y el dicho Señor / Juez lo firmo. Visitador / se le a preguntado. 
Matheo Alemán. Ante mi. / Juan de Qea. 

Dicho de Christoual López / forcado. 

En la uilla del Almadén / treze dias del mes de Hebrero / del dicho año de mili y 
quinien- / tos y noventa y tres años / el dicho señor contador / Matheo Alemán Juez 
Visita- / dor del Rey Nuestro Señor / mando traer ante si a vn / forcado de la dicha 
fabrica / y del tomo e rescibio jura- / mentó en forma deuida de // (fol. 38v) de dere- 
cho so cargo del qual / prometió de dezir verdad / e siendo preguntado por el / dicho 
Señor Juez dixo y de- / claro lo siguiente. / 

Preguntado como se llama / y de donde es natural y / quanto a que esta en la di- / 
cha mina y fabrica del azo- / gue e por que justicia e / tienpo fue condenado e / por que 
delito. Dixo que / se llama Christoual López / y es natural de la gibdad / de Jaén y que 
abra tienpo / de cinco años poco mas o me- / nos que esta y sime en la / dicha fabrica y 
mina del / azogue que lo trujeron de / la carmel de Toledo donde fue lleuado por hor- 
den de ! la justicia de la uilla de / Valladolid por los aledes / del crimen / della por los / 
quales fue condenado a que / syruiese a su Magestad en / sus galeras tienpo de seys ! 
años porque entre este que / declara y otros sus / / (fol. 39) compañeros robaron vna / 
casa en Cantalapiedra ques / cerca de la uilla de Medina del / Campo. / 

Preguntado sy tiene noticia / de algunos asientos condi- / dones capitulos manda- / 
tos gravámenes hordenes / ynstru^iones y regimien- / tos que por mandado del / Rey 
Nuestro Señor o de sus / juezes o de los F\icares / a cuyo cargo esta la dicha / fabrica e 
de otras per- , sonas que para ello ayan / tenido poder se ayan man- / dado ynponer y 
guardar / para el buen govierno horden / y concierto de la dicha fabri- / ca 
administración buen / tratamiento y numero que / a de auer de forjados minis / -tros y 
simientes y sus / pagas vestidos y mante- / nimientos curas y medicinas / en sus en- 
fermedades. ! Dixo que si. Preguntado / que es lo que dize que si dixo / que bien sabia 
lo que le pre- / guntavan. Preguntado / / (fol. 39v) que es lo que se le pregunta / y como 
lo sabe. Dixo / por Dios no se nada. / 

Fuele buelta a leer la / dicha pregunta y pregun- / tar por cada cosa en par- / ticular 
de lo en ella con- / tenido. Dixo que no / sabia nada que la senten- / ? ia se quedo en 
Toledo / y haziendole algunas / otras preguntas / respondió a ellas fuera / de proposito 
y por pa- / res^er que no tiene / juyzio natural el dicho / Señor Juez Visitador / mando 
que se quede su de- / clararon en este esta- / do y no se prosiga en ella / e que se haga 
auenguaqion / si quando el dicho Christo- / ual López vino a la dicha / fabrica vino con 
entero / juizio o no y si asi quedo en / este estado y el dicho Señor / Juez lo firmo de 
su nombre. / Matheo Alemán. Ante mi. / Juan de Qea. 1 1 (fol. 40) 

Dicho de Pedro Hernán- / dez forjado./ 

En la dicha uilla del Almadén / el dicho dia Sabado doze dias / del mes de Hebrero 
de mili y quinien- / tos y noventa y tres años / el dicho Señor Contador Ma- / theo 
Alemán Juez Uisitador / del Rey Nuestro Señor man- / do traer ante si a vn for- / gado 
de la dicha fabrica y mina del Almadén del qual tomo / e rescibio juramento / en forma 
deuida de derecho / so cargo del qual prometió / de dezir uerdad y siendo / preguntado 
al thenor de / los capitulos de la ynstm- / cion dixo lo siguiente. / 

e Preguntado como se llama / y de donde es natural / y quanto tienpo a que es / 
forcado y sirue en la dicha / fabrica y por que justicia / vino condenado e por- / que 



delito e tienpo. / Dixo que se llama Pedro Her- / nandez y es natural de / / (fol. 40v) la TEXTOS CLASICOS 

gibdad de Egija y que abra / que esta e sirue en la dicha mina / tres años poco mas o 

menos / que fue condenado por la jus- / ticia de la uilla de Santofimia / por tienpo de 

quatro años / por hurto de dos muías y fue / condenado a que siruiese en la / dicha 

fabrica y no a galeras. / 

Preguntado sy tiene notigia / de algunos asientos condiciones / capitulos mandatos 
gra- / vamenes hordenes ynstrugiones / y regimientos que por man- / dado del Rey 
nuestro Señor / o de sus juezes o de los Fúcares / a cuyo cargo esta la dicha fa- / brica 
del azogue y de otras / personas que para ello ayan / tenido poder se ayan man- / dado 
ynponer y guardar / para el buen gouiemo hor- / den y concierto de la dicha fa- / brica 
administración buen / tratamiento y numero que a / de auer de forgados minis- / tros y 
simientes y sus pa- / gas vestidos y manteni- / mientos curas dietas y me- / diginas en 
sus enfermedades // (fol. 41) Dixo que no tiene notigia / de ninguna cosa de las que se / 
le pregunta. / 

Preguntado sy sabe que se a- / yan guardado las dichas hor- / denes grauamenes 
ynstru- / giones capitulos y mandatos / y que se ayan cumplido y exe- / cutado o se aya 
contrave- / nido a ellos o contra parte / dellos y por quien y por que / quando como y 
en que y con / cuya ligencia y permisión / mandato negligencia descuydo / o culpa y si 
se a puesto re- / medio en ello y como y por / quien. Dixo que dize lo / que dicho tiene 
y que no lo / sabe. 

Preguntado sy sabe que nu- / mero a de auer de forgados / en la dicha fabrica y 
quales / deuen ser conforme a lo man- / dado por el Rey Nuestro Señor / o sus Juezes 
y si a los dichos / forgados se les haze el tra- / tamiento que su Magestad / manda en 
sus mantenimien- / tos vestidos curas y mediginas / / (fol. 41 v) en sus enfermedades y / 
sy lo que se haze con ellos es / sufigiente y conuiniente de / manera que no aya dema- 
siado / rigor en su trato y biuenda / que les obligue a acabar la / uida con breuedad y 
quien a te- / nido culpa de qualquier suerte / que sea de todo lo que aqui se le a 
preguntado y que remedio / y horden podria auer para lo de adelante. Dixo / que a 
oydo dezir que el Rey / Nuestro Señor da quarenta / forgados a los Fúcares para el / 
seruigio de la dicha fabrica lo / qual a oydo publicamente y / es publico y notorio y a el 
tien- / po que este testigo vino a la dicha / fabrica que abra tres años poco / mas o 
menos le paresge que / abría los dichos quarenta for- / gados en ella poco mas o me- / 
nos porque este testigo no los / conto y este testigo oyo de- / zir a forgados y gente que 
en- / tendia en la dicha mina que auia / auido en ella juntos ginquen- / ta forgados poco 
mas o menos / poco tiempo antes queste tes- / tigo viniese porque no enbar- / gante 
que su Magestad da los / dichos quarenta forgados de / / (fol. 42) los de la cargel de 
Toledo que / están condenados a galeras / de los lugares comarcanos / a la dicha uilla 
del Almadén las / justigias dellos condenan al- / gunos a el seruigio de la dicha / fabrica 
y los enbian a ella / los quales no entran en / quenta de los dichos quarenta / forgados 
que da su Magestad. / Y no sabe este testigo / que tratamiento su Ma- / gestad tiene 
mandado que se / haga a los dichos forgados / pero que se les haze buen tra- / tamiento 
syno fuese por / el mucho daño que regiben del / azogue y que en lo que toca a / su 
comida se les da vn hordinario / bastante con que vn hombre / puede sustentarse muy 
bien / y este testigo y todos los de- / mas forgados están satisfe- / chos con la ragion y 
vestido que / se les da porque les dan cada / dia dos libras y media de buen / pan y vna 
libra de carne de macho / o de vaca o de puerco confor- / me a el tiempo que es y 
quartillo / y medio de buen vino y vn mara- / uedi para garbangos o verdura / para la 
olla. Y en lo que toca / / (fol. 42v) a vestido se les da vn al- / milla y vnos calgones y 
vnas / medias caigas y vna cape- / ruga colorada vnas vezes de / frisa o cordellate y otras 
de paño sy es de la dicha frisa / y cordellate se les da vn ues- / tido en cada vn año y si 
es / de paño vn vestido para dos / años. Y que en lo que toca a / sus enfermedades se 
les / haze muy buen tratamiento / porque tienen vna enfer- / mena donde quando 
algún / forgado esta malo lo llevan / y le desnudan el vestido / que lleua y le dan vna 
camisa / limpia de la dicha enfermería / y su cama con vn colchón y vn / xergon y dos 
savanas y sus / almohadas y fregadas confor- / me a el tienpo y paños de / manos y de 
cabega y los uisita / el medico dos vezes cada dia / y lo que el regeta e manda / se les 
da dándoles syempre / su aue e camero conforme al / estado de la enfermedad / y las 
demas mediginas y die- / tas nesgesarias syn consen- / tilles comer macho ni cosa que / 
les sea contraria a la salud / y después de auer salido de la dicha / / (fol. 43) enfermería 
los tienen con- / valegiendo tres dias en la / cargel syn yr a el trauajo / el qual dicho 
tienpo de conva- / legengia le paresge a este / testigo poco para lo ques / menester 
porque bueluen a / recaer luego como los me- / ten tan presto en el tra- / uajo y van tan 389 



B LEIBERG pacos y tan / dibilitados lo qual se haze / por horden del medico que al / presente es en 
la dicha fa- / bnca que se llama el licenciado / Segura. Y que en lo que toca / al trauajo 
que se les da a- / ora de presente no es de- / masiado sy no lleuadero / porque trauajan 
de sol a sol / y después que este testigo / vino a la dicha fabrica que co- / mo dicho 
tiene abra tres / anos poco más o menos no / se les a dado mas trauajo / pero este 
testigo oyo dezir / del dicho tienpo que en la di- / cha fabrica auia auido vn / capataz 
que se dezia Luis / Sánchez y que aquel dava / a los dichos forjados mucho / trauco y 
con mucho rigor / porque dezian que los metia / / (fol. 43v) forjados en los tomos del / 
agua que es el trauajo ma- / yor que ay en la dicha mina / y les hazia tirar trescien- / tas 
zacas de agua entre / quatro forjados syn cesar / y que después los sacava / fuera y a el 
que de los dichos / focados se cansava an- / tes de acabar de sacar las / dichas trescien- 
tas zacas / de agua los acoutaua y mal- / trataua cruelmente po- / niendolos desnudos a la 
ley / de vayona y con vn manojo / de minbres los acotava / con mucho rigor hasta que / 
se hazian pedáis. Y este / testigo oyo dezir y que / -jarse a Domingo Fernandez / 
forcado que fue de la dicha fa- / brica el qual uido este tes- / tigo que del azogue tenia 
la / boca muy dañada y perdida / y no podia comer syno cosas / muy blandas y estaua 
muy / flaco y dibilitado quel dicho / capataz Luys Sánchez / lo metia en los dichos 
tomos / y desmayaua en ellos como / hombre falto de virtud / y el dicho capataz Luis 
Sánchez / lo auia sacado muchas vezes // (fol. 44) a fuera y lo auia hecho acotar / muy 
cruelmente a la ley de / vayona lo qual este testigo / asimismo oyo dezir a Mi- / guel del 
Aldea y a Christó- / ual López y a otros mu- / chos fondados y dezian que / asimismo 
era cruel con / los jornaleros. Y que / avnque es verdad que el asis- / tir a el cozimiento 
de los me- / tales quando se cueze y sa- / ca el azogue es de mucho pe- / ligro para la 
salud porque / con el humo del dicho metal / y la hordinaria asistencia / haze notable 
daño y mu- / chos vienen a perder el jui- / zio y otros quedan azo- / gados y este trauajo 
es / el de mayor peligro pa- / ra la salud de los hombres / este testigo a uisto que / an 
muerto en ello muchos (sic) / personas por la dicha oca- / syon y del dicho achaque / y 
de Heuar los cubos del / azogue dende donde lo la- / uan hasta el magazen donde / lo 
encierran y guardan / y de cerner las genizas / porque esto tanbien es muy / / (fol. 44v) 
dañoso y de mucho peligro / porque se les entran por / los ojos boca y narizes y / se les 
abrasan los pies y las / manos por estar muy calien- / tes en especial se acuerda / auer 
muerto de la dicha oca- / syon vn fulano de Salazar / y otro Juan Herrero que / dezia 
ser vezino de Don Be- / nito y Francisco de Quellar / vezino de Valladolid y otros / 
muchos que no se acuerda de / sus nombres mas que de vno / que se llamaua Toribio 
Crespo / los quales sabe que murieron / syn confision ni regebir los / Sacramentos por 
estar / syn juyzio y haziendo vas- / cas como hombres rauiosos / y a la dicha sazón era 
medico / de la dicha fabrica el licenciado / Bargelona y enfermeros / vn forcado de la 
dicha fabrica / que se dezia Alexandre y Miguel / Saluador forcado que anbos / an 
cunplido y el dicho Alexan- / dre se fue y el dicho Miguel Sal- / uador se esta de 
presente / en la dicha fabrica y no sabe / donde se fue el dicho Alexandre / que era 
Tudesco. Y con ser el dicho / trauajo de tanto peligro como tiene / dicho todauia asisten 
a el muchos / / (fol. 45) jornaleros de su voluntad / e por su sueldo y tanbien / suelen 
salir enfermos y / azogados avnque estos se / curan con mas fagilidad y / tiene mas 
remedio su mal por / curarse con tienpo porque / en sintiéndose malos luego / se salen 
del dicho trauco / y se van a curar y nunca sue- / len asistir mas de vn mes / o dos 
quando mucho y en ynuiemo / porque es menos el peligro que / en el verano y en el 
verano / no asisten tanto y cada vno / asiste conforme a la conplision / que tiene y se 
siente de salud por / -que en sintiéndose malos lúe- / go se van a curar y en estando / 
buenos bueluen de su voluntad / sy quieren a el dicho trauajo / pero como los forgados 
están sub- / jetos a los que les quisieren mandar / de la mucha asistengia en las cosas 
dichas vienen a enfer- / mar y murir según dicho tiene. Y / que el remedio que a este 
que de- / clara le paresce que podría aver / para lo susodicho seria y le es re- / mudado 
el trauajo y echarlos / a galeras para que en ellas cun- / pliesen sus condenagiones y 
esto / para lo que toca a la salud de los / hombres no enbargante que / en la dicha 
fabrica de Juan Guijarro capa- / taz della que estando una vez / Juan Guijarro capataz 
della / congertandose con vnos jor- / naleros para que entrasen a / sacar las genizas de 
fabrica de Juan Guijarro capa- / taz quella que estando una vez / Juan Guijarro capataz 
delta / congertandose con vnos jor- / naleros par que entrasen a / sacar las genizas de 
vn homo / donde se cuezen los metales / de que se saca el dicho azogue y / hallándose 
presentes los dichos / Juan Seuillano y Bartolomé / Sargero dixeron que los dichos / 
jornaleros auian pedido poco / por sacar las dichas genizas el / dicho Juan Guijarro se 
auia eno- / jado mucho y les auia despedido / a los dichos jornaleros boluien- / dose 
contra ios dichos forgados / con mucha colera y enojo y les / auia hecho entrar en el 
oq n ^ lcho ' horno est ando abrasando y que / sacasen las dichas genizas. Y / este testigo oyo 

ezir a mu- / chas personas asi forgados como / gente que por su sueldo entiende / en 



la dicha fabrica y a vezinos / del lugar que se llaman Miguel / del Aldea forjado y a 
Fray Juan / de Pedraza asimismo forjado y / Alonso Rodríguez y a otras muchas // 
(fol. 46) que de sus nombres de presente / no se acuerda que un año los dichos / Fúca- 
res quisieron hazer mucha / cantidad de azogue y para ello / hizieron trauajar mucho y / 
muy demasiadamente a los / forjados de la dicha fabrica / en especial quien los hazia / 
trauajar era vn capataz / que a la sazón era en la dicha / fabrica que se llama Miguel / 
Brete y aora es gardujero que / es allegar el desecho del / metal para boluerllo a fun- / 
dir y que el dicho Miguel Brete / maltrataua los forjados y / que del demasiado trauajo 
y / maltratamiento quel dicho ¡ Miguel Brete les auia dado y he- / cho en obra de ocho 
dias auian / muertos veynte y quatro o / veynte y chineo forjados y los / mas dellos 
locos y perdido el / juyzio. Y asimesmo oyo de- / zir quel dicho Miguel Brete / traya en 
la mano vn bastón / con el qual luego que mandaua / a los dichos forjados qualquier / 
cosa si tan presto no lo ha- / zian les daua con el bastón en / la cabera o cuerpo donde 
les / alcangava y dava con ellos en / el suelo. Y que por el dicho trauajo demasiado y 
peligros en / / (fol. 46v) que los metia y malos trata- / mientos vinieron a morir los / 
dichos veynte y quatro o veyn- / te y ginco forjados en muy breue / tienpo de ocho 
dias como dicho tiene. / 

Preguntado si a los dichos for- / gados se les haze que asistan / a el trauajo de la 
dicha mina y fa- / brica mas horas eda dia y mas / dias cada semana de las que / su 
Magestad tiene mandado y si / aquellas son de mas rigor de lo / que los dichos forjados 
pueden / lleuar y que sea la causa de aca- / bar la uida con breuedad o de en- / fermar 
grauemente y si quando / enferman son curados con el / cuydado que conuiene y si a 
auido al- / guna negligencia o descuydo en / ello de manera que por ello ayan / enfer- 
mado o muerto algunos / forgados ministros y simientes / de la dicha fabrica declare 
quien son / y quantos y por cuya causa an / muerto. Dixo que no / sabe que horden 
tiene su Mages- / tad mandada dar en que limite de / tienpo del trauajo de los dichos / 
forjados mas de que como dicho / tiene trauajan de sol a sol como tra- / uajan los 
jornaleros y quel dicho tra- / uajo no es de manera que no se pueda / lleuar egepto en 
los casos que tiene / declarados en las preguntas antes / desta a que se refiere en todo 
lo / / (fol. 47) demas que en esta se le a pre- / guntado y esto responde / a este 
pregunta. / 

Preguntado si a los dichos for- / gados se les haze estar por / fuerga y contra su 
voluntad / mas años meses o dias de aque- / líos en que an sido condenados /. Dixo 
que lo que sabe / es que luego como los dichos for- / gados cumplen el tiempo de / sus 
condenaciones luego a el / momento se les da libertad / y los recaudos necesarios para / 
ella de manera que no syrve / ninguno mas tienpo del de su con- / denagion y esto 
responde. / 

Fuele preguntado si el ser bien o mal / tratados los dichos forgados / a progedido de 
auer dado o de- / jado de dar algunas dadivas / o promesas a las personas / que los 
tienen a su cargo / o lo ayan hecho por amistades / o enemistades que con / ellos ayan 
tenido y si / auiendose quejado de / algunos agrauios an sido / oydos o no y si se a 
pues- / to o no remedio a sus que- / jas y si por no auerse puesto / an resultado algunas 
(fol. 47 v) muertes o en- / fermedades o otros / daños diga quien quando / y por cuya 
culpa. Dixo / que desta pregunta este / testigo no sabe mas de / lo que dicho tiene y 
esto / responde a esta pregunta. / 

Preguntado sy en la admi- / nistragion de la dicha fabri-/ca y en lo perteneciente / a 
su Magestad a auido / el buen recaudo de claridad / y cuydado que conuiene. / Dixo 
que sabe que en todo / lo tocante e perteneciente / a su Magestad en la dicha / fabrica a 
auido y ay mucha quen- / ta y razón y muy gran cía- / ridad y cuydado y nunca este / 
testigo a uisto sabido ni / oydo dezir cosa en contrario / y lo demas lo sabe por lo / auer 
uisto como tiene dicho / y esto responde a esta / pregunta. / 

Fue preguntado que per- / sonas podran dezir sus di- / chos agerca de las preguntas / 
que a este testigo aqui se f í (fol. 48) le han hecho y podrían tener / notigia dellas. Dixo 
que no lo sabe mas de los / forgados que ay en la dicha / fabrica. / Preguntado sy 
dándole / a este testigo algún es- / pagio de tiempo en que re- / corra su memoria se 
podra / acordar de que personas / tienen notigia de las dichas / cosas que puedan venir 
a de- / zir e declarar sobrello o / sy este que declara se podra / acordar de alguna otra / 
cosa de lo que se le a pregun- / tado mas de lo que tiene / declarado. Dixo / que podría 
ser que recomen- / do su memoria se acordase / de lo que se le pregunta y esto / 
responde. / 
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Preguntado sy antes / que este que declara vi* / niese a dezir su dicho ante / el 
dicho Señor Juez Visitador / fue ynpuesto atraydo y / ynduzido o sobornado o / atemo- 
rizado o le dieron / o prometieron alguna cosa / o le hizieron otra alguna pre- / / (fol* 
48v)| vención. Dixo que no pa- / sa tal y que libremente / viene a degir su dicho por 
mandado del Señor Juez / de mas de las quales / dichas preguntas por / mandado del 
dicho Señor / Juez Vissitador le fueron / leydos a este testigo los / capítulos del tras- 
lado / del asiento y concierto / que su Magestad hizo / con Marcos Fúcar y ermanos / y 
Juan Xedler en su nom- / bre gerca del asiento de / la dicha mina y preguntado / por 
cada uno de ellos / si a sauido o enten- / dido que se ayan / guardado o se aya / 
contravenido a ellos. / Dixo que no lo saue / ni entendido que se / aya fecho por los 
dichos / Fúcares ni por sus asen- / tes cossa que sea contra / el dicho asiento y esto es 
ver- / dad y lo que saue so car- / go del juramento l que tiene fecho leyó- / sele su dicho 
afirmóse / en el fuele encargado / i (fol. 49) el secreto prometido / y no firmo porque 
dixo / no sauer y ansi mismo / le fue mandado por el / dicho Señor Juez que / si en 
algún tiempo / se acordare de alguna / otra cossa mas de lo que / tiene dicho o de 
algunas / perssonas que lo se- / pan lo venga a declarar / so cargo del dicho juramento / 
el qual lo prometió ansy. / Matheo Alemán. Ante mi / Juan de Qea. / 

Dicho de Francisco Tellez Xi- / taño forgado. / 

En la dicha uilla del Almadén / el dicho dia treze de Hebrero de / mili y quinientos 
y noventa y / tres años el dicho Señor Contador / Matheo Alemán Juez Visitador / del 
Rey nuestro Señor mando / traer ante si a vn forjado / de la dicha fabrica que se dixo / 
llamar Francisco Tellez e ser / / (fol. 49v) Xitano del qual el dicho Se- / ñor Juez Uisita- 
dor tomo e re- / gibio juramento en forma de- / uida de derecho so cargo del qual / 
prometió de dezir verdad y / siendo preguntado por el the- / ñor de la ynstrugion 
dada al / dicho Señor Juez dixo y declaro / lo siguiente. / 

Preguntado como se llama / y de donde es natural y / que tanto tiempo a que / esta 
en la dicha fabrica y / mina del azogue del Almadén / y por que justicia delito / e 
tiempo fue condenado. / Dixo que se llama Fran- / gisco Tellez y es Xitano / natural de 
Malaga y que a / mas de quatro años que esta / en la dicha fabrica y mina del / azogue 
que fue condenado / por el gouemador de la uilla / del Almadén y que no sabe / por 
que tiempo esta conde- / nado y buelto a preguntar / por que delito. Dixo que / no lo 
sabia preguntosele mu- / chas vezes e dizo que no sabia / mas de que vino a uer a vn / 
hermano suyo e que no tiene / / (fol. 50) noticia del delito por que / fue condenado. 
Fuele buel-/to a preguntar muchas vezes / y respondió lo propio y no dixo / otra cosa. 
E luego el / dicho Señor Juez Uisitador man- / do que se trajese el testimo- / nio de su 
sentencia de la conta- / duria de la dicha fabrica y en- / biando por el dicho Francisco / 
Tellez. Dixo que fue con- / denado porque hurto dos / borricas. E luego fue / traydo el 
dicho testimo- / nio de su sentencia y condena- / qion por el qual pares^io quel / y 
otros fueron condenados / en dozientos agotes y seis / años de galeras y qjue los / 
syruiesen en las dichas / minas del Almadén por / ladrones. / 

Preguntado sy tiene / notigia de algunos asien- / tos condigiones capitulos / graua- 
menes mandatos / hordenes ynstrugiones y / regimientos que por man- / dado del Rey 
Nuestro / Señor o de sus juezes o de los / Fúcares a cuyo cargo esta la / dicha fabrica 
del azogue o de / / (fol. 50v) otras personas que / para ello ayan tenido poder / se ayan 
mandado ynponer / y guardar para el buen go- / viemo horden y congierto / de la dicha 
fabrica admi- / nistragion y buen trata- / miento y numero que a de auer / de forgados 
ministros y / simientes 1 y sus pagas ves- / tidos y mantenimientos / curas y mediginas 
en sus / enfermedades. Dixo / que este que declara estu- / vo vn año en la enfermería / 
abrasada vna pierna y por / eso no uio lo que se pasava. / 

Fuele buelto a hazer la di- / cha pregunta por el dicho / Señor Juez Uisitador di- / 
ziendole cada cosa en / particular. Dixo que / eso los del pueblo lo sabran / que ellos 
están alia bajo. / 

Fueronle hechas por el dicho / Señor Juez uisitador o- / tras muchas preguntas y / si 
estaua en su juyzio na- / tural y dixo que no. Preguntado / que de que auia procedido 
no / estar en su juyzio natural / dixo que de cosas pasadas // (fol. 51) y que no se 
acordaua y a lo de- / mas que se le preguntaua no / respondió a proposito y / paresgia 
estar falto de / juyzio y tenblando todo / el cuerpo pies y manos y / cabega y el dicho 
392 Señor Juez / Uisitador mando que no se pro- / siguiese adelante en su de- / claragion. / 
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E luego le fue preguntado / sy quando vino a la dicha / fabrica uino con juyzio. 
Dixo que si que cayo vn la- / drillo de lo alto y le dio en / vna pierna y uisto lo susodi- 
cho / el dicho Señor Juez Uisitador man- / do que no se pasase adelante / en su decla- 
ración Y que se / reciba ynforma?ion de la manera / que estaua al tiempo que vino / a 
la dicha fabrica y asi lo mando / e firmo. / Matheo Alemán. Ante mi / Juan de Qea. / 

Dicho de Pedro Delgado / forqado de la dicha mina. / 

En la dicha uilla del Almadén el / dicho dia treze de Hebrero de mili // y (fol. 51v) y 
quinientos y noventa y / tres años el dicho Señor Con- / tador Matheo Alemán mando / 
traer ante si a otro forjado / de la dicha mina que se dixo / llamar Pedro Delgado e del / 
recibió juramento en for- / ma de derecho so cargo del / qual prometió de dezir / uer- 
dad e en este punto / enpeco a tenblar y dixo / que le auia dado la quartana / porque le 
suelen dar de hor- / dinario. E visto por el / dicho Señor Juez Uisitador / mando llamar 
a el licenciado / Andrés de Segura medico para / que declare si es asi y asi lo / mando e 
firmo. / Anto mi / Juan de Qea. / 


Declaración del medico. / 

E luego el dicho licenciado Andrés / de Segura medico residente / en esta dicha 
uilla en presen- / cía del dicho Señor Juez Uisitador / uio a el dicho Pedro Delgado for- / 
cado y le tomo el pulso e auien- / dolé uisto con juramento que el / dicho licenciado 
Andrés de Segura hizo / en forma deuida de derecho. / Dixo que este que declara / / 
(fol 52) a que conosce al dicho Pedro Del- / gado forcado quinze meses / poco mas o 
menos el qual a / muchos dias que esta malo y / aora de presente esta con / vna ación y 
no para poder de- / clarar y lo firmo de su nombre. / El licenciado Segura. Ante mi. / 
Juan de Qea. / 

E luego el dicho señor Juez Vi- / sitador mando que se fuese / el dicho Pedro Del- 
gado y que / lo pusiesen en la enfer- / meria y le diesen el recaudo / necesario y asi lo 
mando e firmo. / Matheo Alemán. Ante mi / Juan de Qea. / 


Buelue a dezir Pedro Delgado. / 

En la uilla del Almadén / lunes quinze dias del mes / de Hebrero de mili y quinien- / 
tos y noventa y tres años / el dicho Señor Contador Ma- / theo Alemán Juez Uisitador / 
de su Magestad auiendo sido / ynformado que a dicho Pedro / Delgado forcado de 
la dicha fabrica / / (fol. 52v) se le auia ya pasado su quar- / tana y calentura y quedaua / 
libre della v en dispusicion de / poder declarar lo mando boluer / a traer ante si e fue 
traydo / y del boluio a tomar y re ? e- / bir juramento en forma de- / uida de derecho so 
cargo del / qual prometió de dezir ver- / dad e siendo preguntado dixo / y declaro lo 
siguiente. / 


Preguntado como se llama y / de donde es natural y quanto / tienpo a que esta sirve 
en la / dicha fabrica y por que justicia / fue condenado y por que delito y / tienpo. Dixo 
que a ques- / ta y sirue en la dicha fabrica / y mina del azogue diez y nueve / meses y 
que se llama Pedro Del- / gado y es natural de la uilla / de Estepa e que fue condenado / 
por la justicia de la uilla de Vel- / akacar a que siruiese en la dicha / fabrica v en las 
galeras tienpo / de seys años por cierto hurto. / 

Preguntado sy tiene noticia / de algunos asientos condiciones / capitulos mandatos 
gra- / vamenes hordenes ynstruciones / / (fol. 53) regimientos que por man- / dado del 
Rey Nuestro Señor / o de sus juezes o de los Fúcares / a cuyo cargo esta la dicha fa- / 
brica del azogue y otras / personas que para ello ayan / tenido poder se ayan mandado ¡ 
ynponer y guardar para / el buen goviemo horden y con- / cierto de la dicha fabrica / 
administración buen tra- / tamiento y numero que a de / auer de fondados ministros / y 
simientes y sus pagas / vestidos mantenimientos / curas y medicinas en sus / enferme- 
dades. / Dixo que no tiene noticia de / ninguna cosa de lo que se le / pregunta. / 

Preguntado si sabe que se / ayan guardado las dichas / hordenes grauamenes / yns- 
truciones capitulos y / mandatos y que se ayan / cumplido y executado o se / ayan 
contravenido a ellos / o contra parte dellos e por / quien y por que como quando / y en 
que y con cuya licencia y / / (fol. 53v) licencia y permisión mandato / negligencia des- 
cuydo o culpa / y si se a puesto remedio en ello / y como por quien. Dixo / que dize lo dyj 
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demasiado antes se trauaia / m,,! ^ ' V ^° aora de Pásente no es / 

di. l. s dan , ™, h £T S.^.T' ”°£ ,"“ r “* / ■ “> ■ »1 y . m.dio 

forjados de la dicha fabrica / asi a los aue aora a 7 y 6St6 test g0 a 0 - vdo dezir / a 
se an ydo / que el vno dellos se llama ^ / t ^ como a o- / tros que an cumplido y 
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los / metía en los tomos del agua / ques el Liail l V3 C ° n demasiado ngor Porque 

y muy po- / cas vezes lo hazen forcados v auandn / / ffni c^n i r , 

asisten a los dichos co- / zimientos q , í - fol ‘ 56 algunos forjados 
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puestos se / salen del dínhn + porque en sin- / tiendose mal dis- 
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eiven / y si no no y no se acuerda este / que declara auer muerto 



ningún / forjado de azogaao porque avn- / que dezian auer muerto algunos / fue antes 
que este que declara / viniese a la dicha fabrica. Y / este testigo a oydo dezir a los / 
esclauos que están en la dicha / fabrica que abra ginco o seys años / poco mas o menos 
que en vna / ocasión que ovo se ofregio que los Fúcares quisieron hazer / grande can- 
tidad de azogue / y que para ello se les dio a los / forgados que auia demasiado / 
traucóo y los hazian hazer / hornos y que del trauajo excesivo / que se les daua y del 
hazer los hazer / los dichos hornos vinieron a morir / / (fol. 56v) en muy brebe tienpo 
mas de / veynte forgados y que a la / sazón era capataz de la dicha / fabrica Miguel 
Brete que de pre- / sente esta en ella y sirue i de Gardujero que es recojer / los dese- 
chos del metal para / boluello a fundir el qual / dizen que andava de hordinario / con 
vn palo en las manos y que / hazia entrar a los dichos for- / gados por fuerga en los hor- 
nos ardiendo y se abrasauan / y que a qualquiera que mandaua / alguna cosa sy tan 
presto / no lo hazia les daua con el / dicho palo y los hazia agotar / cruelmente y esto 
responde / a esta pregunta. / 

Preguntado sy a los dichos for- / gados se les haze que asistan / a el trauajo de la 
dicha mina y / fabrica mas horas cada dia y / mas dias cada semana de / las que su 
Magestad tiene / mandado y si aquellas son de / mas rigor que los dichos forgados / 
pueden llevar y que sea la / causa de acabar la uida con / breuedad o de enfermar gra- / 
vemente y si quando enferman / son curados con el cuydado que / / (fol. 57) conuiene y 
si a auido alguna / negligengia o descuydo en / ello de manera que por / ello ayan 
enfermedado / o muerto algunos forgados / ministros y simientes de la / dicha fabrica 
declare quien son / y quantos y por cuya causa / an muerto. Dixo / que no sabe que 
horden tie- / ne su Magestad mandada dar / en que limite el tienpo / que an de trauajar 
los / dichos forgados mas de / que sabe y a uisto que tra- / v^jan de sol a sol como tie- / 
ne dicho y como trauajan / los jornaleros que andan / en la dicha fabrica por su / jornal 
y que el dicho tra- / vajo no es de manera que / no se pueda lleuar. Y que / en lo que 
toca a los enfer- / mos como tiene declarado son / muy bien curados y con mucho / 
cuydado y los dejan con vale- / ger después de levantados / de las camas tres dias y al / 
que a menester convaleger / mas tienpo lo tienen convale- / ciendo el tienpo que a 
menester / (fol. 57v) antes de boluello al / trauco y esto sabe y / responde a lo conte- 
nido / en la pregunta y en lo de- / mas se remite a lo que tiene declarado en las / otras 
antes desta / a que se refiere. / 

Preguntado si a los dichos / forgados se les haze estar / en la dicha mina e seruir en / 
ella por fuerga y contra su / voluntad mas años meses o / dias de aquellos por que 
vinie- / ron condenados. Dixo / que sabe y a uisto que a nin- / gun forgado se le haze 
estar / ningún tienpo mas del en / que fue condenado y que luego / que cualquier 
forgado cun- / pie el tienpo de su condenagion / se le da libertad syn dete- / nelle mas 
dia punto ni hora / y con la dicha libertad se le da / su testimonio y los re- / caudos 
nesgesarios para que / se pueda yr donde quisiere / y esto responde a esta / pregunta. / 

Preguntado sy el ser bien o mal / / (fol. 58) tratados los dichos forgados / a 
progedido de auer dado o / dejado de dar algunas / dadivas o promesas / a las personas 
que los / tienen a su cargo o lo ayan / hecho por amistades o / enemistades que con / 
ellos ayan tenido y si a- / uiendose quejado de al- / gunos agravios an sido / oydos o no 
y si se a pues- / to o no remedio a sus / quejas y sy por no auerse / puesto an resultado 
algunas muertes enfer- / medades o daños diga / a quien quando y por cuya / culpa. 
Dixo que / no sabe ni a oydo que / an ni ayan sido bien o mal / tratados los dichos for- 
gados por ninguna de las cau- / sas que se le pregunta y a / uisto este testigo / que 
quando castigan algu- / no de los dichos forgados / es con razón y porque lo / merege. 
E que quando al- / gun o se queja de algún agra- / vio son muy bien oydos y se pone 
remedio a sus quejas / / (fol. 58v) y los desagrauian y esto / responde a esta pregunta. / 


Preguntado sy en la ad- / ministragion de la dicha / fabrica y en lo pertenegiente / a 
su Magestad a auido el buen / recaudo claridad y cuydado / que conuiene. Dixo / que 
después que este tes- / tigo esta en la dicha fabrica / que como dicho tiene a diez y / 
nueve meses poco mas o / menos a uisto que en la ad- / ministragion della y en to- / do 
lo demas a auido y ay / muy buen recaudo syn que / en esto aya auido falta / en nada y 
esto responde / a esta pregunta. / 

Fue preguntado sy sabe / que en la dicha fabrica aya / alguna cosa que tenga 
negesy- / dad de remedio. Dixo / que no lo sabe. / 
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Fue preguntado que personas / podran dezir sus dichos cerca / de las preguntas que 
se le an / hecho y podrían tener noticia / de qualquier dellas. / Dixo que no lo sabe mas 
de que / / (fol. 59) a oydo dezir que en la dicha / villa del Almadén ay muchas / perso- 
nas que an sido focados de / la dicha fabrica que tendrán no- / tiqia larga de todo ello 
aunque / este testigo no sabe ni a oydo / dezir quien son ni como se llaman / y esto 
responde a esta pregunta. / 

Preguntado sy antes queste / que declara viniese a dezir / su dicho por mandado del / 
dicho Señor Juez Visitador / fue ynpuesto o ynfor- / mado de lo que auia de dezir / y 
declarar por algunas / personas y si para ello fue / atemorizado o ynduzido / o le dieron 
o prometieron / alguna cosa o le hizieron / otra alguna prevención. / Dixo que no pasa / 
tal e que libremente a ve- / nido a dezir su dicho y de / -clararon por mandado del / 
dicho Señor Visitador. / 

Y demas de las dichas pre- / guntas hechas por el di- / cho Señor Juez Visitador / 
por mandado de su Magestad le / fueron leydos por mi el es- / criuano de su comysion 
yuso escrito los capitulos de los tras- // (fol. 59v) lados de los asientos y con- / ciertos 
que su Magestad mando / tomar con los dichos Fúcares / y Juan Jedler acerca de la 
dicha / fabrica y mina del azogue / que están en este proceso / y auiendolos oydo y 
enten- / dido cada vno dellos de por si. / Dixo que no lo sabe / ni ninguno dellos e que 
todo lo que / a dicho es verdad para el ju- / ramento que tiene hecho. / 

Preguntado sy dándole a este / testigo algún espacio de tienpo / en que recorra su 
memoria se / podra acordar de algunas cosas / mas de lo que tiene dicho o de / algunas 
personas que puedan / dezir sus dichos cerca de lo que / se le a preguntado. Dixo / que 
avnque se le de mucho tienpo / y recorra en el su memoria / no se puede acordar de 
mas de / lo que tiene dicho porque a poco / tienpo que este testigo esta / en la dicha 
fabrica y que todo / lo que a dicho y declara es la / verdad y lo que sabe so cargo del / 
juramento que tiene fecho le- / yosele su dicho afirmóse en el / encargosele el secreto 
pro- / metiólo y no firmo porque dixo que / no sabia firmar el dicho Señor juez Visita- 
dor por se l Matheo Alemán / Ante mi / Juan de Cea. // 

(Fol. 60) Dicho de Luis de Malea / xitano forado. / En la dicha villa del Almadén / el 
dicho dia Lunes quinze dias / del mes de Hebrero del dicho / año de myll y quinyentos 
y no- / venta y tres años el dicho Señor / Matheo Alemán juez por especial / comysion 
del Rey nuestro Señor / y su contador mando traer / ante si a otro fondado de / la dicha 
fabrica e del tomo e / resabio juramento en for- / ma devida de derecho so cargo / del 
qual prometió de dezir ver- / dad y siendo preguntado por el / dicho señor juez dixo lo 
siguiente. / 

Preguntado como se llama y de / donde es natural y quanto / tienpo a que esta y 
syrve / en la dicha fabrica y myna / del azogue y por que justicia / fue condenado y por 
que dilito / y tienpo. Dixo que se / llama Luys de Malea y es / natural de Vigo y que a / 
quarenta e quatro meses / poco mas o menos que esta y / sirue en la dicha myna y 
fabrica / / (fol. 60v) del azogue del Almadén / y que fue condenado por la jus- / ticia de 
la uilla de Siruela / por tienpo de quatro años / de seruicio de la dicha fabrica / por 
ciertos hurtos y esto / rresponde a esta pregunta. / Preguntado sy tiene noticias / de 
algunos asientos con- / diciones capítulos manda- / tos gravámenes horde- / nes 
ynstruciones regimyentos / que por mandato del Rey / Nuestro Señor o de sus juezes / 
o de los Fúcares a cuyo cargo /esta la dicha fabrica de azo- / gue o de otras perso- / ñas 
que para ello ayan te- / nydo poder se ayan man- / dado ynponer y guardar / para el 
buen gobierno horden / y concierto de la dicha fabrica / admynyst ración buen tra- / 
tamyento y numero que a / de auer de fondados mynystros / y simientes y sus pagas 
ves- / tidos y mantenymuentos / curas dietas medicinas en / sus enfermedades. / Dixo 
que no tiene noticia de / nynguna cosa de lo que se le / pregunta y esto responde / / (fol 
61) preguntado sy sabe que / se aya guardado las dichas / hordenes ynstruciones / 
capítulos y mandatos / y se ayan cunplido y executa- / do o se aya contravenydo a / 
ella contra parte de- / lias e por quien y por que / quando como y en que y con / cuya 
licencia y permysion / mandato negligencia descuy- / do o culpa y si se a / puesto 
remedio en ello y como / y por quien. Dixo que di- / ze lo que dicho tiene y no / lo sabe /. 


Preguntado si sabe que numero / a de auer de focados en / la dicha fabrica y qual 
deVe 1 Ser conforme a lo man ’ 1 dado y si a los dichos fondados / se les haze el trata- 
oyo miento / que su Magestad manda en / sus mantenimientos ves- / tidos curas y 



medicinas / en sus enfermedades / y si lo que se haze con ellos / es suficiente y convi- TEXTOS CLASICOS 
niente /.de manera que no aya dema- / syado rigor en su trato / y biuienda que les 
obligue a / acabar la uida con breuedad y / / (fol. 61v) a tenido culpa de qual- / quier 
suerte que sea de todo / lo que aqui se le a pregun- / tado y que remedio y / horden 
podría aver para / lo de adelante. / Dixo que a oydo dezir este / que declara que su 
Mages / -tad tiene mandado que aya / numero de quarenta for^a- / dos en la dicha 
fabrica / y que los mas que este que / declara a conocido juntos / en la dicha mina fue 
quando / vino a ella que le paresce / que abría veynte fondados / poco mas o menos 
avnque / este testigo no los conto / y que el tratamiento que / de presente se les haze / 
a los dichos focados en / la dicha fabrica es bueno / porque al ques hombre de / bien 
lo tratan bien y al / que es malo lo tratan como / malo y en lo que toca al / manteni- 
miento es vn hor- / dinario honesto con que vn / hombre puede pasar por / que la 
ración que se les da / es cada dia dos libras y me- /dia de buen pan fresco / y vna libra 
de carne de macho / o de vaca conforme al tienpo / / (fol. 62) y quartillo y medio de / 
vino y vn marauedi para / garv ancos o verdura y vna / cabeca de ajos para almorzar / 
para la mañana y en sus ves- / tidos les dan vnas vezes de / vestir de paño y otras / de 
frisa y de cordellate / quando se les da vestido de / paño es para dos años y quan- / do 
se les da de frisa o de cor- / dellate se les da cada año vn / vestido y asimismo les dan / 
dos camisas y tres pares / de capatos en cada vn / año de manera que en lo / que toca 
al comer y beuer / vestido y calcado no les fal- / ta lo nescesario. Y que / en lo que toca 
a sus en- / fermedades los curan muy / bien y con mucho cuydado por- / que tienen 
vna enferme- / ría propia donde quando al- / gunos de los dichos fondados / están 
enfermos como no / sean azogados los llevan / a la dicha enfermería y los / desnudan 
todo el vestido / que llevan y la camisa y les / dan vna camisa limpia de la / enfermería 
y vna muy buena / cama con dos colchones y dos sabanas / / (fol. 62v) y dos frecadas y 
sus almo- / hadas y paño de manos y / paño de cabeca y los curan y / benefician con 
mucho cuydado / dándoles medico que para ello / ay asalariado el qual los / visyta dos 
vezes cada dia / y les dan a comer ave o camero / conforme a lo que a menes- / ter y el 
estado de la en- / fermedad y las dietas / y medicinas nescesarias y / todo lo que el 
medico hor- / dena syn que les falte cosa al- / guna y que a los que están azoga- / dos 
como dicho tiene no les lie- / van a la dicha enfermería / sy no es quando se quieren / 
morir para dalles los Sa- / cramentos. Y este que / declara a estado enfer- /mo tres 
vezes en dife- / rentes tienpos y le an cu- / rado en la dicha en- / fermeria de la manera 
que / tiene dicha y le an sangrado / jaropado purgado y le die- / ron los Sacramentos 
por / -que los pidió este que de- / clara y los que están azo- / gados sy no se los dan / 
luego se mueren sin ellos / porque se les priva el sen- / tido. Y que en lo que toca / / 

(fol. 63) al trausgo que se les da a- / ora de presente no es de- / masiado porque trauajan 
de / sol a sol y a medio dia se les / da vna ora de holgar y avn / dos para que coman y 
des- / cansen. Y que abra mas / de tres años que este que / declara conoscio en la dicha / 
fabrica vn capataz que / se llamaua Luis Sánchez / que era de Chillón a lo que / ere- 
este testigo el qual / uio que dava demasiado / trauajo a los dichos for- / cados y les 
hazia que tra- / vajasen en los tomos del / agua que es el trauajo / mayor que ay en la 
dicha / fabrica y les hazia sacar / entre quatro fondados / trezientas zacas de / agua syn 
Cesar y al que / dellos se cansaua antes / de cunplir la dicha tarea / y acabar de sacar 
las di- / chas trescientas zaques / de agua los sacaua fuera / de la dicha mina y los hazia / 
acotar cruelmente a la ley / de vayona con vn manojo de / minbres hasta que se 
quebra- / van las mimbres y les saltaua / / (fol. 63v) la sangre. Y en especial / uido este 
testigo que a vn / fondado que estaua en la dicha / fabrica que se llamava Do- / mingo 
Hernández que era de / Castilla la Uieja no se acuer- / da este testigo de que lugar / el 
qual tenia la boca llena / de llagas muy dañadas del / azogue y humo del de ma- / ñera 
que porque no se le cerra- / se la boca traya de hordi- / nario en ella vn cañuto / de 
caña y no podía comer si / -no muy poca cosa por no po- / dello meter en la boca y an- 
dando el dicho Domingo Her- / nandez en los dichos tomos / del agua trau^jando como / 
hombre ñaco y falto de / virtud desmayo y el dicho / capataz Luis Sánchez / lo saco 
fuera dos vezes en / vn dia y lo acoto cruelmente / porque aunque este testigo / lo oyo 
dezir a el dicho Domingo / Hernández y a las demas per- / sonas que a la sazón estauan / 
en la dicha fabrica y fue muy / publico y notorio en ella / y el dicho Domingo Hernán- 
dez / / (fol. 64) dixo a este testigo y/ a los demás fondados / estando en la cárcel de / la 
dicha fabrica que pichen- / dolé a el dicho Luis Sánchez / que no lo matase por amor / 
de Dios respondió bos pa- / gareys aqui en este / mundo y yo lo yre a pa- / gar en el 
otro y mien- / tras el dicho Luis Sánchez / fue bibo pasaron mucha ma- / la uentura los 
dichos for- / cados y queriendo arrendar / los tomos algunos tra- / vejadores para sacar 
el / agua el dicho capataz Luis / Sánchez no lo consentía si- / no que los tirasen los for- / 
cados y este testigo le co- / nocio ser capataz y mandar / en la dicha fabrica tienpo de / 
vn año poco más o menos y / a oydo dezir este tes- / figo publicamente que estuvo ' 397 
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afuera / y lo a ? oto con vnas ninbres / a la W d °v ° ^ f ' ^ 5 °“° nuevo lo «*o 
Juan de Pedraza y Gas- / par de Contara <? J i ayona 1° <3^1 uido / / (fol. 64 v) Fray 
dado del dicho Luis sLcha" * oto ”da „„ *ol°LV If í «“ >» Wt. Por nta„. , 

de que no se acuerda de / svs nombres Y „,i? 0 ! / . 1 . lama Gas P ar Moreno y o- / tros 

oso quejar ni agrauiar dello / por temor de auel dilh r teStl . g ° que mn S un forjado / se 
tanto mas ni sabe que se tra-/ tese del remad' ^ í Luis Sanchez no les diese otro / 
dio / nada hasta quel dicho LuiÍ/ sSch™ v° ^ ' dÍcho P° rque ™ se reme- 
ma-/ yor trauco que ay en la di- cha minaos p?' Y ^ a T ' ' que como tien e dicho el 
ma- / yor peligro el andar en / los buytranes y cerner / l0S ■ t0ra0S del agUa 68 el de 
sacar la brasa de los / hornos y tendeüa para o / tm ? ?6m f S y desbrasar / que es 
cubos del azo- / g Ue dende donde se lava / ha t a J *? s ?enl2as ' y los 

guarda porque de / a questos tra^ donde se en ‘ ' ?^rra y 

(fol. 65) el juyzio y a enfermar / v morir rteiio ga ° loS hombres y vienen a perder / / 
vajan jornaleros en las cosas / dichas por su^o^faf^H U6S 1 verdad que tanbien tra- / 
dañoso porque les dura poco / eTtte^o y en Sendf ^ 7 ™ leS estan ‘ 

van a curar y no buel- / ven hasta que ésten sanos f y dlí!* aZOgados 36 S£den y se 
remedio pero / los dichos forjados como / estíi subietÍ! a i &S mUy ' breue el 

dar con el con- / tinuo trauaio v asisten ' ~i a , sub -> et °s a lo que los / quisieran man- 
dichos / forjados y este testigo a / testo rnon' 0611 * t"* 1 ?" 7 /n x>rir muchos de los 
espegial se /acuerda este test go aueW £to moLTe^d ^ ' Cha ° Casyon en 

que se lia- / mava Amado y a Dtego ¿ir / f * * ° Ca ' ' syon a ™ citano 

Lo - / pez que era de la Mancha /v ni!» T d for?ado vezmo *1 ' Almadén y Juan 
de S alazar / / (fol. 65v) natural de Torrijos y Aten TsovJ ° tT ° ' S ! Uamava Fulano 
mas de que lo trajeron / de Uilianueva de los Yn / fant azqi í e2 n ° sabe de donde / era 
Don Benito y Frangiscoide / Cuellar vezino de Vaha / d rí U “ ner [ eT0 vezi ' ’ no de 
confesados y comulgados o / no mas de miel / , doLld y no sabe sy murieron / 

car ? el / debajo de vía escira L / llenado a í í" f A1 ° nS ° ' Velazquez ™no en la 
era / a la sazón Alcayde de la / r>oi t enfermena / y alli murió rauiando y 

•br. que murió des «So s y ™dto , poS I a1 ' 0 ' lo “ ** y / 

de* / cler. le p, re , S e : V ' rem ' d » que e este que 

dicha / mina sino hazeües que cun- / plan sus conden n ° eChar ' n , mgunos f °r9ados a la 
dando el trauajo y ocupan- / dolmen otros mini t ? !° neS en ' 138 galeras y el '' 
poco más o menos que syendo / Juan Guite^n ten °f 6 , qu f abra tien P° de dos años / 
sente / lo es de la contraS ^ ' dkha fabrica y 41 

las Per- / sonas que entendían en la / dicha fatete^asM^ PUblÍ ’ ' camente a tod as 
estando el / dicho Juan Guijarro concertan / rW hbres como ‘ forjados que 

sen Qiertas / qenizas de vn horno dónete se / cuezen^ Vn ° S J .°l T ‘ aleros ' P ara Que sáca- 
seme a el dicho / con ? ierto Juan Seuillano y / y ha ‘ ' Uandose P re ‘ 

for ? ados porque di- / xeron que los dichos teria 5 ?? 1 Sar?ero vezmo 1 de Agudo 
las dichas cenizas / el dicho^ ^Juarí GuSSí » e / no ^ S 'T P6dÍd ° P ° C ° P0r ' sacar 
dose contra ellos con / grande cotera y enoin / lL -" 1 ^ 0 C ° n eU ° S y bo1 ' ' men - 
estando caliente / y que sacasen las dichas p! / M ^ entrar en el dicho ' horno 
ros y dello uido es- / te testigo aue loe hípI? ^ I2as y despidió a los dichos / jornale- 
teman las bocas / muy mteas v Uenls /e tjJ Sar ? ero y Juan / Seuillano 

que este tes- / tigo yintese a to díX? fcSS T, ( J £5 ^ T d6 ‘ / ZÍr que antes 
se ofre?io qierta ocasión en / que los Fucaros m • • ^ n ° Sabe que üem P° abra / 

azogue / y para ello trauaiaron de / masiaH qmsieron ha - / zer mucha cantidad de 
sazón atea en la dicha fa- / brica'y que delTemÍsiadn t° S 'l™ for?ados que a la dicha / 
ron / muchos forjados en muy bre- Q / be tienn^ n ¿ J aJ ° que les dieron murie - 
dezir / quien era capataz en el / dicho tiempo/ P ^ 3CUerda este ' testi S° aue r oydo 

fabta 8 m,s d h«,as ‘ “ !“ h> - ' “ “"«I» «. a dicha / mma y 

r,“i;„v^r“ s rdc d Ls 
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tiene su / Magestad dado horden n • ^ muert o. Dixo / que no sabe que horas 

dicho / tiene trauajan de sol a sol os dichos for- / cados mas de que como 

el / tomo que sueten t^r / en sacar tes reztemos 6 / 05 ^ "T ' l0S meten en 

entre quatro ? inco / y seys homs v al í , de a S ua ^e es vna / tarea 

y v seys horas y que tra- / uajo que tienen tes dichos / forjados no es 



demasiado / de manera que no se puede / llevar egepto en los casos / que tiene decía* TEXTOS CLASICOS 
rados en / las preguntas antes / desta a que se refiere / en todo lo demas que en / esta 
pregunta a este / testigo se le a preguntado / y esto responde a esta / pregunta. / / (fol. 

67 v). 

Preguntado sy a los di- / chos forjados se les haze / estar por fuerza y contra su / 
voluntad mas años meses / o dias de aquellos en que / vinieron condenados al / 
seruigio de la dicha fabrica. / Dixo que lo que sabe / es que luego como qualquie- / ra 
de los dichos forjados / cumple el tiempo de su con- / dena^ion y pide su liber- / tad 
syn detenelle vn / dia ni vna hora mas syno / quiere el estar de su vo- / luntad porque 
luego como cun- / pie le dan su testimonio / y recaudos dello y lo en- / bian a Almagro 
a Juan Jed- 1er el qual les enbia luego / su libertad y los recaudos / necesarios para 
que se / puedan yr donde quisieren / libremente y esto res- i ponde a esta pregunta. / 

Fue preguntado este testigo si el ser bien o / mal tratados los dichos / forjados a 
procedido del / auer dado o dejado de dar / / (fol. 68) algunas divas (sic) o pro- / mesas 
a las personas / que los tienen a su cargo / o lo ayan hecho por / amistades o enemis- / 
tades que con ellos a- / yan tenido y si auiendose / quejado de algunos agra- / vios an 
sido oydos o no / y si se les a puesto o no / remedio a sus quejas / y si por no auerse 
puesto / an resultado algunas / muertes enfermedades / o daños diga quien quando / y 
por cuya culpa. Dixo / que desta pregunta no sabe / mas de lo que dicho tiene y / que 
no ay a quien qujarse ni / ay a quien syno que cada vno / a de pasar su mal o su bien / 
y esto responde a esta / pregunta. / 

Preguntado sy en la ad- / ministracion\de la dicha / fabrica y en lo perteneciente / a 
su Magestad a auido el / buen recaudo claridad y / cuydado que conviene. / Dixo que 
este que de- clara no sabe de lo contenido / en esta pregunta ninguna cosa / / (fol. 68v) 
mas de que entiende / que a auido y aya la clari- / dad y cuydado que conuiene / y 
nunca a sabido ni enten- / dido otra cosa y esto / responde a esta pregunta. / 

Preguntado sy sabe que / aya alguna cosa digna de / remediar en la dicha fabrica, i 
Dixo que no sabe nin- / guna cosa y esto responde. / 

Fue preguntado que per- / sonas podran dezir sus / dichos cerca de las pregun- / tas 
que se le an hecho / y podran tener noticia / dello o de qualquier par- / te dello. Dixo 
que los / fondados que ay dirán lo que / saben y lo que an uisto y los / esclauos y no 
sabe de otra . persona y esto responde / a esta pregunta. / 

Preguntado sy dándole / a este que declara algún / espacio de tienpo en que re- / 
corra su memoria se podra / acordar de alguna cosa de lo i que se le a preguntado mas / 
de lo que tiene dicho e que / / (fol. 69) personas podran dezir / sus dichos acerca dello. / 

Dixo que no tiene mas / que dezir de lo que tiene / dicho y esto responde. / 

Preguntado si antes / que este que declara vi- / niese a dezir su dicho por / mandado 
del dicho Señor / Juez Uisitador este / que declara fue ynpuesto / o ynformado de lo 
que / auia de dezir y declarar / por algunas personas y si / para ello fue atemorizado / o 
ynduzido o le dieron o / prometieron alguna cosa / o le hizieron otra alguna / 
prevención. Dixo / que no pasa tal e que libre- / mente viene a dezir su dicho / por 
mandado del dicho Señor / Juez Visitador y esto res- / ponde a esta pregunta / e que 
demas de lo que tiene / dicho y declarado abra / tres años poco mas o menos que / en 
la dicha fabrica uvo / un veedor y que se dezia Miguel / Rodríguez que aora de pre- / 
sente biue en Chillón el qual ¡ dava a los fondados de // (fol. 69v) -masiado trauajo 
porque / les hazia trauajar de dia y / de noche en la dicha mina y / en los tomos del 
agua por / que después de aver tra- / vagado todo el dia en la mi- / na los lleuava de 
noche / a tirar los tomos del agua / y les hazia sacar trescientos / zaques de agua entre 
quatro / de cada tomo del agua lo / que saben y podran dezir Mi- / guel del Aldea y 
Pedro Her- / nandez castellano fondados / y todos los fondados que en / aquel tienpo 
estuvieron / en la dicha mina y esto es / lo que sabe y pasa cerca de lo / que toca a el 
Dicho Miguel / Rodríguez veedor. / 

Y demas de las dichas / preguntas hechas a este / que declara por el dicho / Señor 
Juez por mandado de / su Magestad le fueron leydos / los capítulos de los tras- / lados 
de los asientos quel / Rey nuestro Señor mando / tomar con Marcos Fúcar y / herma- 
nos y Juan Jedler sobre / la administración de la dicha / fabrica del azogue y le fue / / 

(fol. 70) preguntado por cada vno / dellos de por si si sabe que / los dichos capítulos y 399 
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condigio- / nes se ayan guardado cunplido / y executado o se aya contra- / venido a 
ellos. Dixo / que no sabe que se aya con- / travenido a los dicos capi- / tulos y 
condiciones antes / que se a cunplido y cunple / con ellos syn que aya falta / en nada. 
E que esto / que a dicho y declarado es / la uerdad y lo que sabe y / pasa cerca de lo 
que se le a / preguntado y no sabe / otra cosa lo qual todo / que a dicho y declarado es 
la uerdad so cargo del ju- / ramento que tiene hecho / leyosele su dicho luego que / lo 
acabo de dezir afirmóse / en el encargosele el secreto / prometiólo e no firmo por- / que 
dixo que no sabia y de- / claro ser de hedad de veyn- / te y quatro o veynte / y cinco 
años poco mas o menos / firmólo el dicho Señor Juez. / Visitador. Diego López capataz 
y / entre renglón veedor. Mandado por se. / Matheo Alemán. Ante mi Juan de Cea / 
(fol. 70v) v 

Dicho de Marcos Hernández / Fondado. 

En la dicha uilla del Almadén / martes diez y seys dias del mes / de Hebrero del 
dicho año de mili / y quinientos y noventa y / tres años el dicho Señor / contador 
Matheo Alemán / Juez Visitador de su Ma- / gestad sobre la visita de / la dicha mina y 
fabrica del ¡ azogue desta dicha villa / del Almadén para / la dicha aueriguacion / 
manda traer ante sy / a otro fondado de la di- / cha mina y del tomo e re- / cibio 
juramento en for- / ma devida de derecho / so cargo del qual prome- / tio de dezir 
verdad / e siendo preguntado al / thenor de la dicha yns- / trucion dixo y declaro / lo 
siguiente. / 


Preguntado como se / llama y de donde es natural / / (fol. 71) y quanto tienpo a que 
esta / y sirue en la dicha mina y fa- / brica del azogue y por que / justicia delito y tienpo / 
fue condenado. Dixo / que se llama Marcos Her- / nandez y es natural de / Berueria 
Gazi y después / que es christiano a sido ue- / zino de Granada y de la / dicha uilla del 
Almadén / y que abra tienpo de qua- / tro años poco mas o me- / nos que sirue de 
forcado / en la dicha mina que fue / condenado por la justicia de / la dicha uilla del 
Almadén / a que sirviese en la dicha / fabrica tienpo de quatro / años porque estando 
alis- / tado por vezino desta / dicha uilla con los natu- / rales del Reyno de / Granada se 
salió de su alo- / xamiento y se fue a Se- / villa y ques de hedad de / sesenta años poco 
mas / o menos y esto res- / ponde a lo contenido / en esta pregunta. / / (fol. 71v) 

Preguntado sy tiene / noticia de algunos asien- / tos condiciones capitulos / manda- 
tos gravámenes / hordenes ynstruciones / regimientos que por man- / dado del Rey 
nuestro / Señor o de sus juezes / o de los Fúcares a cuyo / cargo esta la dicha fabrica / 
del azogue y de otras per- / sonas que para ello a- / yan tenido poder se a- / yan man- 
dado ynpo- / ner y guardar para el / buen goviemo horden y / concierto de la dicha / 
fabrica administración / buen tratamiento y nu- / mero que a de aver de for- / cados 
ministros y siruien- / tes y sus pagas vestidos / mantenimientos curas / dietas y 
medicinas en / sus enfermedades. / Dixo que no lo sabe / ni tiene noticia de nin- / guna 
cosa de lo que se / le pregunta y esto / responde. / / (fol. 72) 


Preguntado si sabe que / las dichas hordenes se / ayan guardado y las / dichas 
ynstruciones capi- / tulos y mandatos y que / se ayan cunplido y exe- / cutado o se aya 
contra- / venido a ellos o contra par- / te dellos o por quien y por / -que quando como y 
en que / y con cuya licencia y permi- / syon mandato negligencia / descuydo o culpa y 
si se a / puesto remedio en / ello y como y por quien. / Dixo que dize lo que dicho ^ 
tiene y que no lo sabe. / 

Preguntado si sabe que nu- / mero a de auer de focados / en la dicha fabrica y 
qual deve ser conforme / a lo mandado y si a los / dichos focados se les a he- / cho y 
haze el tratamiento / que su Magestad manda / en sus mantenimientos / vestidos curas 
y medí- / ciñas en sus enfermeda- / des y si lo que se haze con / ellos es suficiente y / / 
(fol. 72v) conuimente de manera que / no aya demasiado rigor / en su trato y biuienda 
que / les obligue a acabar la / uida con breuedad y quien a te- / nido culpa de qualquier 
suerte / que sea de todo lo que aqui / se le a preguntado y / que remedio y horden po- i 
ría auer para lo de ade- / lante. Dixo que no / sabe el numero que a de / auer de 
forcados en la di- / cha fabrica conforme a lo / que el Rey nuestro Se- / ñor tiene 
mandado y que el / mayor numero queste tes- / tigo a uisto de focados / juntos en la 
dicha fabnca / a sido mas de sesenta los / quales los auia abra tien- / po de tres años 
poco mas i o menos y este testigo / los conto. Y que el auer / tantos focados en la / 
dicha Jabnca a sido porque / no enbargante que su / Magestad da quarenta / forcados 
para ella de es- / ta dicha uilla y de los lu- / gares comarcanos a ella / se an echaao y 



echan por las / / (fol. 73) justicias dellas otros / forjados condenados a el / seruigio de la TEXTOS CLASICOS 
dicha fabrica / y los trayn a ella los qua- / les no entran en quen- / ta de los dichos 
quarenta / forgados. Y que el trata- / miento que aora de pre- / sente se les haze a los 
di- / chos forgados y se les a / hecho después queste / testigo es forgado en la i dicha 
fabrica es bueno por / que en lo que toca a su / mantenimiento es vn hor- / dinario 
honesto con que vn / hombre puede biuir por / que se les da de ragion / en cada vn dia 
dos libras / y media de buen pan y vna / libra de carne de macho o / de vaca conforme 
al tienpo / y quartillo y medio de / vino y vn marauedi para / garbangos o verdura pa- / 
ra la olla y vna cabega / de ajos cada mañana para / almorzar con la qual dicha / ragion 
este testigo / esta satisfecho y antes / le sobra que le falta / / (fol. 73v) y en lo que toca a 
sus ves- / tidos se les da vn vestido / en cada vn año de cordellate / o fresa y si es de 
paño se / les da cada dos años un ves- / tido ques ropilla y calgones / medias caigas y 
caperuga / colorado y dos camisas y tres / pares de gapatos en cada / vn año de manera 
que en / lo que toca al comer ves- / tido y calgado no les falta / lo nesgesario. Y que en 
lo / que toca a sus enferme- / dades son muy bien curados / porque este testigo a uisto / 
que los dichso forgados tie- / nen vna enfermería pro- / pia para los forgados y es- / 
clauos de la dicha fabrica / y a uisto que quando alguno / de los dichos forgados v es- / 
clauos enferman los / lleuan a la dicha enfer- / meria donde luego los des- / nudan de 
toda la ropa / y camisa que llevan y les / dan vna camisa linpia de la / dicha enfermería 
y los aques- / tan en buenas camas lin- / pias con vn colchón y vn xergon / y dos 
savanas y sus almo- / / (fol. 74) hadas y fregadas y toca- / dor y paño de manos y ay / vn 
medico asalariado que / los uisita dos vezes cada / dia con cuydado y les dan / aue o 
gallina y todas las / demas dietas y medi- / ginas que el dicho medico / manda syn que 
les falte / nada y hordena. Y este / testigo dos vezes que a es- / tado enfermo después / 
que esta en la dicha fabri- / ca lo an curado muy bien en / la dicha enfermería y / le an 
dado todo lo nesgesa- / rio y aue o gallina conforme / al estado de su enferme- / dad 
syn consentille comer / macho ni cosa que sea contra- / ría a la salud y le an / jaropado 
y purgado una / vez y que solo ay de fal- / ta que no los dejan conva- / leger ningún dia 
después / de auelles faltado la ca- / lentura syno luego los man- / dan yr al trauajo de 
cuya / causa no acaban de sanar / los dichos forgados porque / como salen de la dicha 
enfer- / meria muy flacos y dibili- / / (fol. 74v) tados y los meten luego el / mesmo dia 
en el trauajo / luego bueluen a racaer / y a todos quantos for- / gados ay en la dicha 
mina / están enfermos syn / que aya ninguno sano lo qual / es horden de Rodrigo 
Lucas / administrador de la dicha / fabrica por los Fúcares / y le paresge a este testigo / 
y aun es gierto que se re- / mediaría con dejallos conva- / leger algunos dias como se i 
hazia de antes porque asi / se solia hazer aora tres / años y después que el li- / cengiado 
Andrés de Segura / medico esta en la dicha fabri- / ca no convalegen. Y que / en lo que 
toca a el trauco / aora de presente no es / demasiado porque traua- / jan de sol con- 
forme a como / trauajan los jornaleros / pero que podra auer tienpo / de quatro años 
poco mas ! o menos que fue a el tienpo / que este testigo entro / por forgado en la 
dicha fabri- / ca que se les daua a los dichos / forgados demasiado tra- / / (fol. 75) vajo 
mas del que ellos po- / dian gufrir porque auia / en la dicha fabrica un ca- / pataz que 
se llamaua Luis / Sánchez el qual metia a los / dichos forgados en los tor- / nos del 
agua que es el trauajo / mayor que ay en la dicha fa- / brica y les hazia tirar / 
tresgientos zaques de a- / gua entre quatro forgados / syn gesar y si dellos se can- / saua 
alguno lo sacaua fuera / y lo fazia agotar atándolo / a la ley de vayona y lo agota- / van 
con vn manojo de minbres / hasta que se quebrauan y / quebradas aquellas to- / mauan 
otras y re- / mudauan dos o tres ma- / nojos hasta que todos se / quebrauan y les salta- / 
va la sangre y después / los boluia del otro lado / y tanbien conogido este tes- / tigo en 
la dicha mina otro / capataz que se llamaua / Miguel Rodríguez que aora / de presente 
biue en Chillón / y otro que se dize Christoual / Gargon que todauia es / capataz y esta 
en la dicha // (fol. 75v) fabrica los quales dauan / demasiado trauajo a los / dichos 
forgados y los casti- / gauan con demasyado rigor / haziendoles trausgar / mas de lo que 
podian lie- / var y todos los dichos forga- / dos se quejauan dellos. Avn- / que no sabe 
que por la dicha / ocasión aya enfermado nin- / guno ni sabe que dello se aya / quejado 
nadie y el dicho Miguel / Rodríguez se fue y el dicho Christo- / ual Gargon se aya 
enmendado. / Y que avnque es uerdad / quel trauajo mayor de la / dicha mina es el 
sacar agua / de los tomos el peligro / mayor que ay en la dicha / mina y que es mas 
dañoso / a la salud de los hombres / es el asistir en los bui- / trones a el cozimiento de / 
os metales de que se sa- / ca el azogue y el gemer las / genizas porque se les en- / tran 
por los ojos y boca y / narizes y el desbrasar / los hornos y lleuar los cu- / bos del 
azogue dende donde / se laua hasta el magazen / donde se engierra y guarda / porque 
üeho se azogan los / hombres y quedan tontos / / (fol. 76) y fuera de juyzio y uienen / a 
eníermar graue- / mente. Pero aunques / uerdad que lo susodicho son / los traucos de 
tanto pe- / ligro como tiene dicho lo ha- / zen tanbien jornaleros por / su jornal aunque 401 



B LEIBERG estos como / gente libre quando se sienten / azogados se salen de la dicha / fabrica y se 
uan a curar y son / curados y remediados con / mucha facilidad curándose / con tienpo 
pero los dichos / forjados como están sub- / jetos a lo que les quieren / mandar con la 
continua / asistencia vienen a enfer- / mar y morir según dicho es y / a los que están 
azogados / sy no tienen otras en- / fermedades no los curan / hasta que ya se quieren / 
morir que los llevan a la / enfermería. Y en espe- / ? ial se acuerda este testigo / auer 
visto morir por / asistir a los trauajos / que tiene dichos vn Herrero / que no se acuerda 
de su nombre / y Francisco de Cuellar vezino / de Valladolid focados / de la dicha 
fabnca y otros / de queste testigo no tiene // (fol. 76v) noticia de sus nombres , v 
aígunos dellos uido que / muñeron sm juyzio y en / especial Juan Baptista es- / clauó 
de vn Fulano de Ta- / p,a vezino de Toledo forjado / de la dicha fabrica de quien asi- 
mismo se acuerda este tes- / tigo auer uisto morir por / la dicha ocasión y no se acuer- 
né , muert ? confe ‘ ' sados y dados los Sacramen- / tos o no mas de que los 

"V , I " or í r ha f lendo muchas vascas / y como hombres rauiosos / y quel remedio que 
a este / testigo le paresqe que / podría auer para lo suso- / dicho seria y el es remudan 
do el trauajo a que asistie- / sen poco a poco a las cosas de pe- / ligro como tiene dicho 
JctanH ab T ra d ° 3 31103 y medl ° 1 0 tres P oco mas o me- / nos que este testigo / uido que 

feroT t T* T° C3P3t3Z de la dicha ' fabri “ concertándose / con vnos joma! 
le ros pa- / ra que entrasen en / vn homo a sacar el azogue / de la püeta donde cae 

St '7 ° L ? " cu r y halto ' 1 « s = p»- ' » Snoiom, ITjÚ» 

forado! / 7 f ° r ? ad ® S que fueron de ' la dicha y pare ? ien- / doles a los dichos 
forjados / que los dichos jornaleros / auian pedido poco dixe- / ron que no era mucho 

Seuillíio y d B¿o dl /Í!m^ ' Guijai T 0 Se en0J0 por ' esto mucho con los dichos / Juan 
df.hoT!!/ ! u Sar ? ero y los tra - ' t0 mal de palabra y luego / despidió a los 
fntraaen !" n i hlZ ? 3 ° S dl * ' chos Juan SeuUlano y ' Bartolomé Sarcero que / 

o!e eaü /!,! Íh u noastando caliente ‘ diruiendo y sacasen el / dicho azogue y 

rieron n¡ra s a car d á! h H° kT de m3 ' ' ? 6ra QUe las espuertas ‘ Q ue los susodichos me- / 
d :r,! ara u A 1 d ^° y se Que- / marón. Y no sabe el i daño que 

desto les subcedio / a los dichos forcados // (fol. 77v) e que a vn for ? ado que se 

v n °j e SUp ° ' el sobren °mbre que era de / Castilla la Uieja y cunplio 

y se le dio libertad uido / este testigo que destar / en los dichos buytrones , le faUaua 
todo vn quijar / de vn lado. Y este tes- / tigo a oydo dezir a muchas / personas ari 
forcados / como libres de la dicha fa- / brica que en vn año que no / se acuerda auer 
oydo / quanto tienpo a mas de / que es muy nombrado aquel / año que la gente de la 

tídin lf! bnCa * Uam , a 61 ' de k prisa y es cosa muy 1 Publica y notoria que sub- / 

Cedió ocasión en que los / Fúcares quisieron hazer / mucha cantidad de azogue / y para 

, d J imasiadamente a los / horcados que a la sazón / auia en la dicha 
abna / y que del demasiado y ex- / cesivo trauajo auian / muerto en muy pocos / dias 
mas de veynte y / quatro o veynte y cinco / forcados y que quien les -7 (fol 78) hazla 

la a S f. 10 !)! 38 ' 7 tigaUa n C ° n demaSÍ3d0 rÍg ° r ' *» ™ capataz Que a lia . / sazoif enfde 
la dicha fa- / brica que se llamava / Miguel Brete. Que aora / es gardujero. Y que abra 

seys meses poco mas o / menos que vn gardujero / que se llama Juan Sánchez / que 
tiene vna mano que / -mada syn ocasión nin- / guna dio a este testigo de / palos con vn 
® ¡“J Vna •' p ‘ queta las costülas / del lado yzquierdo de que / lo lastimo muy mal 
y hasta aora esta con do- / lor en aquel lado. Y que / a esto se haüo presente / vna 
uger quele dizen k / de Patón que ella coje china / y biue en esta uilla del ' Almadén 
d0nde dlzen La ' Hoya y otra P ri ma suya / que le Uaman la Gallega / y que otras gentes 

cLofr" rr ntes r e 1 no se acuerda este tes - ; tig ° ^ ^ /s ^. 

chas lo dirán de lo / qual este testigo no a osado / / (fol. 78v) quejarse porque los capa- ' 

tre! a in° a n US an y g ° S / !° S ' a?0 ‘ arian y tra tarian / muy mal y le darían dema- / syado 
trauajo e que este / testigo uendio a el dicho / Juan Sánchez vn pan / por doze ma- 

e! U o! ! S n! / a qumze dias 311163 ' que le diese los dichos palos / y se le a aleado con 
S! 0 L J 56 !?? 3 qU ? nd ° pagar Y ' que este testigo y los de / -mas forcados el ve- / 
rano pasado pedían a el / dicho Juan Sánchez que les / diese agua para beuer / estando 

2; ° ' P0rqu / tania l 1 sus0dich0 7 a 3U carg0 el ag - y no / se la queía dt 

f 1°.' Pereijendo de sed y te- / niendola el dicho Juan / Sánchez solo para el di- / 
c a n a tl . f 3 3 i° S dlchos f °r?ados quan- / do quisiersen bever / y Juan Guijarro 

líLmÍfe h 120 10 dÍra ' ™ f ° r?ad0 que esta en ‘ Ia enfermería que le / 

h Soldado y eI ' dlcho Juan Guijarro y otro // (fol. 79X for ? ado que se llama Del- / 
gado y de presente este / testigo no se acuerda / quien mas se hallo pres- /ÍSrte que 
estos dirán / de otros. Y esto res- / ponde y sabe a lo conte- / nido en eía preg^ta ? 


Preguntado sy a los di- / chos forjados se les ha- / ze que asistan al tra- / u^jo de la 

ADO ™ ha ¡ y fabrica mas horas 1 cada dia 0 mas dias / cada semana de las / que su 
Magestad tiene / mandado y si aquellas / son de mas rigor de / lo que los forjados pue- 



den lleuar y que sea la / causa de acabar la uida / con breuedad o de en- / fermar TEXTOS CLASICOS 
grauemente / y si quando enferman / son curados con el cuy- / dado que conuiene o si 
a auido alguna negligencia / o descuydo en ello / de manera que por / ello ayan enfer- 
mado / o muerto algunos / forjados ministros y sir- / / (fol. 79v) vientes de la dicha / 
fabrica declare quien / son y quantos y por cuya / causa y culpa an muerto. / Dixo que 
no sabe / que su Magestad ni otra / persona en su nombre / tenga dada horden en / que 
limite el tienpo en / que an de trauajar los di- / chos forjados mas de / que como dicho 
tiene tra- / uajan de sol a sol como / los jornaleros y que el di- / cho trauco no es aora / 
de presente de manera / que no se pueda llevar / e^epto en los casos que / tiene decla- 
rados en / la pregunta antes / desta a que se refiere / en todo lo que en esta / se le a 
preguntado y / esto responde a lo / contenido en esta / pregunta. / 

Preguntado sy a los di- / chos forjados después / de auer cunplido el tienpo / de sus 
condenaciones se / les haze estar por fuerca / y contra su voluntad mas / años meses o 
dias de aquellos // (fol. 80) en que fueron condenados. / Dixo que si los dichos / 
forcados cunplen sus con- / denaciones al tienpo que / las pilas están llenas / de azogue 
los detienen con- / tra su uoluntad y por / fuerca hasta que lo an sacado / y encerrado 
en el magazen / que dura a lo mas largo vna / semana y en estando en- / cerrado se les 
da luego / su libertad syn dete/ / nellos mas punto ni hora / porque luego se les da tes- / 
timonio de como an cun- / piído y con el dicho testi- / monio que enbian a Juan / 

Jedler a Almagro les / enbia luego su libertad / y los recaudos nescesarios / para ella y 
para que libre- / mente se puedan yr don- / de quisieren y esto res- / ponde a esta 
pregunta. / 

Preguntado sy el ser / bien o mal tratados / los dichos forcados a procedido de auer 
dado o de- / jado de dar algunas dadi- / vas o promesas a las / personas que los tienen / 
a su cargo o lo ayan hecho / por amistades o enemistades / / (fol. 80v) que con ellos 
ayan tenido / y si auiendose quejado de / algunos agrauios an sido / oydos o no o si se 
les a / puesto o no remedio a / sus quejas y si por no auer / -se puesto an resultado / 
algunas muertes en- / fermedades o daños diga / quien quando y por cuya / culpa. 

Dixo que este / testigo oyo dezir a for- / cados que an cunplido y se / an ydo en especial 
a vno / que se dezia Domingo que a un / negro que se llamava / Melchor que los tenia 
a su / cargo el que le dava dineros / ese era bien tratado / y el que no se los dava no / y 
que ya despidieron a el dicho / Melchor y no los tiene / a su cargo. E que de lo de- / 
mas este testigo no sabe / mas de lo que tiene dicho mas / de que abra dos meses que / 
estando este testigo / en los buytrones un dia / con vna terciana esta- / va alli Luis 
Rodríguez y le / pidió a este testigo vnas / tenazas de arrancar y sin / aguardar ni dar 
lugar a que / se las diese le dio con vn corcho / / (fol. 81) en las espaldas hasta / que se 
quebró y luego tomo / vn palo y le dio de palos con / el diciendo malaya por- / que no 
lo halle mas ayna / a lo qual estuvieron pre- / sentes Juan Garcon y Puebla / cozedores 
de homo y otros / de que no se acuerda y este / testigo estuvo muchos dias / con dolor 
de espaldas y no / se quejo dello a nadie y esto / responde a esta pregunta. / 

Preguntado que personas podran dezir sus dichos / cerca de las preguntas / que se 
le an hecho y podran / tener noticias dello. / Dixo que de presente / no se acuerda de 
mas per- / sonas de las que tiene di- / chas y esto responde. / 

Preguntado sy sabe que / en la dicha fabrica aya / alguna cosa que tenga nece- / 
sydad de remedio. /Dixo que no lo sabe mas / de lo que tiene dicho y esto / 
responde. / 

Preguntado sy antes / queste que declara viniese / a dezir su dicho por mandado / / 

(fol. 81 v) del dicho Señor Juez Visitador / fue ynpuesto o ynfor- / mado de lo que auia 
de dezir / y declarar por algunas per- / sonas y si para ello fue / atemorizado o yndu- 
zido / o le dieron o prometieron / alguna cosa o le hizieron / otra alguna prevención /. 

Dixo que no pasa tal / e que libremente viene a de- / zir su dicho por mandado del / 
dicho Señor Juez Visitador / y esto responde a esta / pregunta. 

Demas de las dichas pre- i guntas por mandado del / dicho Señor Juez Visitador / y 
en su presencia le fueron / leydos a este testigo por / mi el escrivano desta / comisión 
yuso escrito los / capitulos de los asientos / y conciertos que su Mages- / tad mando 
tomar con Marcos / Fúcar y hermanos sobre la / administración de la dicha / fabrica y 
mina del azogue / e siendo preguntado por / cada vno de por si sy sabe / que se ayan 
guardado o / / (fol. 82) se aya contravenido a ellos / y en que y por quien. / Dixo que no 
sabe nada dello / e questo que a dicho es verdad / so cargo del juramento que / tiene 403 
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hecho leyosele su dicho / luego que lo acabo de dezir / afirmóse en el en- / cargosele el 
secreto prometiólo / e no firmo porque dixo / que no sabia firmólo el / dicho Señor 
Juez Visitador. / Matheo Alemán. Ante mi / Juan de Qea. / 

Auto de como Francisco Hernández / xitano esta fuera de juicio y no / puede 

npplarñr / * r 


E después de lo suso- / dicho en la dicha uilla / del Almadén el dicho / dia diez y 
seys días del / me s de Hebrero del dicho / año de mili y quinientos / y noventa e tres / 
anos el dicho Señor Conta- / dor Matheo Alemán Juez / Visitador susodicho man-/ do 

Vñr feo'? 1 x * tano forjado de la / dicha fabrica que se dixo / llamar Francisco 
Her- / / (fol. 82v) nandez el qual paresgia / estar tonto e fuera de / juyzio y lo parescio 
asi / por algunas cosas que el / dicho Señor Juez Visita / -dor le pregunto a que no ' 
repondia a proposito / y el dicho Señor Juez Visita- / dor mando que no se reciba / su 
eclaragion ni se le tome / juramento e que se reciba / ynformacion de que manera / 
estava al tienpo que / fue condenado y lo recibie- / ron por forjado de la dicha / fabrica 
y si estaua en su / juyzio y mando quel dicho / Frangisco Hernández xitano / se fuese a 

su trauco y asi lo / proueyo e mando e firmólo. / Matheo Alemán. Ante mi. / Juan de 
(Jea. / 


Dicho de Guillermo Va- / lengiano forjado. / 

. E " la dicha 1,1113 del Almadén / diez y siete dias del mes de / Hebbrero del dicho 
ano de mille y / quinientos y noventa y tres / años el dicho Señor Contador / Matheo 
Alemán / / (fol. 83) Juez Visitador del Rey / Nuestro Señor mando / traer ante si a un 
forgado de / la dicha fabnca e del tomo / e reciuo juramento en- / forma deuida de 
derecho / so cargo del qual pro- / metió de decir uerdad e / fue preguntado dixo e 
decía- / ro lo siguiente. / 


Preguntado como se llama y donde / es natural y quanto / a questa en la dicha mina 
e / fabrica del agogue e por que / justigia e tienpo fue con- / denado e por que delito / 
Dixo que se llama Guillermo / Valengiano y es natural / del Reino de Valencia de un 
ugar que / se llama Toris y que abra tienpo / de ginco años y ocho meses po- / co mas 
0 ^sta y sir- / ue en la dicha fabrica y mina / del agogue que lo trujeron / de la 

qibdad de Valencia pyn li- / mitasion de tienpo por van- / dolero. / / (fol. 83v). 

Preguntado sy tiene no- / tigia de algunos asientos / capítulos condigiones / manda- 
tos gravámenes / hordenes ynstrugiones / regimientos que por man- / dado del Bey 
uestro Señor / o de sus juezes o de los Fu- / cares a cuyo cargo esta la / dicha fabrica 
del azogue / v de otras personas / que para ello ayan tenido / poder se ayan mandado 
yn- / poner y guardar para el / buen goviemo horden y congierto / de la dicha fabrica 
admims- / tragion buen tratamiento / y numero que a de auer de / forgados ministros y 
sir* ' vientes y sus Pagas / vestidos y mantenimien- / tos curas dietas y medi- / ginas en 
sus enferme- / dades. Dixo que no lo / sabe ni tiene notigia de nin- / guna cosa de lo 
que se le pre- / gunta y esto responde. / 

.. Preg^tado sy sabe que / se ayan guardado las dichas / hordenes gravámenes e / / 
(fol. 84) ynstrugiones capítulos / y mandatos y que se / ayan cumplido y execu- / tado o 
se aya contrave- / nido a ellas o contra parte / dellas e por quien e por / que quando 
como y en que / y con cuya ligencia y permi- / sion mandato negligengia / descuydo o 
culpa y si se a / puesto remedio en ello / y como y por quien. Dixo / que dize lo que 
dicho tiene / y que no lo sabe y esto / responde. / 

Preguntado si sabe que / numero a de auer de for- / gados en la dicha fabrica / del 
azogue y qual deve / ser conforme a lo man- / dado y si a los dichos for- / gados se les 
haze el / tratamiento que su Mages- / tad manda en sus mante- / nimientos vestidos 
curas / dietas y mediginas en / sus enfermedades y si / lo que se haze con ellos / es 
sufigiente y convmiente / / (fol. 84v) de manera que no aya / demasiado rigor en su / 
trato y biuienda que les / obligue a acabar la uida / con breuedad y quien a te- / nido 
cu pa de qualquier suer- / te que sea de todo lo que a / -qui se le a preguntado / y que 
remedio y horden / podna auer para lo de ade- / lante. Dixo que / a oydo dezir que a de 
auer / en la dicha mina y fabrica / del azogue quarenta for- / gados por horden del Rev / 
nuestro Señor y queste / testigo a conogido juntos / en la dicha fabrica quaren- / ta y 
ocho forgados que son / los mas que a conogido juntos / y que el tratamiento que / a 
los dichos forgados se / les a hecho e haze en la / dicha fabrica es conforme / a quien es 



cada vno porque / al ques hombre de bien / lo tratan bien y al ques / vellaco lo tratan 
como / a tal y en lo que toca al / sustento es vn hordinario / honesto con que vn 
hombre / puede pasar muy bien porque / / (fol. 85) se les da de región en / cada vn dia 
dos hbras y / media de buen pan fresco y / vna libra de carne de macho / o de vaca 
conforme al / tienpo y quartillo y me- / dio de buen vino y vn ma- / rauedi para garban- 
zos o / verdura para la olla / y vna cabeza de ajos cada ma- / nana para almorzar de 
ma- / ñera que en lo que toca / a la comida no les falta / nada y este testigo y los ' 
demas forzados están / contentos y satisfechos / y antes les sobra que les / falta y en lo 
que toca / a sus vestidos se les da / cada año vn vestido de frisa / o cordellate que es 
vna / ropilla y vnos calzones i y vnas medias calzas / y vna caperuza todo colo- / rado y 
dos camisas y tres / pares de zapatos en / cada vn año. Y si el dicho / vestido de ropilla 
cal- / zones y medias calzas es / de paño dan vn vestido / / (fol. 85v) para dos años de 
manera que / en lo que toca al uestido tan- / poco les falta lo nezesario. Y / si alguno de 
los dichos for- / ? ados no quiere vestido por / tenerse bueno el del año an- / tes se lo 
dan en dineros. Y / que en lo que toca a sus en- / fermedades este testigo / a uisto que 
ay vna enfer- / mena donde en estando en- / fermo qualquiera de los di- / chos forzados 
o lleuan / a ella y luego los desnudan / de la ropa que llevan y / les dan vna camisa 
hnpia / de la dicha enfermería y vn / tocador y los aquestan / en vna buena cama de 
dos / colchones y dos savanas y / vna manta y sus almoha- / das y vn paño de manos y 
los / curan y benefizian dándoles / medico que para ello esta / asalariado y los uisita 
dos / vezes a el día. Y se les dan / sus dietas y medizinas / y las demas cosas que el / 
medico hordena para la sa- / lud del enfermo bastan- / temente y le dan aue o car- / 

”! r ° C a °” f0rm f al estado deUa <fol. 86) syn dalles macho ni otra / cosa que sea con- 
trana a la / salud y este que declara / a estado enfermo en la / dicha enfermería dos o / 
tres vezes y le an sangra- / do y purgado y hecho los de- / mas remedios y benefírios / 
nesgesanos syn que le aya / faltado cosa alguna. Y / que en lo que toca al tra- / uajo de 
" s forzados / agora de presente no es de- / masiado sy no es el tirar / el tomo 
porque ay hombres / que no lo pueden llevar / y que abra quatro años / poco mas o 

^lmet^/Tl' a f dich f fabn f estaua ' ™ ca P ataz <3 ue se llamaua / Luis Sánchez el 

enl^hV f k ?a 1° S l n l0S ^ ' n ° S del agua que es el traua - 'jo mayor que ay 
en ia dicha fabrica y les hazia tirar / treszientas zacas de / agua entre quatro for- / 

gados syn gesar y al que / dellos se cansaua antes / de acabar de cunplir su / tarea y 
sacar las dichas / treszientas zacas de / / (fol. 86v) agua lo sacaua del dicho / tomo a las 

ítedo?/ ' a<?0tar Crueh ? ente P° nien - / dolos a la ley de vayona / desnudos v 

dífn, hr! !T et ! d0 ^ pal ° ' por Ias corbas de los Pies / y sangraduras 

tr _. , bra ’ . y les bazia dar hasta que / les saltaua la sangre / y se quebrauan dos o 

de la Id1rhí°f h 6 mmbres C ° n que / les dauan - Y este tes- / tigo uido que a un forzado 
* í , í bnC t \ Ue se ! lamaua / Domingo Hernández que no se acuerda de donde 
era ei qual , tema la boca dañada Uena de / llagas y que no podía comer / syno muy 
poca cosa y cosas / blandas por no podello / meter en la boca y andando / el dicho 
Domingo Hernández en / los tomos del agua donde / lo metía el dicho capataz / Luis 
Sánchez el dicho Domingo / Hernández como hombre flaco / y falto de uirtud desmayo ' 
en elios y no podía trauajar / y el dicho capataz Luis Sánchez / lo saco dos vezes en vn 

Sp d w V ^ y , ° a £ oto a la ley de / va y° na como tiene dicho y no sabe / / (fol. 87) 
este testigo que del dicho / castigo ni de otros seme- / jantes que el dicho capataz / 
LUIS Sánchez hacia se aya / quejado ninguno de los dichos / forzados ni que se ava 
pues- / to remedio en ello hasta i que el dicho Luis Sánchez murió 9 / Y que el asistir a 
mJent ° de los metale s del / dicho azogue es de mucho peli- / gro para la salud 
J® I * b °™' \ bre . s porque u con el humo del / dicho metal y la hordinaria / asistenta 
^?mic b e d f n ? y mucbos Vlenen a P er ‘ / der el juyzio y otros / quedan azogados y 
asimis- / mo es de tanto peligro / el desbrasar el homo y zer / -ner las zenizas que se les 
en- / tren por la boca ojos y ov- / dos y como dicho tiene vie- / nen a perder el juyzio y 
a f°S a d°s y se les caen / los dientes y les tienblan / las manos de manera que / 
no !as pueden llegar a la / boca y les dan de comer por / mano y las dichas zernzas 
por / estar como están calientes / se les abrasan / los pies y dello an muerto / / (fol 87v) 
muchos forzados en especial / se acuerda auer uisto muertos / por la dicha ocasión vn 
esc auo / de los dichos Fúcares que se lia- / maua Francisco el Morisco. Y o- / tro 
esclauo de vn Fulano de / Tapia vezino de Toledo que / se llamaua Juan Baptista / el 
a p 11 Se ^ ila t en ^ dlcba / fabnca Por el dicho su amo que / vino condenado por el forzado / 
x f ° r0 fo r 9 ado / Que se llamaua Salazar / que dezia ser vezino de Torrijos. / Y 
/° r?ad v Q T e Se bamaua A 101180 Velazquez / que no se acuerda este tes- / tigo de 
donde era. Y Juan / Herrero vezino de Don Be- / nito. Y Francisco de Cuellar / que 
dezia ser vezino de Va- / lladolid y otros dos ga- / liegos que no se acuerda este / testigo 
como se llamauan / y otros muchos que no se acuer- / da de sus nombres y murie- / 
ron haziendo vascas y dando / saltos como hombres ra- / viosos no sabe sy algunos de- / 


TEXTOS CLASICOS 


405 



B LEIBERG líos murieron sin confision / o no pero con ser como dicho / tiene los dichos traucos 
de / tanto peligro y daño asisten / / (fol. 88) a ellos jornaleros por su / jornal y suelen 
salir en / -ferinos y azogados pero los / dichos jornaleros se curan / y remedian con 
mucha fa- / cilidad y breuedad porque / en sintiéndose azogados / luego se salen del 
dicho tra- / v^jo y se uan a curar y / nunca suelen asistir a / los dichos traucos de vn / 
mes arriba y desta manera / con mucha facilidad son re- / mediados porque curándose / 
con tienpo es fácil el re- / medio pero como los forjados / están subjetos a lo que les / 
quisieren mandar de la / mucha asistencia a las cosas / dichas vienen a enfer- / mar y 
morir según dicho es / y que el remedio que a este / que declara le paresge que / podria 
auer para lo susodicho / seria y le es remudando / el trauajo y hazelles que / cumpliesen 
sus condenado- / nes en las galeras para / en lo que toca a la salud / de los hombres 
avnque en / lo que toca a lo demas / en la dicha fabrica se les / haze buen tratamiento 
(fol. 88v) y este testigo a oydo dezir / a muchas personas de la dicha / fabrica asi 
forjados como libres / que obra de seys meses an / -tes que este testigo viniese / a la 
dicha fabrica se ofrescio / ocasión en que los dichos Fu- / cares quisieron labrar mun- / 
cha cantidad del azogue y pa- / ra ello trau^jaron demasia- / damente a los forjados 
que / a la sazón auia en la di- / cha fabrica. Y que del dema- / siado trauajo que se les 
dio / auian muerto en muy breue / tienpo muchos forjados que / fueron mas de veynte 
y / quatro o veynte y cinco / focados. Y que en el dicho / tienpo era capataz y el / que 
los hazia trauajar Mi- / guel Brete que aora es / gardujero en la dicha fabrica / que es 
recojer los desechos / del metal para voluello a / fundir y esto responde a esta / 
pregunta. / 

Preguntado si a los dichos / focados se les haze trauajar / en la dicha fabrica mas 
horas / cada dia o mas dias cada semana / de las que su Magestad tiene / / (fol. 89) y si 
aquellas son de mas / rigor de lo que los dichos for- / gados pueden lleuar y que sea / la 
causa de acabar la uida con / breuedad o de enfermar / grauemente. Y si quando en- / 
ferman son curados con el / cuydado que conuiene y si a auido / alguna negligencia o 
descuydo / en ella de manera que por / ella ayan enfermado / o muerto algunos 
forcados / ministros o simientes / de la dicha fabrica declare / quien son y quantos y 
por / cuya causa an muerto. / Dixo que no sabe que horden / tiene su Magestad man- 
dada / dar en que limite el tiempo / en que an de trauajar los / dichos forcados mas de 
que / trau^jan de sol a sol como / los demas jornaleros y / quel dicho trauco no es 
de / manera que no se pueda lie- / var ecepto en los casos / queste testigo tiene de- / 
clarados en la pregunta / antes desta a la que se re- / fíere en todo lo que en esta / se le 
a preguntado y esto / responde a lo contenido en / esta pregunta. / / (fol. 89v) 

Preguntado sy a los dichos / forcados se les haze estar / por fuerca y contra su 
volun- / tad mas años meses o dias / de aquellos en que an sido / condenados. Dixo / 
que no syno que luego que / cunplen se les da libertad / syn detenellos mas punto ni / 
ora después de auer cunplido / el tienpo de su condenación / y esto responde. / 

Preguntado si el ser bien o / mal tratados los dichos / forcados a procedido de auer / 
dado o dejado de dar algunas / dadivas o promesas a las / personas que los tienen a su / 
cargo o lo ayan hecho por amistades / o enemistades que con ellos ayan / tenido y si 
auiendose quejado de / algunos agrauios an sido oy- / dos o no y si se les a puesto / o 
no remedio a sus quejas / y si por no auerse puesto an re- / sultado algunas muertes / 
enfermedades o daños diga / a quien y quando y por cuya culpa. Dixo que desta pre- 
gunta / no sabe mas de lo que dicho tiene / y esto responde a esta pregunta. / 

Preguntado sy en la adminis- / trabón de la dicha fabrica y en lo // (fol. 90) pertenes- 
Ciente a su Magestad a / auido el buen recaudo clari- / dad y cuydado que conviene. / 
Dixo que este testigo no / sabe que en lo contenido en / esta pregunta aya faltado , el 
buen recaudo claridad / y cuydado que conuiene y esto / responde. / 

Fue preguntado que personas / podran dezir sus dichos cerca / de las preguntas que 
se les an / hecho y podrian tener noticia / dellas. Dixo que todo / el pueblo avnque en 
parti- / cular no se acuerda de los nom- / bres de las personas que lo / podran dezir y 
esto responde / a esta pregunta. / 

Preguntado sy dándole a este / testigo tienpo en que pueda / recorrer su memoria se 
podria / acordar de algunas cosas de / lo que se le a preguntado mas / de lo que tiene 
dicho e que per- / sonas podran dezir sus dichos / acerca dello. Dixo que / no sabe si se 
406 podra acordar de al- / guna cosa mas de lo que dicho tiene. / 


Fuele mandado por el dicho Señor Juez / Visitador que si en algún tien- / po se TEXTOS CLASICOS 
acordare de lo que se le // (foL 90v) pregunta o de alguna persona / que pueda dezir y 
declarar / lo uenga a declarar so cargo del / juramento que tiene hecho el / qual lo pro- 
metió asi. / 

Fuele preguntado sy sabe / que en la dicha fabrica aya al- / guna cosa que sea 
necesario / remediarse. Dixo / que dize lo que dicho tiene y no / sabe otra cosa syno 
que / en lo que toca a los enfer- / mos que están en la en- / fermeria que no los dejan / 
convalecer mas de tres / dias después de auerles fal- / tado la calentura y luego / los 
echan al trauco de cuya / causa por yr tan flacos y / dibilitados buelven a re- / caer 
luego y le paresge a este / testigo que seria nesqesario / dejallos convalecer al- / gunos 
dias mas y esto res- / ponde y que esto lo podran dezir el / medico y alcayde de la 
cargel. / 

Fue preguntado sy antes / queste testigo viniese a / dezir su dicho por man- / dado 
del dicho Señor Juez / Visitador fue ynpuesto o / ynformado de lo que auia de / / (fol. 

91) dezir y declarar por algu- / ñas personas y si para ello / fue atemorizado o ynduzido / 
o le dieron o prometieron / alguna cosa o le hizie- / ron otra alguna pre- / vención. Dixo 
que / no pasa tal e que libre- / mente viene a dezir su / dicho por mandado del dicho / 

Señor Juez Visitador y es- / to responde a esta pregunta. / 

E de mas de las dichas / preguntas que por el dicho Señor / Juez Visitador le fueron / 
hechas por mandado del di- / cho Señor Visitador le fue- / ron leydos a este testigo / 
por mi el escriuano de la di- / cha comisión yuso escripto to- / dos los capitulos de los / 
asientos y conciertos / quel Rey nuestro Señor / mando tomar con Marcos / Fúcar y 
hermanos y Juan / Jedler en su nombre acer- / ca de la administración / de la dicha 
fabrica y mina / del azogue cuyo traslado / esta en este proceso y / auiendolos oydo y 
enten- / dido e siendo preguntado / / (fol. 91v) por cada vno si sabe que se a- / yan 
guardado y cunplido o que / se aya contrauenido a ellas / . Dixo que no a sabido / ni 
entendido este testigo / que se dejen de guardar los / dichos capitulos y condi- / ciones 
y que esto que a dicho / es uerdad so cargo del Ju- / ramento que tiene hecho / . 

Leyosele su dicho afirmóse / en el encargosele el se- / creto prometiólo y no lo / firmo 
porque dixo que no sabia / y declaro ser de hedad de / veynte y seys años poco mas / o 
menos. Visitador en / -tran por la. / Matheo Alemán. Ante mi / Juan de Qea. 


Dicho de Pedro Meduar / forcado. / 

E después de lo susodicho / en la dicha uilla del Al- / maden en el dicho dia / diez y 
siete de hebrero de / mili y quinientos y no- / venta y tres años el dicho / Señor Conta- 
dor Matheo / Alemán Juez Visitador / / (fol. 92) del Rey Nuestro Señor / para la dicha 
aueriguacion / mando traer ante si / a otro forcado de la / dicha fabrica y del to- / mo e 
rescibio juramen- / to en forma deuida de / derecho so cargo del qual / prometió de 
dezü* uerdad / e siendo preguntado / conforme a la ynstrucion / del dicho Señor Juez 
V ísi- / tador dixo y declaro / lo siguiente. / 


Preguntado como se llama / y de donde es natural y / quanto tienpo a questa / en la 
dicha fabrica y mina / del azogue y por que jus- / ticia y tienpo fue con- / denado y 
porque dilito /. Dixo que se llama / Pedro Meduar y es mo- / risco del Reyno de Va- / 
enqia natural del lugar / de Buñol en el dicho reyno / de Valencia y que a seis / años 
poco más o menos / que vino a la dicha mina / por mandado del Rey nuestro / Señor 
syn limitación de tienpo / / (fol. 92v) por vandolero y esto res- / ponde. / 

Preguntado si sabe' o tiene / noticia de algunos asientos / condiciones capitulos 
manda- / tos gravámenes hordenes / ynstruciones regimientos que / por mandado del 
ey nuestro / Señor o de sus juezes o de / los Fúcares a cuyo cargo esta / la dicha 
labnca o de otras / personas que para ello ayan / tenido poder se ayan mandado / 
ynponer y guardar para el / buen gobierno horden y concierto / de la dicha fabrica 
a minis- / 1 ración y buen tratamiento / y numero que a de auer de for- / qados minis- 
ros y simientes / y sus pagas vestidos y man- / tenimientos curas dietas y / medicinas 
en sus enferme- / dades. Dixo que no / sabe ni tiene noticia este / testigo de ninguna 
cosa de lo / que se le pregunta y esto / responde. / 

Preguntado si sabe que / se ayan guardado las dichas / hordenes grauamenes yns- / 
rutones capítulos e man- / datos e que se ayan cun- / / (fol. 93) plido y executado o se 407 
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tiene y / que no lo saS / V ' C ° m ° y P ° r quien ' Dbco 7 que dlze lo Que dicho 

qu^d e S te ÍVÍonfo™ e q a e io n r er0 / h t 3Uer ' de f0r?ad0s en la di - / cha fabrica y 
4 aeue , ser conforme a lo man- / dado y si a los dichos for- / cados se les hay* /i 

fondos a de auer / en la dicha fabrica confort me i Z manSo Z suX ¡ £¡í 
menos end Se%>Vqte"^ 

i HEH* 

übra Í de r / 0 came n de t mach<^o e d^Í^^/coi^i^i < í U ^ , ^ : ^ < ^ r ^ eI ^^^ /da^d^di^vna 

ss 

mmi 

asalariado Z ' C °. nforme a lo que 7 cada ™o a menester y me- / dico que ay 

dirho rnlnf ' ! U que * OS msita dos ve - 7 zes cada dia y todo lo que el / / (fol 94v^ 
dicho medico manda y horde- / na se les da syn que falte nin- / guna cosa y las cüetas v 

™; sr,ri“' Y esK , ' ! estií ° a “ üd» » 

/ vezes después que uino y le / an sangrado y jaropado y / Dureado v dado torio lo 
TJu! y S&n ° ^ , conSentÜle C ° mer ' mach0 ^ otra cosa q^Sse Vcontmní^ a ° ’ a ° 
dímasiído Ue n fo 10 r e . t0Ca 41 traUaj ° ' C ° m ° dich0 «ene .oía da 7 Presente no Ís 
que n a dichl fahr!l° h qUat ? añ ° S ' a esta parte ' Pero ^e a bra / el dicho tienpo 
otr^Luv^ b °l Capatazes ' que el vno se llama va Fran- / cisco Garcon y el 

d V agUa y S1 se cansaua / lo sacauan fuera y lo acó- / tauan chímeme a la 

2- u'í.r’v" issrr^i: 

c W „„ » oree resigo / drentes. Y osre , resigo “doYul S / LuTs»?h« 

" 105 t0mos ' del *8» « vo forjado , ,£ re S dcSÍí" 

Her- / nandez que no se acuerda / de donde era y el dicho / Domingo Hernández tenia / 

queno 3 o'odL Y ' ^ dd ZOgUe y en ' ' trar en los dichos^mSTde rn^ra 

como pií * J CaS1 ” ada y tres 7 0 quatro vezes estuvo a / / (fol. 95v) la muerte y 

y el / dicho LuÍTsanr 0 ho 7 l 1Vlhtad0 / ‘ desmayo en los / dichos tornos del agua 

Ln /. i 7 ? anchez 10 saco 7 a fuera d os vezes en vn / dia en poco espacio de 
nnt/ n y ° ) d aC ° y a?oto 7 cru elmente. No sabe este / testigo si llego a notida de 

'““ s de .“Wor P«>*"> I re 1 , sotad de lo, hombres ™ re “eíe „ “ 

LTre los anSí; L?M?h y b °“d y ' y el '¡ayate y Us dtalre“ta-* 

m!nt! P u boCa oydos y 0J0S y dello / an venido a enfermar era / ve 

mente y monr muchos de / los forjados de la dicha fa- / brica en especial le aTueída / 


este testigo auer uisto mo- / rir por la dicha ocasión vn // (fol. 96) esclauo de los dichos / TEXTOS CLASICOS 
Fúcares que se llama va / Francisco el morisco y otro / esclauo de vn fulano / de Tapia 
vezino de / Toledo que se llamaua / Juan Baptista el qual / seruia en lugar del dicho / 
su amo que vino conde- / nado por forjado a la / dicha fabrica. Y otro / forgado que se 
llamaua / fulano de Salazar ve- / zino de Torrijos y Alonso / Velazquez su conpa- / ñero 
que no se acuerda este / testigo de donde era / y Juan Herrero que dezia ser / vezino de 
Don Benito y / Francisco de Cuellar vezino / de Valladolid y otros / muchos de que 
este testigo no se acuerda los quales / murieron sin juyzio y hazien- / do vascas como 
hombre ra- / viosos y algunos dellos mu- / rieron syn confision y / regebir los sacra- / 
mentos y que no se acuerda / como se llamaua el medico que / por el dicho tienpo auia 
en la / dicha fabrica y eran enfer- / meros Miguel Salvador girujano / / (fol. 96v) y otro 
forgado que se lia- / maua Alexandre estranjero / que se le dio libertad y / se fue no 
sabe este testigo / donde. Y que avnque es ver- / dad que los dichos traucos son / de 
tanto peligro asisten / a ellos jornaleros por su / jornal de su voluntad pe- / ro como 
estos son gente li- / bre no asisten al dicho tra- / uajo mas de quinze o veyn- / te dias o 
vn mes y en sin- / tiendose malos se van a cu- / rar y son curados y reme- / diados con 
fagilidad pero / como los dichos forgados es- / tan subjetos a lo que / les quieren man- 
dar / de la continua asisten- / gia en las cosas susodi- / chas vienen a enfermar / y morir 
según dicho tiene / y quel remedio que a es- / te testigo le paresge / que podria auer 
para lo / susodicho seria mudarles / el trauajo en otras / cosas y yllos remudando / a 
menudo o hazelles que / cunplan su condenagion en / las galeras para lo que toca / a su 
salud no enbargante // (fol. 97) que en lo demas en la di- / cha fabrica se les haze buen / 
tratamiento. Y este / testigo uio en el año que / vino a la dicha fabrica que / los Fúcares 
quisieron labrar / mucha cantidad de azogue / y para ello trauajaron / mucho a los 
forgados que a la / sazón auia en la dicha fa- / brica los ministros della de / manera que 
en menos de / veynte dias murieron veyn- / te y ginco o veynte y seis / forgados del 
exgesyvo tra- / uajo. El qual dicho traua- / jo les daua Frangisco Gar- / gon y Miguel 
Brete capata- / zes que a la dicha sazón e- / ran en la dicha fabrica / que el dicho 
Miguel Brete es / aora gardujero en ella / y el dicho Frangisco Gargon / es ya muerto. Y 
el dicho / Miguel Brete andava de / hordinario con vn bastón / en las manos y man- 
daua / a los dichos forgados en- / trar en los dichos hornos y / hazer otras faenas / y si 
luego como lo mandaua / no se hazia les daua con el / dicho palo en la cabega o / / (fol. 

97v) cuerpo donde les agertaua / y daua con ellos en el / suelo y a un mogo forga- / do 
que no se acuerda como / se llamava mas de que era / de hazia Logroño lo hizo / entrar 
en vn homo ar- / diendo a sacar las ollas / en que se cueze el dicho me- / tal del azogue 
y estando / dentro del dicho homo / el dicho forgado yva a sa- / lir diziendo que se 
abra- / sava que por amor de / Dios lo dejasen salir y / el dicho Miguel Brete le / daua 
con el dicho bastón / y le hazia boluer a dentro / y luego que salió cayo ma- / lo y 
dende a muy pocos / dias murió de la dicha o- / casion lo qual uido mucha / gente que 
auia en la dicha / fabrica asi libres como for- / gados que de presente / no se acuerda de 
sus nombres / y esto responde a esta / pregunta. / 

Preguntado sy a los / dichos forgados se les / haze que asistan al tra- / v^jo y serui- 
cio de la dicha / mina y fabrica mas horas // (fol. 98) cada dia y mas dias ca- / da 
semana de las que / su Magestad tiene man- / dado y si aquellas son / de mas rigor de 
lo que los / dichos forgados pueden / llevar y que sea la cau- / sa de acabar la uida con 
breuedad o de enfer- / mar grauemente y si quan- / do enferman son curados / con el 
cuydado que conuiene / y si a auido alguna negli- / gengia o descuydo en ello / de 
manera que por ella / ayan enfermado / o muerto algunos for- / gados ministros y 
siruien- / tes de la dicha fabrica / declare quien son y quan- / tos y por cuya causa an / 
muerto. Dixo que dize / lo que dicho y decía- / rado tiene en las pre- / guntas antes 
desta / deste su dicho a que se / remite y refiere y que / no sabe que su Magestad / 
tenga dada horden en que / limite el tienpo en que an / de trauajar los dichos / 
forgados de la dicha mina // (fol. 98v) e fabrica del azogue mas / de que trauajan de sol / 
a sol como los jornaleros / que andan por su jornal / en la dicha fabrica. Y / que el 
dicho trauajo que / ay aora dé presente / no es de manera que / no se pueda llevar / 
egepto en las cosas que / tiene declarado en / las preguntas an- / tes desta deste su / 
dicho a que se remyte / e refiere en esto y / en todo lo demas / que en esta se le a pre- / 
guntado y estó es / lo que este testigo / sabe y responde / a lo contenido en esta 
pregunta. / 

Preguntado sy a los / dichos forgados se les / haze estar por fuerga / y contra su 
voluntad / mas años meses o dias / en la dicha fabrica de / aquellos porque vi- / nyeron 
condenados. / / (fol. 99) Dixo que lo que gerca / desto sabe es que luego / como cunple 
cualquier / forgado en la dicha / fabrica puede ante la / justigia de la dicha uilla / del 409 
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b« ,'u « i™? ? Cl r ' 1 ,a «““C»» <“ / dicho contador 

- « Id te onbí , ír J ' d - ' »«■«• * ios ta. , 

que le aga / le dan la dicha übertad svn / deten»,! audos t ne ? esanos P a ‘ 7 ra ella y luego 
este / testigo sabe y responde / a lo contenydo en e^/^g^ ' ““ 7 eSt0 65 * QUe 

de a^rSoTdí/TJi dich<>!i f “'* d “ * ■>">- ' Cedido 

tienen / a su cargo o lo ayan hecho / / ífnl qq S ° Promesas a las / personas que los 
con ellos a- / yan tenydo y^ ¿Sen? / dtít n ^ por / mystada5 o ene- / mystades que 
dos o no y si se a pues- / to o no remedio 3^^° de 418112105 7 a grauios an sydo oy- / 
resultado algu- / ñas muertes en / fermedaH 7 ^ ej . as y 51 por 110 7 auers e puesto an / 
cuya culpa. / Dixo q£ E / USSÍS te°s i^oTn qUÍen quan - 7 do y p <" 

tiene y esto res- / ponde a lo en ella contenydo. 8 Sabe maS de lo que 7 dlcho 

SO mS d a ido V/tSf fí ' dlCl “ '* br, “ y e» lo ' POo^xe « 
este / testigo no a sabido ny en / tendido^^l a / y cu y dad o que conviene./ Dixo que 
(hitado claridad , , «(o,. Zoo, y ^ ÍZt £>2 r 8Un “ ' W 

d “ r S “ ' di '»“ “^a da lo ,« aa ,a a , 

an Sa“bric. > Sxo' , ^r„ó T ?“ “ ““•/ casario ponar remedk , , 

digno de re- / medio es que en levan- / tandosse los ^ f 16 ” 6 dlC j° y que lo 7 que P are ze 
dexan convalecer mas / de tres dias v luego i J f / ermos 7 de 13 enfermería no / los 
flacos u dluili- / «dos b £¡Z tago ,T * '° m ° ' V “ 

nesqessario dexa- / líos convalecer algún tiemno / mL Lct 3 e f e . testigo 7 seria 
para travajar / como lo dirán el medien / » -i P , !T a5 hasta c i ue estuuiesen / buenos 
responde / 1C ° ' 6 alcayde de la car ? el 7 da los forjados y esto 

podría / acordar de^gtmas cosas ^m^^la 1 tlenpo en que rec °- > rra su memoria se 
ñas podran de?ir / en ellas Dixo aue Dodno S qU f 3 dlcho 7 7 ^ o1, 100v ) y que persso- 
que acordándose lo / vendrá a íeclamr / ' q “ 86 3C ° rdara de 41811114 7 0054 y 

formack) 1 */ 1 ^ 0 algiuia^ersscma delSuV^Td ' fVe ynpUest0 0 yn " 

sas dadiuas / o amenazas. Dixo que Q no sino ° 6 hlcleron 7 algunas prome- 

dicho. / que no slno 7 que libremente viene a des- / c ir su 
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se aya contrauenido°¿U? nDixo que^o^aue^au dlCha fabrÍC4 que le 7 fueron leydos 
cossa de los capítulos / de la dicha vnstnminr, q e se a y a contravenido / en ninguna 
cunplido como en eüosfse effquesto^de $ f tie “ d ? que 54 ai1 guar- / dado y 

dicho / Señor Juez Visitador. / Matheo Me^lIteZÍ'JZ T<¡eZ TZ. ^ * 
Dicho de Alonso Rodríguez / Regodon. / 

Alonso Rodri- / guez Reeodon fn™In d mando P ares ?er e / traer ante si a 

reqeuido juramento / en forma de derecho careo 7 / defo e f 3 fabrlCa del que 7 fue 
dad e siendo preguntado / dixo lo siguiente / Fw 7 f J QU4 Prometió de dezir / ver- 
es natural e / quanto tiempo a que STsirLe en tt C ° m ° 56 U / ma ' y de donde 
e por que / justicia delito v ttem^» / j dicha mina y / fabrica del azogue 

Rodríguez / Regodon y es nltural de k^riM^V DÍX ° ' QU6 Se Uama ^onso 
medio que sime en la / dtefa? Sí™ m ! , ? ^ de TrUxm ° y que a 5e y s 7 a «os y 

(fol. lOlv) por la justicia della en / quatro /ños dí glleís 0 ¿e Salamanca 

lleuado a Toledo de donde / lo trujeron a la dicha fLt , & S e n seys años y fue / 

rufián y es de hedad de / traynta por / 


Fue preguntado si tiene / noticia de algunos asientos / condiciones capitulos man- / TEXTOS CLASICOS 
datos gravámenes hor- / denes ynstrugiones re- / gimientos que por man- / dado del 
Rey nuestro / Señor o de los Fúcares a cuyo / cargo esta la dicha fabrica / del azogue v 
de otras / personas que para ello / ayan tenido poder se / ayan mandado ynponer / y 
guardar para el buen go- / viemo horden y concierto / de la dicha fabrica admi- / nis- 
tragion buen tratamien- / to y numero que a de auer / de forgados ministros y / simien- 
tes y sus pagas / vestidos mantenimientos / / (fol. 102) curas dietas y mediginas / en sus 
enfermedades. / Dixo que no tiene / notigia de ninguna cosa de / lo que se le 
pregunta. / 

Preguntado sy sabe que / se ayan guardado las / dichas hordenes yns- / trugiones 
capitulos / y mandatos y que se ayan / cunplido y executado / o se aya contravenido / a 
ellas o contra parte de / ellas e como e por quien y / por que quando como y en / que y 
con cuya ligengia y / permisión mandato ne- / gligengia descuydo o culpa / y si se a 
puesto remedio / en ello y como y por quien. / Dixo que dize lo que / dicho tiene y que 
no lo sabe. / 

Preguntado sy sabe que / numero a de auer de for- / gados en la dicha fabrica / y 
qual deue ser conforme / a lo mandado y si a los di- / chos forgados se les ha- / ze el 
tratamiento / que su Magestad manda // (fol. 102v) en sus mantenimientos / vestidos 
curas y mediginas / en sus enfermedades / y si lo que se haze con ellos / es sufigiente 
de ma- / ñera que no aya demasiado / rigor en su trato y biuien- / da que les obligue a 
acabar / la uida con breuedad y quien / a tenido culpa de qualquier / suerte que sea de 
todo lo / que aqui se le a preguntado / y que remedio podría / auer para lo de adelante. 

Dixo que no sabe / que numero a de auer de for- / gados en la dicha fabrica / conforme 
a lo mandado por / su Magestad mas de que a vnos / a oydo dezir que an de ser / 
treynta y a otros qua / -renta. Y que los mas que / este testigo a uisto des- / pues que 
esta en la dicha / fabrica an sido hasta gin- / quenta a lo que se quiere / acordar pocos 
mas o menos / y que el tratamiento que / se les haze y a hecho después / queste testigo 
esta en / la dicha fabrica a sido y es / muy bueno y la ragion y / / (fol. 103) vestido que 
se les da es / vn hordinario honesto con / que un hombre puede biuir / porque la dicha 
ragion es / vna libra de carne de macho / o de vaca conforme a el tien- / po y dos libras 
y media de , buen pan fresco y quar- / tillo y medio de buen vino / y vn marauedi para 
uer- / dura a la olla de cada vno / y vna cabega de ajos para / almorzar cada mañana / o 
vna sardina quando / no ay ajos y en lo que / toca al uestido se les / da vn vestido cada 
año / que es ropilla calgones / y medias caigas y dos ca- / misas y vna caperuga y cada / 
quatro meses vn par de ga- / patos de manera que en / lo que toca a la comida y / 
beuida y vestido no les / falta lo nesgesario. Y / que en lo que toca a sus / enfermeda- 
des son cura- / dos con cuydado en vna en- / fermeria que para ello tie- / nen donde se 
les da muy / buena cama de vn colchón y vn / xergon y savanas y almoha- / / (fol. 103v) 
das y fregadas y / paño de cabega y de manos / y medico y botica y todas / las 
mediginas y dietas / y la comida que el medico man- / da todo ello con mucha lin- / 
pieza y sin que les falte / cosa alguna de lo negesano / y este testigo a estado / quatro o 
ginco vezes en- / fermo y lo an lleuado a / curar a la dicha enfermería / donde a sido 
muy bien curado / de la manera que tiene / dicho. Y que que en lo que / toca al trauajo 
que se les / a dado e da a los dichos for- / gados no a sido ni es dema- / syado syno 
cosa moderada / que vn hombre puede muy / bien lleuar syn que le / obligue el trauajo 
a a- / cabar la uida ni avn en- / fermar por ello syno es / por el azogue que se azo- / gan 
algunos. Y ovo de- / zir que vn Luis Sánchez / que fue capataz en la di- / cha fabrica era 
hombre so- i beruio y que algunas ve- / zes reñia con ellos pero / este testigo no lo uido 
(fol. 104) porque sienpre a estado / ocupado en la herrería / que es herrero este tes- / 
tigo y no a seruido en la / dicha fabrica otra / cosa sino en el dicho su i oñgio. E abra 
seys años / que este testigo uido / que en la dicha fabrica / uvo tanta priesa por / hazer 
mucha cantidad de azogue y duro la dicha / prisa hasta dos meses / y en el dicho 
tienpo se a- / zogaron muchos y del azo- / gue murieron veynte y / tres o veynte y 
quatro / esclauos y forgados / y que aunque ay otras co- / sas de mas trauajo que / 
asistir al cozimiento de / los metales de donde / se saca el azogue que es / el andar en 
los tor- / nos del agua el asistir / a los dichos cozimientos / es la cosa de mayor pe- / 
ligro para la salud por- / que se azogan los hombres / y el dicho azogue es arti- í figial y 
de mayor peligro / que lo demas y muchos vie- / nen a perder el juyzio con la / gran 
calor del fuego y asi / / (fol. 104v) -mismo a oydo dezir / que es muy malo y se azo- / 
gan del gemer las genizas / porque aquel poluo se les / entra por la boca y ojos / y 
narizes y los echa a per- / der y al desbrasar y lie- / var los cubos del azogue / dende 
donde se laua hasta / donde se engierra e guar- / da pero con ser como dicho / tiene el 
trauco dicho de / mayor peligro asisten / a ello jornaleros y mien- / tras hallan jómale- 41 1 
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dichos jornaleros si / se azogan se uan luego a / U ° f ° r?3 ' ' d ° S nl esclauos aunque / los 
lo que no pue- / den tener los focados 1 / que comnT/ son remediados / con facilidad 
ren man- / dar de la hordinaria asis- / tenda recTben ™ d -* ’ 3 lo que Ios quisie - 

les re- / mudan el travsgo y a los / que kenten^ dan0 1 y que a estos tanbien 
ninguno sy- / no los dejan andarse paseandTmfo XSd ^ d3n trauajo 
a comer lo que piden y mas / de su ración Y de la dS» ! qmeren y leS dan ' 

este testigo / que an muerto muchos en íJníií 0C3S í 0n de “«gados / a uisto 

de / Francisco Gar 9 ia y otro / que se dezia üí oto/f i ' Geronimo de A™ V 
? 1 SC 0 el morisco y Juan Bap- / tista esclauo ri P a» Y *- °J e8clauo ^ue se dezia Fran- / 
fulano de Sala- / zar y AlokíoTel^ / y Juan H £ ^ ** ^ 7 led ° y 

vezmo de Va- / lladolid toreados de k / dieh» T k y Fran ? ISC0 ' de Cuellar 

confision / mas de que a uido que algunos / den/^ 7 n ° S3be Sy murieron sin 
termino / para poder confesar aun / m.» * í muñeron sin juy- ! zio y no tenian 

, j r 4i,u„oT/ Sork" 1 rrr ' u r, y «• -«■> »>■<> ■ 

fabnca abra dos años poco / mas o menos m?» !° ? J d que fueron en la dicha / 
con / Juan Guijarro capataz para que / / (fol 105 vno S °d' 7 COn £ ertado vnos homb res 
azogue del homo por / -que los susndí»h»c t o ° S dlc ^ os hombres sa- / casen el 
auian dicho que auian pe- / dido poco el diehrM’ 13110 y Bartolomé Sar- / cero 

ellos y les auia hecho en- traren Tdi cho hl 7 j3rr ° Se auia enojado ««n / 

este testigo si el dicho / homo eskul caliente^ 2 Z “* , C3r eI dicho “°**e no sabe / 
responde a esta / pregunta. / Sy * es u ^ no algún daño / y esto 

^7“ ,ue r ' a “ 

Magestad / tiene mandado y si aquellas / son dT mí 38 C3d3 Se ™ ana . / de las <iue su 
pueden llevar y / que sea la causa de acabar la mHa S u ' S ° r que os dichos 1 forqados 
vemente y si quando en- S„ c Í hÍ , C ? n br ? ve ' /dad °áe enfermar gra- / 
do alguna negligencia o de^rcSdo en ellíd» CUydado QUe conuiene y si a aui- / 
mado o muerto ígrmos / focados Snisíos v í™?”* 7 que por eUa «y«n «"fer- / 
declare / quien son y quantos y por / cuYaís^ 160 * 68 ' ' (fol ‘ 106) de la dicha fabri ca 
horden / que su Magestad tiene dada / en que hriñte^T' ' ^ ° QUe n ° S3be la 
forjados se / les a de hazer trauaiar / mas d» í 1 tlenpo que ' a los dichos 
conforme / a como trauajan los joma- / leros y que »?? 2“* ^ 7 U3j3n de so1 a so1 
no de / manera que no lo puedan / lleuar v e/i» d d ho tr3ua ' ' jo es modera do y 
clarado en las pregun- / tas antes desta y / esto respondí.? ' * J ° qU6 tiene de ‘ ‘ 

voluntad mas años me- Í ses o dk^d^aq bellos en* / qu ' — ^ Y C ° ntra ' su 

que sabe que / luego como cunple cual- / qíier forrado vlnie t ron . conde nados. / Dixo 
declaración / del contador de la dicha / fahnJ , ^ ?ado plde test1 ' 1 monio deüo y la 
luego les en- / bia su libertad y l os re / fffol tn R , ^ 3 Almagro > a Juan Jedler v 
que se pueda / yr donde quisiere sin dete / nelhí CaUd ° S ne?esarios para > «Ha para 
alguna cosa dende / el dia que cunple hasta ai.» / 1 m hora - v si ' traugja 

se les paga como / a un joíalero y e Si / o Ih " dlCha Mbertad de > Almagro 
esta pregunta. / y 6 3110311 ' por donde iteren y esto / responde de 

de Setdado^dtídVd'e d^r^arfdíívaío 05 l0S dÍCh ° S f ° r?3d ° S ' 3 pro ? edido 
tienen a su cargo o lo ayan / hecho por amistades pr ° mesas 1 a las personas que los / 
tenido y si auiendose / quejado de algunos aera i°J ‘ 7 nemistades con ellos / ayan 
puesto o no re- / medio a sus quejas y si oor^ña ^ Sld ° ° yd ° S 0 no y / si se les a 
muertes / o enfermedades / o daños dígaaqíen aumdnT 810 30 ^ ' SUlt3do 318111138 
desta pregunta no sa- / be mas de lo mi» d' u * y por cuya culpa. Dixo / que 
forjados / son tratadas ygualment y < al < cufe es'ho ^ N ^ tiL 107) y que ^«^los 
al / que es malo procunuf haze- / “ y 


ne^ente'^íTMagested /*a auido'eT'h 1 * 5113 ^ 011 ^ 16 13 db 7 Cha fabrioa y en lo perte- / 
Dixo queste tes- / tígo entienefe que 1 ^^^^^ 0 ' C í 1 3ndad y cu y da do que con- / uiene. 
en todo y nunca / a sabido cosa en contra / -rio y esto responded ' * CUyd3d ° 
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os Ior ?ados / ministros y sirvientes /. Dixo 


que no sabe este / testigo que aya ninguna / cosa que sea nes^esario re- / mediar y esto TEXTOS CLASICOS 
responde. / 

Preguntado que personas / podrian dezir sus dichos cerca / de las preguntas que se 
le / / (fol. 107v) an hecho e podrian tener / noticia de cualquier dellas. / Dixo que no lo 
sabe. / 

Preguntado si antes que / este testigo viniese a de- / zir su dicho por mandado / del 
dicho Señor Juez Uisita- / dor fue ynpuesto o yn- / formado de lo que auia de / dezir y 
declarar por al- i gunas personas y si pa- / ra ello fue atraydo o yn- ! duzido o se le 
dieron algu- ñas divas (sic) o hizieron algu- / ñas promesas o amenazas / o otra alguna 
preven- / cion. Dixo que no / pasa tal e que libremente viene a dezir su dicho por / 
mandado del dicho Señor / Juez Uisitador y esto responde. / 

Preguntado sy dando / -le a este testigo algún / tienpo en que recorrer su / memoria 
se podria acordar / de alguna otra cosa mas i de lo que tiene dicho e que / personas 
podran dezir sus / dichos cerca de lo que se le a / preguntado. Dixo que / no se puede 
acordar de mas / de lo que tiene dicho y esto responde. / / (fol. 108). 

Demas de las dichas pre- / guntas hechas por el dicho / Señor Juez Uisitador por / 
mandado de su Magestad le fue- / ron leydos a este testigo / los capitulos del asiento / 
y concierto que su Mages- / tad mando tomar con los / Fúcares y Juan Jedler / acerca 
de la administra- / cion de la dicha fabrica / cuyo traslado esta en / este proceso e fue 
pre- / guntado sy sabe que se , ayan guardado cunplido y / executado o se aya / con- 
trauenido a ellos. Dixo / que no sabe lo contrario de / lo que se le a preguntado / ni de 
ninguna cosa de lo con- / tenido en los dichos capi- / tulos e questo es uerdad / so 
cargo del juramento que / tiene hecho y en ello se afir- / mo e retifico syendole / leydo 
su dicho encargosele / el secreto y prometido / y firmólo de su mano. Visitador. Doze. / 

Demas de que como están. / Matheo Alemán. Ante mi / Juan de Qe a. / Alonso Rodrí- 
guez. / / (fol. 108v). 

Diego Garcia de Azuaga. / 

E después de lo suso- / dicho en la dicha uilla del / Almadén viernes / diez y nueue 
dias del mes de / Hebrero del dicho año de mili / y quinientos y noventa y / tres años 
el dicho Señor Con- i tador Matheo Alemán Juez / Visitador del Rey nuestro / Señor 
para la dicha averigua- / cion mando traer ante si a / Diego Garcia de Azuaga maestro / 
de los buytrones donde se / cuezen los metales del a- / zogue de la dicha fabrica del / 
qual por el dicho Señor Juez / Visitador fue tomado e / rescebido juramento / en forma 
deuida de de- recho so cargo del qual pro- ! metió de dezir verdad / e siendo pregun- 
tado conforme a los capitulos de la / ynstrucion dada a el dicho Se- / ñor Juez dixo y 
declaro lo siguiente. | 

Preguntado sy tiene noticia ' de algunos asientos condi- / ciones capitulos mandatos / 
grauamenes hordenes yns- / truciones regimientos que // (fol. 109) por mandado del 
Rey núes- / tro Señor o de sus Juezes o / de los Fúcares a cuyo cargo / esta la dicha 
fabrica del / azogue o de otras perso- / ñas que para ello ayan te- / nido poder se ayan 
mandado / ynponer y guardar para / el buen goviemo horden / y concierto de la dicha 
fabri- / ca buen tratamiento y / numero que a de auer de for- / cados ministros y si- 
mientes / y sus pagas vestidos y man- / tenimientos curas dietas y / medicinas en sus 
enfer- / medades. Dixo que no lo sabe ni tiene noticia de / ninguna cosa de las que se / 
le pregunta porque no lo / a uisto este testigo pero / que se remite a ello y esto / 
responde. > 


Preguntado sy sabe que / las dichas hordenes se / ayan guardado y las dichas / 
ynstruciones capitulos / e mandatos y que se a- i yan cumplido y executado / o se aya 
contrauenido a e- / líos o contra parte dellos / / (fol. 109v) e por quien y por que 
quando / como y en que y con cuya lic en “ / y permisión mandato / negligencia 
descuydo o cul- / pa o si se a puesto remedio / en ello y como y por quien. / Dixo que 
como dicho tie- / ne no tiene este testigo / noticia de ningunas horde- / nes que se ayan 
dado pero / que si algunas hordenes / o ynstruciones ay y se an / dado entiende este 
tes- / tigo que se abran guardado / por los Fúcares por ser / gente muy puntual y hon- / 
rrada e que con gran cuydado / suelen cunplir qualesquier i hordenes que se les de por / 
los superiores syn que dello / se exceda vn punto y / esto responde. / 413 
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Preguntado sy sabe que / numero a de auer de forpa- / dos en la dicha fabrica / y 

haí de, í e f T C ° nf ? rme ' 3 10 mandado y si a los dichos / forjados se les a hecho y 

curas , / (M 11 («dietas^ SU Y- ' g6Stad manda en sus man- / tenimientos vestidos 
curas // (fol. 110) dietas y medianas en / sus enfermedades y si / y si (sic) lo aue se 

haze con ellos es / suficiente y conuiniente / de manera que noayadema/syadorigor 

teniH 1 i° a blUler ! da que les obügue / a acabar la uida con breuedad íy quien a 
tenido culpa de / qualquier suerte que sea / de todo lo que aqui se le a / preguntado v 

que remedio / y horden podna auer para / lo de adelante. Dixo / que a oydodezir esté 

con 'f!l qUe T 3 d ‘ Cha fabnca / y 011113 del azo S ue a de auer / quarenta forcados 
, f 3 e } “> su / Magestad tiene hecho con / los dichos Fúcares pero 
aora de presente no los / ay ni de mucha parte syno / muy pocos aunque no los a 

Ürun 6 CSte t6S ’ ' tlg ° 3 m3S de treynta años ' que asiste en la dicha fabri- / ca y 
es oficial della syenpre / en el oficio que aora haze ques / maestro de cozer metales v 

de^os T S f ° r?ados 3 auido juntos queste testigo a // (fol. llOv) uisto y las justicias* 
e los lugares comarcanos / a la dicha fabrica an echado / y enbiado algunos dellos 
condenados al seruicio de la / dicha fabrica avnque estos / son muy pocos y sienpre 

^ n r! CUSan h r f ?eblrl0S y 1 que de los di chos quarenta / forcados ay aora de pre- 
sente muchas placas vacas / como tiene dicho y no an que- / rido pedir otros en?u ' 
ugar porque los dichos for- / cados tienen mucha mas costa / que prouecho y no ay 
mn- / guno que no queste mas / que dos jornaleros. Y es- / te testigo sabe por lo aue/ 
Wnn q n e * tnU f ent0 1 que 3 dl chos focados se / les a hec g ho y h¿/es muy , 
n b “ ° P< ° rque en 10 que to- / ca a su mantenimiento se les / da vna muy buena ración / 
que algunos y aun muchos hom- / bres libres se holgaran de / tenella porque se les da 
e / ración en cada vn dia dos / libras y media de buen pan // (fol. 111) fresco y vna 
libra de carne de / macho o de vaca conforme / a el tienpo y quartillo y me- ! cüo de 
buen vino y por las / mañanas vn poco de asadura / o vna ¿abeca de ¡Es o / do¡ 
sardinas a cada vn pa- / ra que almuerzen de manera / que les sobra parte de la / dicha 
Clon y este testigo / les a uisto que lo benden / muchas vezes lo qual a uis- / to como 
persona que asiste / de hordinario en la fabrica / e buytrones della. Y í que en lo aue 
toca a sus en- / fermedades a uisto que / son curados con mucho cuydado / v regalo 
porque tienen su / enfermería propia don- / de se les dan muy buenas / camas' con vn 

nañn °H y ' ^ X a T ?°a y d ° S sauanas ■' y almohadas y frecadas / y paño de cabeca y 
paño / de manos de todo muy linpio / y sus enfermeros que los / syruen y ay vn medico a * 

eSado de^nfe/T ' H a $ Y 3 C ° mer poUo 0 ' gaUina 0 camero conforme / a el 
estado de la enfer- / medad de cada vno y to- // (fol. lllv) das las demas dietas y 

medicinas que el medico horde- / na sin que les falte ninguna / cosa. De manera que en / 
,° qUe tqca 3 j? comida vestí- / do y calcado y curas y medi- / ciñas en sus enfermeda- 
' este testigo a uisto que / los dichos forcados tienen / todo lo que an menester 
muy bastantemente. Y que / después .de estar buenos / y sanos los dejan conva- 
lecer y no los lleuan a el tra- / vsyo sy antes y primero no / dize el medico que están 
] P3ra pqder trauajar syn P e ‘ / bgro de su salud. Y en lo / que toca a el trauco que se 

haz/ / Jé ^ mUCh ? ' men0S de lo que hazen los J° r ‘ ' "aleros porque suele 

hazer , vn muchacho lo que hazen / dos forjados y de aques- / to aue se les manda avm 

“ y 'V” ' e “ 0! “““ ' ¿"“azi ■££.« Sf, V™ 

r-T fuerq f leS j 7 hl2iesen hazer esto aun / no harían nada porque es / mala 
fanln Y s l í algunos , / 311 dado de Palos o acotado // (fol. 112) a sydo con mucha mode- 
de ? shnrdpn deSPUeS ^ aUer dad ° 7 l0S dlChoS for?ados cuchas / causas para ello por sus 
ÍTz Ja a y eX?eS0S POr ' Ser desuer g° n 9 a dos y de / mala uida y que ningún casti- ' 
go a sido de manera que / aya uenido daño por ello a / ninguno de los dichos forcados ■ 

les t °/ SU y que nunCa este test ^° 3 / ^ en ningún üe/p^que se 

pregunta 3 ' ^ m * C3StÍg ° ' que meres ? en y esto / responde a esta 


Preguntado sy a los dichos / forcados se les haze / que asistan al trauajo / de la dicha 
mina y fa- / bnca mas horas cada dia / o mas dias cada semana / de las que su Mageí 

lleuar Tv Tue 1° f “ aqUCU f S 7 S °" "" ™ S ñg ° r de lo que 1 los 4 ad os pueden 
lleuar / y que sea la causa de acabar / la uida con breuedad o de / enfermar 

“ te/y 51 q “ ando enferman son cu- / rados con el cuydado que conuiene // 

^ 112v) ,° Sla amdo 31811113 neghgen- / ? ia o descuydo en ello de / manera que por 

dicha y ¿h • en , fe J m ? d ° ° muert0 algu ‘ / nos Arcados ministros y sir- / vientes dé^la 
dicha fabnca declare quien son y quantos / y por cuya causa y culpa an / muerto 

Dixo que no / sabe que su Magestad tenga / dada horden en que limite P / el tienpo que 

mas / ílYr ar en 1 !. dlCh J a fabrica ; los dlchos forcados ministrosTy sirYntes deUa 
, , orden que tiene dada / Rodngo Lucas administra- / dor de la dicha fabrica 
por / los dichos Fúcares es de / sol a sol dándoles a medio dia / dos horas para que 



coman y / descansen a si a los jor- / naleros como a los forga- / dos y no solamente no / TEXTOS CLASICOS 
traillan tanto los di- / chos forgados como los di- / chos jornaleros hordinarios / que 
son mas de tresgientos / y en las mismas cosas y / mas fagiles y de mucho me- / nos 
trauco y donde menos i se azoguen que es en allanar / caminos y otras cosas fagiles / / 

(fol. 113) y mucho menos que los dichos / jornaleros como tiene dicho / y en tanto 
grado que sy / por quenta deste testigo / ovieran de trauajar / no les diera lo que monta / 
la dicha su ragion que / tiene declarada que se les da / demas de uestido y calgado / y 
que en las dichas sus / enfermedades son cu- i rados de manera que nin- / gun vezino 
desta dicha uilla ! tiene tanto regalo en / su casa. Y que en el mi- / nisterio de los 
hornos no / regiben daño ni peligro / porque asisten a ello muy / poco. Porque quien 
mas / asiste a ello son los maesos , de los hornos y jornaleros / y mugeres y muchachos 
y / a los dichos / forgados no los quieren me- / ter en los dichos hornos por / escusallos 
del dicho pe- / ligro y tratallos bien por- / que duren y si algunos for- / gados an muerto 
no a sido / por la dicha ocasión sino de / enfermedades que Dios les / da como tanbien 
mueren / muchos jornaleros. Y a uisto i ! (fol. 113v) este testigo que se a tenido / e tiene 
muy particular / cuydado de que regiban los Sa- / cramentos asi por Rodrigo / Lucas 
como por el medico y en -fermeros y si algunos for- / gados se an azogado no a sido / 
por el demasiado trauajo que / se les a dado syno porque es / propia calidad de la mina / 
y no solo se azogan los di- / chos forgados syno los jor- / naleros y aun los ministros / 
pringipales como tanbien lo a estado Rodrigo Lucas ques / el administrador de la 
dicha / fabrica y este testigo no / sabe ni se acuerda auer uisto mo- / rir ningunos syn 
confision y / esto responde. / 


Preguntado sy sabe que a / los dichos forgados se les / haga estar por fuerga y 
contra / su voluntad en el seruigio / de la dicha fabrica mas años / meses o dias de 
aquellos / en que fueron condenados. ! Dixo que sabe que no se / les haze estar a 
ninguno de / los dichos forgados mas tien- i po del de su condenagion y luego / que 
cunplen se les da su libertad (fol. 114) puntualmente syn dete- / nellos punto ni ora 
mas y / se les dan los recaudos ne- ¡ gesarios piara que se puedan / yr donde quisyeren 
y no / solamente se les da la dicha libertad pero aun dineros pa- / ra el camino y otros 
se / quedan a biuir en la dicha uilla del Almadén como an sydo Joa- / nes de Yurrita y 
Pedro Her- / nandez y Marcos Sánchez y / Esteuan Perez y Miguel Sal- / uador y otros 
muchos por / el buen tratamiento que an / regebido y esto es lo que sabe / y responde 
a esta pregunta. / 


Preguntado sy el ser bien o mal tratados los di- / chos forgados a progedidó de / 
auer dado o dejado de dar / algunas dadivas o pro- / mesas a las personas que / los 
tienen a su cargo o lo a- van hecho por amistades o / enemistades que con e- / líos 
ayan tenido y si auiendo -se quejado de algunos agra- / vios an sido oydos o no y / si 
se les a puesto o no re- / medio a sus quejas y si por / no auerse puesto an resul- / / (fol. 
114v) tado algunas muertes enfermedades o daños / diga a quien quando y por / cuya 
culpa. Dixo que como / dicho tiene sabe que los dichos / forgados an sido y son muy / 
bien tratados y que nunca a sabido ni oydo dezir que a- / yan dado ninguna divas (sic) 
a nin- / guna persona que los a te- , nido a su cargo ni sabe que nin- / guno aya tenido 
de que que- / jarse ni se le aya dado causa i para ello y si la ouiera a / -vido y ouiera 
llegado a no- / tigia de los que la pueden ! remediar entiende este / testigo que se 
ouiera re- / mediado de manera que por / ello no oviera subgedido nin- / gun daño 
como nunca lo a sub- / gedido y esto responde a es- / ta pregunta. / 


Preguntado sy en la ad- ministragion de la dicha fa- / brica y en lo tocante y per- / 
tenegiente a su Magestad a auido la buena quenta / claridad y cuydado que con- / 
viene. Dixo que sabe / que la administragion de la / dicha fabrica se a hecho y // (fol. 

115) haze con tanto cuydado / diligengia y a tan gran costa / que estando la dicha mina / 
a el tienpo que los dichos Fu- / cares entraron en ella / a mucho peligro de hundirse / y 
siendo de muy poco o nin- / gun prouecho mediante la / yndustria de los agentes de / 
los dichos Fugares y auer gas- / tado mucha suma de ma- / rauedis y tener hechas / 
muchas preuengiones y / ocupado a gran cantidad / de dineros en bueyes y ca- / rretas 
hierro azero so- / leria y otras muchas co- / sas y por la vixilangia / y cuydado que 
tienen la an / restaurado y puesto / en el estado en que esta / y entiende este testigo / 
que ninguno otro en el / mundo syno los dichos Fu-. / cares lo pudiera auer hecho / ni 
sustentado y asi mere- / gen que su Magestad les / haga mucha merged porque / an 
atendido mas al ser- / uicio de su Magestad que / a su propio ynteres y esto / responde 
a lo contenido / en esta pregunta. / / (fol. 115v). 475 
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Preguntado que personas / podran dezir sus dichos agerca / de lo que se le a pre- 
gun do y / tener notigia dello. Dixo / que lo queste testigo a dicho / es tan gierto y 
notorio que / no ay persona en la dicha fa- / brica ni vezino de la dicha uilla / del 
Almadén que no lo pueda de- / zir y declarar y esto responde. / 

Preguntado si antes que / esta testigo viniese a de- / zir su dicho por mandado del / 
icho Señor Juez fue ynpuesto / o hablado por alguna per- / sona o ynformado de lo / 

n!íf a ^ a » de deZ1 , r ° S1 fue P ^.' ra eUo atraydo ynduzido / o atemorizado o le dieron o 
P °a- me * ieron alg ™ cosa - Dtxo 1 Que no pasa tal e que libre- / mente a uenido a dezir 
su di- / cho por mandado del dicho Señor / Juez y lo a dicho y la uerdad / de lo que 
sabe y esto responde. / H 


De mas de las quales dichas / preguntas por mandado del / dicho Señor Juez Uisi- 
tador le / fueron leydas las condiciones / del asiento y concierto que / su Magestad 
mando tomar // (fol 116) con Marcos Fúcar y hermanos / e Juan Jedler agerca de la / 
administraron de la dicha / fabrica cuyo traslado esta / en este proceso y siendo ■' 
preguntado sy sabe que los di- / chos capitulos se ayan guar- / dado o sí se a contraue- 
mdo a / ellos. Dixo que sabe que / el azogue se a hecho y haze / bueno puro y linpio 
syn mn- / guna mezcla m macula que lie- / ue ello ni el bermellón. Y que / en todo lo 
demas se a hecho / conforme a los dichos capitu- / los syn auer este testigo / uisto 
sabido ni oydo dezir / cosa en contrario y que todo / lo que a dicho es la uerdad / so 
cargo del juramento que / tiene hecho y en ello se afirmo / e ratifico syendole leydo / 
su dicho encargosele el secreto / prometiólo y no lo firmo por- / que dixo no poder por 
estar / azogado y declaro ser de he- / dad de quarenta y ocho años. / Visitador sabado 
Vna. S. Se -. Mu- / chachos no lo. Entre renglón mas. / Matheo Alemán. Ante mi. Juan 
de (¿ea. / / (fol. 1 16v) 


Francisco Garcia de Azuaga. / 


E después de lo susodicho / en la dicha uilla del Almadén / en el dicho día viernes 

Í-J-V n , U o U - del mes de Hebrero ' de 01111 y quinientos y no- / venta y tres años 
el dicho / Señor Contador Matheo A- / lemán Juez Uisitador del Rey / nuestro Señor 
mando pa- / resger ante si a vn hombre / que se dixo llamar Frangisco / Gargia de 
Azuaga y ser maestro / cozedor de los metales en / los buytrones de la dicha / mina y 
fabrica del azogue / vezino desta dicha uilla / del Almadén del qual pa- / ra la dicha 
auenguagion fue / tomado e resgebido jura- / mentó en forma deuida / de derecho por 
el dicho Señor / Juez uisitador e siendo / preguntado al thenor de / su ynstrugion y 
capítulos / della dixo e declaro lo siguiente. / 


Preguntado sy tiene no- / tigia de algunos asientos / condigiones capitulos man- / 
datos gravámenes hor- / denes ynstrugiones regimientos // (fol. 117) que por mandado 
e Rey / nuestro Señor o de sus jue- / zes o de los Fúcares a cuyo / cargo esta la dicha 
fabrica / del azogue o de otras / personas que para ello / ayan tenido poder se ayan / 
mandado ynponer e guar- / dar para el buen goviemo horden y congierto de la / dicha 
tabnca buen tra- / tamiento y numero que a / de auer de forgados minis- / tros y si- 
mientes y sus / pagas vestidos y mante- / nimientos curas dietas / y mediginas en sus 
en- / fermedades. Dixo / que no lo sabe ni tiene no- / tigia de ninguna de las cosas / que 

se le pregunta; por / que no lo a uisto este tes- 7 tigo y se remite a ello sy / lo ay y esto 
responde. / J 


Preguntado sy sabe que / que (sic) se ayan guardado las / dichas hordenes grávame- / 
nes capítulos e ynstru- / giones y que se ayan cunplido / y executado o se aya contra- 
(iol. 117v) venido a ellas o contra par- / te dellas y por quien e por / que como 
quando y en que / y con cuya ligengia y permisión / horden mandato negligen- / cia 
descuydo o culpa y si se a / puesto remedio en ello / y como y por quien. Dixo / que 
dize lo que dicho tiene / e que no sabe de las dichas / hordenes ni lo que condenen / 
mas de que entiende y / tiene por muy gierto que qual- / quier horden que los 
Fúcares / tengan de su Magestad o de / sus juezes o de otras per- / sonas que para ello 
ayan / tenido poder las abran / guardado cunplido y exe- / cutado y hecholas guardar / 
cunphr y executar a sus / ministros y agentes por ser / gente muy honrada y muy / 
puntual en cunphr las / hordenes y mandatos de / sus superiores y esto responde / 


Preguntado sy sabe que / número a de auer de for- / gados en la dicha fabrica / y 
qual deue ser conforme a lo // (fol. 118) mandado por su Magestad / y si a los dichos 
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forjados / se les a hecho y haze el tra- / tamiento que su Magestad / manda en sus 
mantenimien- / tos vestidos curas dietas / y medicinas en sus en- / fermedades y sy lo 
que / se haze con ellos es suficiente / y conuiniente de manera / que no aya demasiado 
ri- / gor en su trato y biuien- / da que les obligue a aca- / bar la uida con breuedad / y 
quien a tenido culpa de / qualquier suerte que sea / de todo lo que aqui se / le a 
preguntado y que re- / medio y horden podría auer / para lo de adelante. / Dixo que 
este testigo a / oydo dezir a muchas per- / sonas que en la dicha fa- / brica a de auer 
numero de / quarenta forjados con- / forme a lo que su Magestad / tiene mandado y en 
esto / se remite a la horden que / sobre ello tiene dada. Y que / los más forjados q ueste / 
testigo a conocido juntos / en la dicha fabrica después // (fol. 118v) queste testigo 
reside / en ella que abra tienpo de / veynte años poco mas o me- / nos abran sido hasta 
qua- / renta y quatro focados / pocos mas o menos porque / este testigo no los conto / 
pero aora de presente abra / hasta doze o treze focados / y no mas. Y que la causa de 
a- / uer auido mas de los dichos / quarenta fondados a sido / que las Justicias comarca- 
nas / a la dicha fabrica an enbiado / algunos condenados al seruicio / de la dicha mina 
aun questos / an sido muy pocos y aun no los / querían recebir y los que / an rescebido 
a sido por man- / dado de la Justicia de la di- / cha uilla del Almadén por / -que la 
Justicia que los conde- / na los enbia con requisitoria / a la de la dicha uilla del Al- / 
maden para que los haga / recebir y que aunque como / dicho tiene ay mas de veynte / 
y siete o veynte y ocho pía- / cas vacas de los dichos qua- / renta focados que su / 
Magestad tiene mandado / dar en Toledo para el seruicio / / (fol. 119) de la dicha fabrica 
no los an / querido pedir los agentes de / los dichos Fúcares que se les den / otros en 
su lugar por / -que tienen los dichos for- / cados mucha mas costa que / prouecho y 
questa mas / vno que dos jornaleros. Y / este testigo a uisto que a / los dichos fondados 
se les / a hecho e haze muy buen / tratamiento y que se les / da mas ración de la que 
ellos / pueden comer y que cada dia / andan vendiendo mucha / parte de la dicha su 
ración / que les sobra porque se / les da cada día dos libras / y media de buen pan fres- / 
co y quartillo y medio de / buen vino y vna libra / de carne de macho o de / vaca 
conforme al tienpo / y vn marauedi para uer- / dura a la olla a cada vno / y vna cabeca 
de ^jos o / vna naranja o vn poco / de queso o vna sardina para / almorzar por las 
maña- / ñas y los dias de pescado / les dan en lugar de la / carne vna libra de sardinas 
(fol. 119v) o de pescado bacallao lo / mejor que se halla y vna me- / nestra de espina- 
cas o na- / bos o otra cosa conforme / a el tienpo. Y en lo que to- / ca a sus vestidos se 
les da / cada año vn vestido ques / ropilla y cagones y me- / dias calcas y caperuca de / 
escarlatin y dos camisas / y cada quatro meses vn par / de capatos y ay algunos / dellos 
que en vn año vende / los dos pares de tres que le / dan cada año. De manera / que en 
lo que toca a la comida / biuienda y bestido y calcado / tienen muy bien lo necesario / 
y antes les sobra que / les falta. Y en lo que / toca a sus enfermeda- / des son curados 
muy bien / y con mucho regalo y cuydado / de manera que muchos ve- / zinos de la 
dicha uilla que / tienen en ella sus casas y / mugeres queman quando / enferman tener 
el / regalo y cura que los dichos / fondados tienen. Porque / tienen su enfermería pro- / 
pia con vn medico asalariado / y baruero y enfermeros que / / (fol. 120) los syruen y se 
les da / luego que entran su camisa / linpia de la dicha enferme- / ría y su cama con vn 
colchón / y vn xergon y dos savanas / y sus almohadas y freca- / das y paño de cabeca 
y de / manos todo muy linpio y / les dan a comer aue o car- / ñero y las demas dietas J / 
y medicinas que el medico / hordena syn moderación / alguna y syn que les fal- / te 
cosa alguna dello. Y el / trauajo que se les da es / muy fácil de manera que lo / pueden 
muy bien lleuar y aun / syn cansarse mucho y algu- / ñas vezes acaece encerrar / -se 
en vnas casillas y / no hazer cosa ninguna ni aun / -que se lo manden syno es- / tarse 
alli todo el dia y lo / que uienen a hazer es por fuer- / ca y si algunas vezes los / quieren 
acotar se escon- / den y quedan sin castigo / y quando se les da es con / mucha mode- 
ración y auien- / do ellos dado muchas cau- / sas para ello y auer hecho / muchas 
deshordenes y ex- i qesos por ser gente desver- / / (fol. 120v) goncada y de mala uida y / 
que si sus oficiales y ma- / yores les mandan hazer al- / guna cosa les responden / con 
soberuia y dizen que se / lo hagan ellos syendo como es / el trauco que se les da / y lo 
que les mandan hazer / muy poco y cosas que los suelen / hazer muchachos o mugeres / 
y aun esto sy no lés hizie- / sen hazerlo por fuerqa aun / no lo harían y aun quando / 
hallan trauajadores que / por su jornal lo hagan no lo / hazen los dichos focados / y 
save este testigo que el / dicho castigo que se les a he- / cho a sido tan moderado que / 
a ninguno a uenido por ello / ningún daño ni enfermedad / y esto sabe y responde / a 
lo contenido en esta pregunta. / 

Preguntado sy a los dichos / fondados se les haze que a- / systan al trauajo de / la 
dicha mina y fabrica mas / oras cada dia y mas dias / cada semana de las que / su 
Magestad tiene man- / dado y si aquellas son de mas rigor de lo que los dichos / 
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B LEIBERG forjados pueden llevar / y que sea causa de acabar la / / (fol. 121) uida con breuedad o 
de en- / fermar grauemente y si / quando enferman son / curados con el cuydado que / 
conuiene o si a auido alguna / negligencia o descuydo en / ello de manera que por / ello 
ayan enfermado / o muerto algunos minis- / tros y simientes o for- / gados de la dicha 
fabrica de- / clare quien son y quantos / y por cuya causa an muerto/. Dixo que dize lo 
que dicho y declarado tie- / ne en la pregunta antes / desta deste su dicho a que / se 
refiere y que este tes- / tigo no sabe la horden que / su Magestad tiene mandado / dar 
en que limite el tien- / po dias v horas en que an de / trauajar los dichos for- / gados 
ministros y syruien- / tes de la dicha fabrica mas / de que a uisto que hordinaria- / 
mente trauajan en ella de / sol a sol asi los dichos for- / gados como los jornaleros ques / 
la horden que tiene dada Ro- / drigo Lucas administrador / de la dicha fabrica por los 
Fu- / cares y a medio dia se les da / / (fol. 12 Iv) dos horas de huelga para que / coman y 
descansen asi / a los jornaleros como a los di- / chos forgados. Y no sola- / mente se les 
da a los dichos for- / gados el trauajo que a los / dichos jornaleros que andan / en la 
dicha fabrica que son / mas de tresgientos pero / en las mismas cosas y / mas fagiles y 
de mucho menos trauajo y donde me- / nos se azoguen que es en / allanar caminos y 
otras / cosas muy fagiles y de muy / poco trauajo que como dicho / tiene este testigo lo 
ha- / zen mugeres y muchachos / y aun hazen menos que vn / muchacho jornalero v 
dos / forgados por vn muchacho de / manera que si por quenta / deste testigo ouieran 
de / trauajar no les diera la di- / cha ragion que tiene decía- / rado syn el uestido ni las / 
demas cosas que tiene di- / cho y costas que con ellos se / tiene. Y que aunque es / 
verdad quel asistir al cozi- / miento de los metales don- / de se saca el azogue es el / 
trauajo de mayor peligro / para la salud porque los / / (fol. 122) que asisten a ello salen / 
azogados para los dichos / forgados no lo es porque a- / systen a ello muy poco y / 
quien asiste a ello mas de / hordinario es los maesos / de los hornos y jornaleros / y no 
los dichos forgados / y si algún forgado se llega 7 a los dichos hornos mientras / se 
cuezen los dichos meta- / les v a otro trauajo que / sea de peligro de quedar a- / zoga- 
dos los riñen y los ha- / zen quitar del dicho tra- / uajo porque quieren que du- / ren y 
asi los tratan / muy bien y si algunos an / muerto no a sydo de la dicha / ocasyon sino 
de enfer- / medades que Dios les a / dado como an muerto o- / tros muchos que no son 
for- / gados. Y quando enfer- / man como tiene dicho son cura- / dos con mucho cuy- 
dado y re- / galo. Y los dejan después / de estar buenos convale- / ger hasta que están 
re- / zios y aunque esten buenos / y convalegidos no los lleuan / a el trauajo hasta que 
el / medico dize que están para / / (fol. 122v) poder trauajar y en el dicho / ministerio de 
hornos no re- / giben ningún daño ni peligro / y a uisto este testigo que / se tiene muy 
particular cuy- / dado asi por Rodrigo Lucas / como por el medico y enfer- / mero que 
quando enfer- / man algunos confiesen y re- / giban los sacramentos. Y / si a auido 
algunos forgados que / se syan azogado no a progedido / ni progede de malos tra- 
tamientos que les ayan / hecho syno que es propia cali- / dad de la mina como se an 
azo- / gado muchos jornaleros y capa- / tazes y este testigo lo a / estado y no esta libre 
de 11 o / y aun los ministros principa- / les lo an estado y avn Rodrigo / Lucas que es el 
principal de to- / dos y administrador de la dicha / fabrica y esto es lo queste / testigo 
sabe y responde a lo / contenido en esta pregunta. / 

Preguntado sy sabe que a / los dichos forgados se les ha- / ga estar en la dicha 
mina y fabri- / ca del azogue mas años meses / o dias de aquellos en que fueron 
condenados. Dixo queste / testigo sabe y a uisto del dicho / tienpo de veynte años a 
esta parte / / (fol. 123) que a queste testigo esta / en la dicha mina del azogue / que 
luego que cunple qualquier / forgado se le da libertad / sin deteneUo mas punto ^ V ni 
hora ni hazelle estar contra / su voluntad y se les dan / los recaudos negesarios pa- / ra 
que se vayan donde quisieren / y no solamente se les da / la dicha libertad mas aun / 
dineros para el camino y al- / gunos forgados y aun muchos / se quedan a biuir en la 
di- / cha uilla de Almadén y tra- / uajar en la dicha fabrica / de su voluntad v por su i 
jornal, por el buen trata- i miento que se les haze / como lo an hecho Joanes de / 
Yurrita y Pedro Hernán- / dez y Marcos Sánchez y Es- / tevan Perez y Miguel Sal- / 
uador y un fulano de YUes- / cas y otro fulano Pe- / laez y otros muchos que / no se 
acuerda de sus nom- / bres y esto responde / a esta pregunta. / 


Preguntado sy el ser bien o mal / tratados los dichos forgados / a progedido de 
auer dado o dejado / de dar algunas divas (sic) o pro- / / (fol. 123v) mesas a las personas 
que los / tienen a su cargo o lo ayan he- / cho por amistades o enemis- / tades que con 
ellos ayan te- / nido y si auiendose quejado / de algunos agrauios an sydo / oydos o no 
y * es a P uesto I 0 n ° remedio a sus quejas / y si por no auerse puesto / an resultado 
algunas muer- / tes enfermedades o da- / ños diga a quien quando y por / cuya culpa. 

418 Dixo que sa- / be que los dichos forgados an / sydo y son muy bien tra- / tados y nunca 



a sabido / ni oydo dezir que ayan dado / dadivas ni promesas a nin- / guna persona y 
nunca sabe / que se ayan quejado de nada / ni que ayan tenido de que que- / jarse y 
esto responde a / esta pregunta. / 

Preguntado sy sabe que / en la administración de / la dicha fabrica y en todo / lo 
demas perteneciente a su / Magestad a auido y ay el buen / recaudo claridad y cuydado 
que conuiene. Dixo / que sabe que la administra- / cion de la dicha fabrica del azogue 
(fol. 124) se a hecho y haze con mucho / cuydado y diligencia y a muy / gran costa 
porque estando / la dicha mina al tienpo / que los Fúcares entraron / en ella a mucho 
peligro / de hundirse y siendo como / era de muy poco o ningún / prouecho por la 
buena yn- / dustria de los agentes de / los dichos Fúcares y por / auer gastado mucha 
can- / tidad de dineros en bueyes / y carretas y hierro y azero / y soleria y otras muchas / 
cosas y tener hechas mu- / chas preuenciones y otras / muchas cosas y por la vi- / 
xilancia tan grande que / tienen la an restau- / rado y puesto en el es- / tado en questa. 
Y entien- / de este testigo y aun lo tie- / ne por muy cierto que ninguno / otro que los 
dichos Fu- / cares lo pudiera auer hecho / ni sustentado y esto res- / ponde a lo conte- 
nido en esta / pregunta. / 

Preguntado que personas / podran dezir sus dichos y / tendrán noticia de lo que 
a este // (fol. 124v) testigo se le a preguntado/. Dixo que lo queste / testigo tiene dicho 
es tan / cierto publico y notorio que / no abra persona en la dicha / fabrica ni en la 
dicha uilla / del Almadén que no lo sepa / y lo podran dezir y esto res- / ponde a esta 
pregunta. / 

Demas de las quales di- / chas preguntas por man- / dado del dicho Señor Juez / 
uisitador le fueron leydos / a este testigo los capitulos / del asiento y concierto / que su 
Magestad mando to- / mar con los dichos Fúcares / y Juan Jedler y siendo preguntado / 
si sabe que los dichos capitu- / los se ayan guardado o que se / aya contrauenido a ellos 
o / alguna parte dellos. Dixo / que saben que el azogue se a he- / cho linpio e sin 
mezcla y que no / an hecho cosa que sea contraria / a los dichos capitulos ni asiento / 
ni cosa que no devan y esto sabe y / es verdad so cargo del juramen- / to que tiene 
hecho y en ello se afirmo / e retifico syendole leydo su dicho y declaro / ser de hedad 
de quarenta años encargosele / el secreto y prometido. Visitador He. / Matheo Alemán. 
Francisco Garcia / de Azuaga. / Ante mi / Juan de Qea. / / (fol. 125). 


Hernán Vázquez / 

E después de lo susudicho / en la dicha uilla del Almadén / veynte días del mes de 
Hebrero / del dicho año de mili y quinien / tos y noventa y tres años / el dicho Señor 
Contador Ma- / theo Alemán Juez Uisitador / por especial comisión del Rey / Nuestro 
Señor mando pare- / cer ante si a un hombre que / se dixo llamar Hernán Vaz- / quez y 
ser maestro de cozer los / metales de donde se saca el / azogue en los buytrones de la / 
dicha fabrica y vezino de la / dicha uilla del Almadén del / qual por el dicho Señor 
Juez / Uisitador fue tomado e re- / cibido juramento en forma / deuida de derecho so 
cargo del / qual prometió de dezir ver- / dad e siendo preguntado por / la ynstrucion 
dada al dicho Señor / Juez Uisitador y capitulos / della dixo e declaro lo si- / guiente. / 

Preguntado si sabe o tiene / noticia de algunos asientos / condiciones capitulos gra- 
vámenes // (fol. 125v) hordenes ynstruciones y / regimientos que por mandado / del 
Rey nuestro Señor o de sus / Juezes o de los Fúcares a cuyo / cargo esta la dicha fabrica 
o / de otras personas que / para ellos ayan tenido po- / der se ayan mandado ynpo- / ner 
y guardar para el buen go- / vierno horden y concierto de / la dicha fabrica administra- / 
Cion y buen tratamiento y numero que a de auer de forca- / dos ministros y simientes / 
y sus pagas vestidos y man- / tenimientos curas y medicinas / y dietas en sus enferme- / 
dades. Dixo que no sabe / ni tiene noticia este testigo / de ninguna de las cosas que se 
le / preguntan porque no lo a uisto / e que se remite a ello si lo ay / y esto responde a 
esta pregunta / 

Preguntado si sabe que se / ayan guardado las dichas / hordenes gravámenes yns~ / 
tmqiones capitulos y man- / datos y que se ayan cunplido / y executado o se aya 
contra- /| venido a ellos o contra parte / dellos e por quien e por que // (fol. 126) quando 
y en que y con cuya li- / cencia y permisión mandato / negligencia descuydo o culpa / y 
si se a puesto remedio en / ello y como y por quien. / Dixo que dize lo que dicho / 
tiene. Y que no lo sabe / mas que queste testigo tie- / ne por gente tan honrada / a los 
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B LEIBERG dichos Fúcares y a sus / agentes y ministros que / qualquier horden o hordenes / que 
ayan tenido del Rey / nuestro Señor o de sus jue- / zes o superiores las abran / guar- 
dado porque son muy rectos / y puntuales en cunplir / las hordenes de sus ma- / yores 
y esto responde / a lo contenido en esta pre- / gunta. / 

Preguntado sy sabe que / numero a de auer de forjados / en la dicha fabrica y qual 
deue / ser conforme a lo mandado / y si a los dichos forjados se / les a hecho y haze el 
trata* / miento que su Magestad / manda en sus mantenimien- / tos vestidos curas y 
medicinas / / (fol. 126v) en sus enfermedades / y si lo que se haze con ellos es / sufi- 
ciente y conuiniente de / manera que no aya demasiado / rigor en su trato y biuienda / 
que los obligue a acabar la / uida con breuedad y quien / a tenido culpa de qualquier / 
suerte que sea de todo lo / que aqui se le a preguntado y / que remedio y horden 
podria / auer para lo que adelante. / Dixo que a oydo dezir / que en la dicha fabrica 
confor- / me a la horden de su Magestad y el / asiento que tiene tomado con / los 
dichos Fúcares a de auer / quarenta forjados. Y que / los mas que este testigo a / 
conocido an sido hasta los dichos / quarenta focados de ocho / años a esta parte que a 
queste / testigo tiene noticia de la / dicha fabrica y que el trata- / miento que a uisto 
que se les / a hecho y haze a los dichos / toreados del dicho tienpo a / esta parte a 
sido y es / muy bueno y la ración y / vestido que se les da es / tanbien muy bueno y 
antes / les sobra que les falta por // (fol. 127) -que se les da cada dia dos / libras y media 
de buen pan / y vna libra de carne de macho / o de uaca conforme a el tien- / po y quar- 
tillo y medio de / buen vino y por la mañanas / para almorzar se les da vna / cabeqa de 
ajos a cada vno o / sardinas o vn pedaqo de / asadura o queso conforme / a lo que ay de 
lo cual este tes- / tigo a uisto que suele sobrar / -les y que venden pan y / vino y 
pescado y carne y / sardinas. Y el vestido / que se les da es bueno para / vn forcado 
porque se les da / vna ropilla y calcones y / medias calcas de paño y ca- / pernea cada 
año y dos cami- / sas y tres pares de capatos / de manera que en lo que to- / ca a la 
comida y beuida y ves- / tido no les falta lo necesa- / rio y antes como dicho tiene / les 
sobra y esto testigo / se lo a uisto uender la dicha / comida y capatos y los Fu- / cares 
tienen puesta pena de / seys mili marauedis a quien / se los comprare porque quieren / 
que los dichos fondados // (fol. 127v) los ronpan y no los vendan / y este testigo uido 
preso a A- / lonso Brauo trau^jador por- / que compro vnos capatos de / vn fondado. Y 
que en lo / que toca a sus enferme- / dades son muy bien curados / porque tienen su 
enferme- / ria propia con muy buenas / camas de vn xergon y vn / colchón y dos 
savanas y fra- / cadas y almohadas y paño / de manos y tocador muy / linpio y su 
camisa linpia / y medico asalariado que los / visita cada dia dos vezes y / botica y se 
les da aue o camero conforme a lo que a menes- / ter y a la calidad de la en- / fermedad y 
las demas dietas / y medicinas que el medico hor- / dena syn limitación alguna /. Y que 
el trauco que / se les da es muy poco y de / muy poca consideración por- / que no los 
ocupan sino en cosa / que suelen hazer mugeres o / muchachos que es esportear / 
dentro del pozo e fuera / o rajar vn leño v allanar / vn camino y seruir a alvañiles / y en 
otras cosas de muy poco // (fol. 128) trauajo y sabe que tiene / mucha mas costa vn 
forjado solo / que dos trauajadores y asi de / presente ay en la dicha fa- / brica veynte 
y siete o veyn- / te y ocho placas vacas de for- / cados y no los quieren pedir / porque 
ellos son para poco / y gente ruyn que no hazen / nada de su voluntad sy no / es por 
fuerca y con todo esto / se les haze poco castigo / y si alguna vez an acotado / alguno a 
sido con mucha mo- / deracion y auiendo primero / dado muchas causas y o- / casiones 
para ello porque / hazen grandes deshordenes / y excesos y son desuergon- / cados y 
de mala uida y sa- / be que ningún forcado a re- / cebido ningún daño ni detri- / 
mentó en su salud por / el castigo que se les a hecho / porque es de manera que / a vn 
niño se haze y nunca / este testigo a uisto que a / ningún forcado se le aya dado / 
demasiado trauajo ni el / castigo que merecen y esto / es lo queste testigo sabe / y 
responde a lo contenido en / esta pregunta. / / (fol. 128v) 

Preguntado si a los dichos / forcados se les haze que travajen / mas horas cada dia o 
mas / dias cada semana de las que / su Magestad tiene mandado / y si aquellas son de 
mas ri- / gor de lo que los dichos forca- / dos pueden lleuar y que sea / causa de acabar 
la uida con bre- / uedad o de enfermar gra- / vemente y si quando en- f ferman son 
curados con el / cuydado y regalo que conuiene / y si a auido alguna negligencia o / 
descuydo en ello de manera / que por ella ayan enfermado / o muerto algunos forcados / 
ministros y simientes de la / dicha fabrica declare quien son / quantos y por cuya 
causa an / muerto. Dixo que este / testigo no sabe el tienpo que / su Magestad tiene 
limitado 7 para el trauajo de los dichos / forcados mas de que el tra- / uajo que se les da 
es de sol a / sot como a los jornaleros y / a medio dia se les da dos horas / cada dia para 
420 que coman y des- / cansen y que no solamente / no trauajan los dichos for- / cados 



tanto como los jornaleros // (fol. 129) hordinarios que andan en / la dicha fabrica que TEXTOS CLASICOS 
son / mas de trescientos los / que en ella andan cada / dia pero mucho menos y en las / 
cosas mas falles que los / dichos jornaleros y en tanto / grado que si por quenta de / 
este testigo ouieran / de trauajar no les diera / lo que‘monta la dicha ración / que como 
dicho tiene es muy / cunplida de mas de su ves- / tido y calcado y que en / su cura y 
medicinas se / tiene tanto cuydado que / ningún vezino de la dicha / uilla del Almadén 
que / biue con mucho descanso tie- / ne mas regalo porque co- / mo dicho tiene tienén 
me- / dico y botica y se les da todo / lo que el medico hordena sin // ninguna 
moderación y aun- / que están buenos y con- / valecidos no los lleuan al / trauajo si antes 
y pri- / mero no dize el medico que / están para poder trauajar / y que en el ministerio 
de / los hornos no reciben daño / ni peligro porque los dichos / forcados no asisten a 
ello y / antes si hallan alli algunos / / (fol. 129v) que suelen entrar a escon- / derse les 
riñen y les hazen / salir fuera luego y entien- / den en esto mugeres y niños / y jornale- 
ros que andan por / su jornal y que si algunos //an muerto an sido de en- /(fermedades 
que Dios les a / dado y no de azogados como / mueren los jornaleros y / otros y que 
para que reqi- / ban los sacramentos se / tiene muy gran cuydado / por el medico y 
enferme- / ros y por Rodrigo Lucas y / que si algunos se an azogado / no a sido de 
malos trata- / mientos syno por ser propia / calidad de la mina y tanbien / va en la 
calidad de los hombres / y no solo se azogan los dichos / forcados syno los jornaleros / 
y los ministros principales / suelen azogarse y lo a estado / este testigo y Rodrigo Lu- / 
cas que es principal y ad- / ministrador de la dicha fabrica / y esto responde a esta / 
pregunta. / 

Preguntado sy sabe que a los / dichos fondados se les haze estar / / (fol. 130) por 
fuerca y contra su volun- / tad en el seruicio de la dicha / mina y fabrica mas años 
meses / o dias de aquellos en que / fueron condenados. Dixo / que sabe que luego 
como los di- / chos forcados cunplen el / tienpo de su condensación luego / el mismo 
dia se les da tes- / timonio dello e qual en- / bian a la uilla de Almagro / a Juan Jedler 
el qual les en- / bia luego su libertad y los / recaudos necesarios para / ella sin detene- 
llos punto / ni ora mas y en el entre / -tanto que van y uienen a Al- / magro no les 
hazen trauajar / y si alguna cosa trauajan se / les paga como a los jornaleros / y si no 
quieren trauajar o / no están para ello se les da / de comer hasta el dia que / uienen los 
dichos recaudos / de la uilla de Almagro del / dicho Juan Jedler y no solo / esto pero 
avn les dan di- / ñeros para el camino y mu- / chos se quedan a biuir en la / dicha uilla 
del Almadén y / otros se uan y se bueluen / a biuir a la dicha uilla donde / trayn sus 
mugeres o se casan en ella / / (foL 130v) como lo hizieron Joanes de / Yurrita y Pedro 
Hernández / y Marcos Sánchez y Esteuan / Perez y Miguel Salvador / y otros muchos 
por el buen / tratamiento que se les a he- / cho e haze y esto sabe y res- / ponde a lo 
contenido en esta / pregunta. / 

Preguntado sy el ser bien / o mal tratados los dichos / forcados procede de auer / 
dado o dejado de dar al- / gunas dadiuas o promesas a las / personas que los tienen a / 
su cargo o lo an hecho por amis- / tades o enemistades / que con ellos an tenido y si 
auien- / dose quejado de algunos agra- / vios an sido oydos o no y / si se les a puesto 
reme- / dio a sus quejas y si por no auer- / se puesto an resultado / algunas muertes 
enfer- / medades o daños diga a quien / quando y por cuya culpa. / Dixo que como 
dicho tiene sabe / que los dichos forcados an sido / muy bien tratados y lo son / syn 
que esto aya procedido de / dadiuas ni promesas ni amis- / tades y que no sabe este 
tes- // (fol. 131) tigo que a ninguno dellos se- / le aya hecho ningún maltra- / tamiento ni 
dado causa pa- / ra que tenga ocasión de que- / jarse y entiende este tes- / tigo que 
qualquiera que se / oviera quejado a Rodrigo / Lucas de qualquier agrauio t que se le 
oviera hecho lo / ouiera remediado y castigado / a quien les hiziera agrauios y / esto 
responde a esta pre* / gunta / 

Preguntado sy en la adminis- / trabón de la dicha fabrica / y en lo perteneciente a 
su / Magestad a auido y ay el / buen recaudo claridad y / cuydado que conuiene. / Dixo 
que este testigo sabe / que en la administración / de la dicha fabrica se a hecho / y haze 
con muy grande cuy- / dado y diligencia y se tiene / mucha claridad de todo lo / que 
pertenece a su Mages- / tad y muy gran quenta y / razón. (Y que se haze la / dicha 
fabrica a tan gran / costa que estando la mina / al tienpo que los dichos Fu- / cares 
entraron en ella se / -gun lo que publicamente se / / (fol. 131v) dize a mucho peligro de 
hun- / dirse y siendo de muy poco / o ningún prouecho median- / te la yndustria de los 
a- / gentes de los dichos Fuca- / res y auer gastado mucha / suma de marauedis y te- / 
ner hechas muchas preuenqio- / nes y tener ocupado gran / cantidad de dineros en / 
bueyes y hierro y carretas / y soleria y otras muchas / cosas y por la vixilancia / y 421 


este testíg^quTSdie ota! ^no los^dfchos 6 ^^ f* eS 7° ** qU6Sta ' y “«ende 
tado / y an atendido y atienden / mac ai * ■ Fu ? res 0 pudlera > auer hecho y susten- 

ssr « - ' ü «£ rx; mm: ; 

se le aTegunt^o /? podían teÍ7noti¿T «M “u® dedo pLÍ “ f *** ' 77° 
ponde a esta preSta ^ entencüeren en la / dicha fabrica y esto re^ / 

fueron leydos a eíe Uestigo^ mTel'eMri P ° r 7 mandado deI dicho Señor / Juez le 
asientos / y conferios que su Mag^- / tí?m^° 1^° eSCript ° l0S tras - 7 lados de lo * 
nos y Juan Jedler sobre / “liSS^STÍ 7" TJ • Mareos Fucar y H «™a- / 
por cada vno / de los dichos capítulos s ? i / «t ! ^ ha fabnca e siendo / Preguntado 
ayan cunplido / y executado o se aya con- / trauíniío^^i 2 ^^ 0 ' 6 guarden e se 
quien y en que. / Dixo que sabe oue / 777 7 3 eUos 0 31611110 1 dell °s e por 

syn mezcla de nin- / guna cosa E^n 71' gU ® se 3 hecho Puro y // (fol. I32v) linpio 
vendido ninguna / S Z * 0 Z *£ Se aya 7 dado * 

E sabe por / lo auer uisto que an ef / S a dei7o7 7 7 del metaI 7 Con que « haze. 
y / mina como es necesario syn / o 7 77 °L? n í lbado y ' ademado el dicho pozo 

«?* «*. w „ hech ¡ cZ ¡ i* r de ;s°i.TdiSo, ?¿ nada e “ sate ' 

ouieran hecho este / testigo cree y tiene 7 r !«í 7 Fúcares ni sus agentes y / si lo 
de la dicha fabrica y a- /uer Asistido v iír 7 7 que lo ^Piera por ser o- / fiqial 
uerdad so cargo del /juramento que riene Scho le /^se 7 ° 3 ?V 7 ° 7 Sabe y es 
encargosele el se- / creto prometiólo v no firmo i 7 y 7 dlcho aereóse / en el 
azogado y declaro ser de / hedadde^ uareí 7 V- P 111X0 < 3 ue no P°dia por / estar 

Fúcares. / Matheo Alemán. ínt J 1 jIT£ g ea ^ ** ^ 

Juan de Astorga. / 

E después de lo susodicho / en la dicha uilla del ai / , ,. . J . 

año susodichos el dicho / Señor Juez limitador a ‘ 7 maden en el dicho día mes / y 
se dixo llamar Juan de / Astorga v auer sido nd ° 7 traer 31116 siavn hombre / que 
vezino desta dicha / uilla del Almadén del oarre ' ' ^ e ro y capataz de la mina/ y ser 
fue tomado e re«7 / bid 0 jure77to e nfo77 ' po í„ eI f cbo Señor Juez Visi- / ¿ador 
prometió de de- / zir verdad e siíndo nÍ T^nÍT , 7 derecho 50 Carg0 7 del cual 
dicho Se- / ñor Visitador dada e por / lo^apit^l ¿SST. Scl^TÍSí 7 

gravámenes hordenes / ynstruq7n7y re^TeT/ros^ 160 " ' t0S co " di?iones capítulos , 
tro Señor o de sus / Juezes o de los Fúcares / / (fol m7° r mandado del ' Re y n ues- 
fabrica o de otras perso- / ñas aue ñora + o1, 133 v) a cuyo cargo esta la dicha / 

poner y guardar para el buen / eouipm em< ^° t poder se ayan mandado yn- / 

adminis- / tragion buen tratamiento / v numern y con ? ierto 1 la dicha fabrica 

-zssr/.zss h~> 

ynst77qí7s c^lSos^Víidatos / ÍTuelÍ° ^ dichas , horde - < nes gravámenes 
contravenido / a ellos o cinto paS 7 / Hos ! CUnpbd ° y 6XeCU ' 7 13(10 ° 56 ^ 3 
en que y con cuya / licencia y permisión man / H°t y por que 1 guando como y 

si se a puesto remedio / / (fol 134 ) en ello v at ° neg lgen?la descuydo o / culpa y 
dicho tiene / e que no lo sabe mas de / o,7t7°J P ° F qUÍ6a 7 DÍX0 que dize lo que 
sus agen- / tes por gente t¿ / q f teStlg ° Pene 3 los 7 dlchos Fúcares y a 

nuestro Señor o de sus / Juezes o de 7^77 7^ h0rde ‘ ‘ n6S que tengan del Re y ¡ 
dárselas las abran / cunpüdo y executado^ “ ' ° aS Q ? ayan tenido P° der > ^ 

gran cuydado y / puntualidad observan / v^unolen 6 ! ^ 77 mUy puntual 1 y que con 

dan por / sus mayores y esto es lo / queste testigo sabe 0rdeneS qUC 7 se les an dado e 
esta pregunta. / Sa ^ e y responde a lo contenido / en 


Preguntado sy sabe que / numero a de auer de for- / gados en la dicha fabrica y / TEXTOS CLASICOS 
qual deue ser conforme a lo / mandado y si se les a hecho y / haze el tratamiento que 
su / Magestad manda en sus / mantenimientos vestidos / curas dietas y mediginas / / 

(fol. 134v) en sus enfermedades / y si lo que se haze con ellos es / suficiente y conui- 
niente de / manera que no aya demasiado / rigor en su trato y biuienda / que les obli- 
gue a acabar la / uida con breuedad y quien a / tenido culpa de qualquier suerte / que 
sea de todo lo que aqui.se / le a preguntado y que re- / medio y horden podría auer / 
para lo de adelante. / Dixo que este testigo a / oydo dezir que a de auer en / la dicha 
fabrica numero de / quarenta forgados conforme / al vltimo asiento que su Ma- / gestad 
mando tomar con los / dichos Fúcares y este testigo / a que tiene notigia de la dicha / 
fabrica de mas de quarenta a / -ños a esta parte y dende que los / dichos Fúcares la 
arrendaron / y se trajeron a ella los pri- / meros forgados y no se acuer- / da quantos a 
atado juntos / mas que demas de los que / su Magestad a dado que se an / traydo de 
Toledo a auido al- / gunos que las justigias comar- / canas a la dicha uilla del / Alma- 
dén condenado al ser- / vigió de la dicha fabrica y los / / (fol. 135) an enbiado a ella y 
los agen- / tes de los dichos Fúcares se an / escusado de regebirlos y la / Justigia de la 
uilla de Santo- / fimia enbio vna uez vnos for- / gados que eran dos condenados / al 
dicho serai gio de la dicha fa- / brica y los boluieron a enbiar / que no los quisieron 
regebir / y no sabe este testigo los que / ay aora de presente mas de / que sabe que ay 
muy pocos y / los que an faltado que se an / muerto y an cunplido no los / quieren 
traer porque tienen / mucha mas costa que prove- / cho y no ay ninguno respeto / de lo 
poco que hazen e que tra- / uajan que no cueste mas que / dos jornaleros y este tes- / 
tigo a uisto que el tratamien- / to que se les a hecho e haze es / muy bueno porque en 
lo que / toca a sus mantenimientos / se les da todo lo negesario asi / en la comida como 
en el ves- / tido y calgado porque se les / da de ragion en cada vn / dia dos libras y 
media de / buen pan y quartillo y me- / dio de buen vino y vna libra / de carne de 
macho o de vaca / conforme al tienpo y vna / cabega de ajos para almor- / zar por las 
mañanas o vna / sardina o vna naranja conforme / / (fol. 135v) a como es el tienpo y lo 
que / se halla. Y en lo que toca / a su vestido se les da vn / vestido en cada vn año ques / 
ropilla y calgones y medias / caigas y caperaga de paño / colorado y dos camisas y / 
ocho reales para gapatos / y vna manta y vn col- / chon de xerga en que duer- / men 
quando están sanos / porque estando enfer- / mos los lleuan a vna en- / fermeria que 
tiene propia / donde se les da vna buena / cama con vn colchón y vn / jergón y dos / 
savanas y almohadas / y fregadas y paño de ca- / bega y de manos y todo / con mucha 
ün Pieza y me- / dico que tienen asalariado / para ello y botica y les dan / a comer aue o 
camero con- / forme al estado de la en- / fermedad y a lo quel medico / hordena y se 
les dan to- / das las demas cosas die- / tas y mediginas quel dicho / medico manda syn 
limita- / gion alguna y tienen su bar- / vero y sus enfermeros / que los sirven y después 
(fol. 136) de estar buenos y conva- / legidos avn no los llevan / a el trauajo hasta que 
el / medico dize que están para / trauajar syn peligro de / su salud de manera que / en 
lo que toca a sus mante- / mmientos vestidos curas / dietas y mediginas no les / falta 
nada y antes les / sobra de sus regiones que / lo uenden algunas vezes. / Y de lo que les 
sobra de / sus regiones an hecho vna / cofadria de San Miguel que / se sirae en la 
Yglesia des- / ta dicha uilla y trajeron de / fuera vna muy buena y / -magen del dicho 
Santo y ha- / zen vna Fiesta cada año / en el dia de San Miguel / y quando alguno se 
muere / lo entierran y pagan la / limosna de la dicha cofa- / dría y a la dicha fiesta / 
asisten todos los dichos for- / gados con gera blanca que / no la tiene otra ninguna / 
cofadria del lugar. Y que / en lo que toca al trauajo / que se les a dado y da es muy / 
poco de manera que no hazen / mas de lo que hazen mugeres y / / (fol. 136v) mucha- 
chos y es mucho menos / trauajo / que el que se les da / a los jornaleros y aun esto / sy 
por fuerga no les hiziesen / hazerlo aun no lo harían / syno fuese por temor del cas- / 
dgo y este testigo a uis- / to que el dicho castigo es / con mucha moderagion y si / 
alguno an agotado no es de / manera que por ello le aya / venido daño e porque lo tie- / 
ne ya tan bien meregido y / a dado tantas ocasiones / que no pueden escusar de / 
hazelles algún castigo / y si no se les hiziese algún / castigo no se podrían va- / 1er con 
eUos por sus muchos / exgesos y deshordenes / y nunca este testigo a / uisto que a 
ninguno se le / aya dado demasiado tra- / uajo ni el castigo que meregen / y esto res- 
ponde a esta / pregunta. / 

Preguntado sy a los dicho / forgados se les a hecho y haze / que asistan al trauco / 
de la dicha fabrica y mina / del azogue mas horas cada / dia o mas dias cada se- / mana 
de las que su Magestad / tiene mandado y si aquellas // (fol. 137) son de mas rigor de 
lo que / los dichos forgados pueden / lleuar y que sea causa de a- / cabar la uida con 
breuedad / o de enfermar grauemen- / te y si quando enferman / son curados con el 
cuydado / que conuiene o si a ávido / alguna negligengia o descuy- / do en ello de 423 
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manera / que por ello ayan enfer- / mado o muerto algunos / forjados ministros y sir- / 
mentes de la dicha fabn- / ca declare quien son y quan- / tos y por cuya causa y culpa / 

J 3 ? 0 QUeSte tCSt i g0 n ° Sabe que su Ma ' ' gestad tenga dada borden / en 
que limite el tienpo que / an de trauajar los dichos / focados ministros y sir- / vientes 

della mas la hor- / den que ay en el trauajo de la / dicha fabrica es que traua- / jan de 

en la h C ' con los J° maleros ' y 1* demas gente que entiende / 

f í a a Í nCa y n ° SOl u / mente n ° trauajan tant0 los ' dichos farpados como los 

HnnH ^ avn much0 men0S " (foL 137v) y de niuncho (sic) menos trauajo v 

donde menos se azogan ques / en allanar caminos v rajar / leña y otras cosas fabriles 

íamr, * d °H eS men ° S 61 ' traUaj ° de los dlchos for 1 ? ados q ue el de los jomaleros / en 
“ ° grado . qu ® S1 P° r ; 1 quenta deste testigo ovie- / ran de trauajar no les diera / la 
ra?ion que les dan de / -mas del dicho vestido y cal- / pado y que en las dichas sus - 

miÍTm dadeS S °t, n T ' rad ° S de manera que ningún / vezino desta dicha uilla de / los 
medariil v mUCh ° ^ S ' ■ C3nS0 6S *“ regalado n i tan / bien curado en sus enfer- ■ 
™ . d . d / afi Y que en el mi * ' msteno de los hornos re- / piben los dichos forjados / muy 
poco daño porque no a- / sisten a ello syno muy / poco y quando no hallan ior- / 

masTs^r 10 hagan P° rque ' auiendolos no los ponen / en el dicho trauajo y quien / 
mas asiste a ello son los maesos de los dichos hor- / nos y son maesos y muge-V^sy 
muchachos y jornaleros // (fol. 138) y a los dichos forados no / los quieren meteTen 
os / dichos hornos ni en otros / trauajos de peligro por / escusallos del y porque / 

enfermedades algU ^° S ' , for?ados “ muert0 no a ' sydo de la dicha ocasión /sy ™ de 
enfermedades / que Dios les da como tan- / bien an muerto muchos jor- / naleros Y 

que quando al- / guno enferma se tiene par- / ticular cuydado de que con- / fíese y 
re?iba los sacramen - 1 tos asi por Rodrigo Lucas / como por el medico y enfer- / meros 

í» JÍS d°d 7 ? ad , 0S Se an aZ0gad0 n0 a Sid0 1 de la dicha ocasion syno ^e '/ que es 
propia calidad de la / mina como tanbien se azo- / gan los capatazes y minis- / tros 

principales que entien- / den en la dicha mina y no se / acuerda este testigo auer / uisto 
que ninguno aya muerto / syn confision y esto res- / ponde a esta pregunta. / 

ífni P ?4 U ? tad ° t Sy Sab6 / qUC J a los dichos for 9 ados se / les haze estar por fuerza y / / 
(fol. 138v) contra su voluntad en el / serui ? io de la dicha fabrica mas / años meses o 
días de aque- líos en que fueron condenados. / Dixo que lo que sabe / es que luego 
que qualquier / forjado cunple el tienpo de / su condenaron da petición / ante la 
justicia de la dicha uilla del Almadén / para quel contador de la di- / cha fabrica le de 

nnl’i if a f*K n d i eU ° laqua !u e le da ' y la envia a Juan Jedle r 1 que reside en Almagro 
el qual le enbia luego / su libertad y los recau- / dos necesarios para que se / pueda yr 

onde quisiere / y luego en llegando el dicho </ despacho se le da la dicha / libertad y si 
alguna cosa trauajan dende el dia que / cunplen hasta el que viene / el dicho despa- 
cho se lo pa- gan. Y no solo les dan / la dicha libertad pero / aun dineros para el cami- 
no syn detenellos mas punto / ni hora syno es que algunos de / -uen algunas costas 
que se an / hecho en yllos a buscar sy // (fol. 139) se an ydo. Y muchos for- / ? ados se 
an qu edad ° a bi- / vir en la dicha uilla y se an / casado en ella y otros / se an ydo y se 
buelven res- peto del buen tratamyen- / to que se les haze como lo han hecho Joanes ■ 
de Yurnta y Miguel Perez / y Esteuan Sánchez y Mi- / guel Salvador y Pedro Her- / 
nandez de Cordoua y Francisco / Martin y otros muchos / y esto es lo que sabe de lo / 
contenido en esta pregunta. / 4 ae 10 ' 


Pregunteo sy el ser bien / o mal tratados los di- / chos focados a procedido / de 
auer dado o deja- / do de dar algunas dadivas / o promesas a las perso- / ñas que los 
tienen a su / cargo o lo ayan hecho por / amistades o enemis- / tades que con ellos a- 
yan tenido y si auiendose / quejado de algunos agre- / vios an sido oydos ono/y si se 
les a puesto o no re- / medio a sus quejas y si por / no auerse puesto an re- / sultedo 
algunas muertes / o enfermedades o daños // (fol. 139v) diga a quien quando y por 
cuya culpa- Dixo / que como dicho tiene sabe / este testigo que los dichos / fondados an 
sido muy bien ^tratados e no sabe que lo / ayan hecho por dadivas ni pro- / mesas 
porque ni ellos tie- / nen que dar m quien los tie- / ne a su cargo an menester lo / que 
eUos les pueden dar y / no sabe que a ninguno dellos / se le aya hecho agravio nin- / 
guno. Y que algunas vezes / a uisto este testigo que / algunos de los dichos for- / cados 
an ydo con quejas a Ro- / dngo Lucas de algún mal / tratamiento o de otras / cosas de 
poca consideración / y el dicho Rodrigo Lucas / los a oydo y a procurado / aueriguar 
las quejas y les / pone remedio a ellas y / lo castiga y tanbien suele / castigar al que ua 
a quejarse / con mentiras y desta / manera tiene todo en paz / e que por lo que se le a 

H Itr! ? d .^ m UnCa . este u tes ~ ' tig0 a sabido ni entendido que / aya subcedido ningún 

daño / / (fol. 140) y esto sabe y responde / a lo contenido en esta / pregunta. / 



Preguntado sy en la ad- / ministraron de la dicha fa- / brica y en lo perteneciente / TEXTOS CLASICOS 
a su Magestad a uido el / buen recaudo claridad / y cuydado y la buena / quenta e 
razón que / conuiene. Dixo que sabe por lo auer uisto como per- / sona que a asistido 
en la di- / cha fabrica dende que los / Fúcares la tienen a su cargo / que en la 
administración / de la dicha fabrica y en lo / perteneciente a su Mages- / tad a uido 
mucha quenta / y razón y mucha claridad / y cuydado y diligencia y se a / hecho a muy 
gran costa por / -que a el tienpo que los di- / chos Fúcares entraron / en ella estaua 
perdida / y de ningún prouecho por / -que auia año que no se sa- / caua syno cinco 
quintales / de azogue y estaua a mun- / cho (sic) peligro de caerse por / -que estaua 
quemada la / madera y hundida parte de- / / (fol. 140v) lia y mediante la yndus- / tria de 
los agentes de los di- / chos Fúcares y auer gastado / en ella mucha suma de dineros / 
en abrir vna contramina que i esta hazia el camino de Chillón i y vn resolladero questa / 
hazia las casas de Palacio y / allanado vnos barrancos / que están hazia la misma / 
parte por donde la dicha mina / se henchia de agua y auer / hecho vnos buytrones que 
an / sydo de mucha ynportan- / qia. para la cochura de los / metales y enpedrado los / 
patios de los dichos buytro- / nes donde se quiebran los / metales y hecho almagaze- / 
nes de boueda para que / no se pueda quemar donde / tienen el dicho azogue en / 
guarda y auer hecho otras / muchas preuenciones y te- / ner ocupado mucha cantidad / 
de dinero en bueyes y / carros y hierro y azero y so- / leria y hazeyte y otras co- / sas 
muchas para el seruicio / de la dicha mina. Y respe- / to de auer pagado y pagar / bien 
a los trauajadores por / / (fol. 141) que les pagan cada semana / syn faltar nada a nin- 
guno / ni pasar sabado que no se haga / paga y se remate quentas con / todo se a 
restaurado la / dicha mina y puestose en / el estado en que esta / de manera que a 
auido año que / se an enbiado a Seuilla a su / Magestad cinco mili quinta- / les de 
azogue y en este año / dende el de noventa y dos / hasta aora se an lleuado / tres mil y 
quinientos quin- / tales de azogue. Y demas / de lo que dicho tiene pres- / tan muchos 
dineros a los / trauajadores para yllo es / quitando en su trauajo y / a el cabo de la 
semana les qui- / tan dos reales o quatro con- / forme a lo que a ganado y el / quiere 
dejar de manera que / le quede con que poder sus- / tentarse toda la semana / de 
adelante. Y este tes- / tigo entiende y tiene por / muy cierto que nadie en el / mundo 
syno los dichos Fu- / cares lo pudieran auer hecho / ni sustentado y asi merecen / que 
su Magestad les haga / mucha merced porque an atendido / / (fol. 141v) mas al seruicio 
de su Mages- / tad que a su propio ynteres / y esto responde a lo conte- / nido en esta 
pregunta. / 

Preguntado que perso- / ñas podran dezir sus di- / chos cerca de lo que aqui / se le a 
preguntado e te- / ner noticia dello o de qual- / quier parte dello para / lo uenir a dezir 
a decía- / rar. Dixo que / lo que este testigo tie- / ne dicho es cosa tan cierta / publica y 
notoria que no / abra persona ninguna / de los que an entendido / y entienden en la 
dicha fa- / brica y de los mas vezinos / de la dicha uilla del Al- / maden que no lo sepan / 
y lo puedan dezir y de- / clarar. En especial / Pascual Hernández y / Juan López de 
Daymiel / y Bartalome Garcia de Mon- / tes y Alonso de Herrera I su hermano que son 
vezi- / nos de la dicha uilla y per- / sonas que entiende en / la dicha fabrica y esto / / 

(fol. 142) responde este testigo / a lo contenido en esta / pregunta. / 

Preguntado sy antes / que este testigo viniese / a dezir su dicho por mandado / del 
dicho Señor Juez Visi- / tador fue ynpuesto / o hablado por algunas / personas o yn- 
formado / de lo que auia de dezir / o si fue para ello atray- / do o ynduzido o atemo- / 
rizado o le dieron o pro- / metieron alguna cosa o / hizieron otra alguna pre- / vención. 

Dixo que / no pasa tal syno que li- / bremente a venido este / testigo a dezir su dicho / 
por mandado del dicho / Señor Juez y esto res- / ponde a esta pregunta. / Demas de las 
quales / dichas preguntas por / mandado del dicho Señor / Juez Visitador le fue / -ron 
leydas a este tes- / tigo las condiciones y / capitulos de los tras- / lados de los asientos 
(fol. 142v) quel Rey nuestro Señor / mando tomar con Marcos / Fúcar y hermanos 
Cerca de la / administración de la dicha / mina y fabrica del azogue / e siendo pregun- 
tado por ellos / si sabe que se*ayan guardado / cunplido y executado o / se aya contra- 
venido a el / dicho asiento o alguno de / los capitulos del y en que / y por quien. Dixo / 
que sabe que el azogue que se / a hecho en la dicha fabrica des- / pues que esta a cargo 
de los Fu- / cares a sydo linpio y sin mez- / cía de ninguna cosa. E que / an tenido 
cuydado y lo tienen / de ademar y enmaderar el / dicho pozo y mina y contramina y / 
que no sabe que se ayan contrave- / nido en nada los dichos capitulos / del dicho 
asiento e si se ovieran / contrauenido este testigo lo supiera / por auer residido y resi- 
dir de hordinario / en la dicha fabrica después que la tienen / los dichos Fúcares y esto 
sabe y es verdad / so cargo del juramento que tiene hecho leyosele / su dicho afirmóse 
en el encargosele el secreto / prometiólo y firmólo y declaro ser de / hedad de mas de 425 
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Pedro Carrasco. / 

E después de lo suso- / dicho en la dicha villa del ai 
dicho mes de Febrero del / dicho añn de mfii ^ maden en Vemte dias ! del 

de su ynstnjcion y capitulo, / delta duto ,Xl,“ lo ¿&ST 1° 81 ' 

draSSÍhoí condiciones capítulos / mandatos 

Señor / v de sus Juezes o de los Fnrarfl / S qU6 P ° r mandado del R ey nuestro 
azogue o de otras ir / sonas oue^Ji CUy ° Carg ° esta la ^ fabrica / del 
yn poner y guardar^para e ? buen / temdo P ° der se ayan mand a-/ do 

buen tratemtento e nu- // (fbl 143v? me^ ínJÍ h Y COn f erto de la dicha fabrica / 
simientes y sus pagas / y veSdos Q * * aUer de ' forqados “nistros / e 

enfermedades. / Dixo que no lo sau^ni tie^^n^^ dleUS /y medi ? ina s en sus / 

se le / pregunta por que no lo / a visto psíp ° U?ia de 11111611113 ! de ks cosas que 

responde. / <?ue no lo / a visto este testigo y se re- / mite a ello si lo ay y es- / to 

pitulos g e ynstmqiones / Q y que se^yanm molí 007 dkhaS ÍT ' den6S ^amenes ca- / 
a ellas o contra / parte deUas y por q^en / v nn/ eXeCUtado 0 se aya contra- / venido 
cuya / licencia y permission / orden manri a + y P , qUe como qua^do 1 y en que y con 
puesto remedio en ello / y como y por quien !*“* , descuydo 0 cul P a y si / a 

no saue de las / dichas bortones £ lo queé contienen 6 mas Í° ^ dich ° 7 tiene y ^ 
por muy / cierto que qualquiera // (fol 1441 nl i? ? de que entlende y tiene 
de sus / Juezes o de otras oeZ. /„«. Q l0 ?, Fucares ten 8 an ' de su Magestad o 
guardado cumplido y e- / xecutado y hecholas^ ' yan tenid ° poder ks abran 1 

ministros y agentes / por ser gente muy honmTH ' ' 6 CUmplÍr y eXecutar ' a sus 

hordenes y / mandatos de sus sus- / periores (sic) y esto respondí ^ 

deb^^Jríiiíte' JIÍ n eS e r a ^d d ad aVer d ® ' d ° S 60 la dicha fabrica y ^al 

se / les a hecho y haze° TjJSSS fqíe ^ ^ 

tos ves- / tidos curas dietas y me- / dicinas »n Magestad manda en sus / mantenímien- 
con / ellos es sufiqiente y con /Vnfente de m ' dadeS y si lo que se haze 

en su tratamiento y bi- / vienda que les oblte!^? 3 ^ ^ demasia * < do rigor / 

quien a tenido cul- / pa de qualSmer sueí / t! * aCaVar ' a mda con b ^ue- / dad y 
pregunta // (Fol. 144v) y que remedio nnHna * QU6 Sea de 10(10 lo due / aqui se le 
testigo a oy- / do desqir 1 muchas^er- /^onaTm ^ ° a® adelante7 Dbco queste 
quarenta forqados / conforme a lo que su Magestad T ’ 3 de aver 
remite a la horden que so- / bre ello tiene agestad / üene mandado y en esto / se 
a co- / nozido juntos en la dicha / fahrina h ^ qUe os mas / f°r?ados queste testigo 
abra tien- / po de veinte ¿to UoT, QUeSte ^ ‘ ^ 60 eUa q “ e 
poco mas / o menos porqueste testigo fnn lo« 0 menos abr an sido / hasta cinquenta 
doze / o treze forqados queTa rrÍ / S deSos " t Tf ^ de ' Presente abra ba ^ 
de este testigo para si ques maT / la cosí nt u ^ V mUy ma] ° S que entien - 1 
los dichos quarenta / forcados a svHn n ^ I y que la ves de auer mas / de 

an enbiado / algunos condenados al ‘ * ^ fabrÍCa 

muy pocos y no los que- / rían resqiuir v los oup an d ha . 17003 ' avnquestos an sydo / 
de la justicia desta dicha uilla / / (fol I 4 si i ^ 7 res?luldo an sydo por mandado / 
den» los ynbta con ce- / í L i ta SSÍ f”, ?, 0r 5“f !>*««■«* <l-c los con- 

haga resci- / vir y saue comTaJmas de veinte^/ VÜla Ahnaden 1 P ara Q^e los’ 
de los dichos quarenta / forzados oup tu V ! *1* ° veinte y 0 7 - cho plazas bacas / 
para el seruicio de la dicha / fabrica no lo/fn^ 7 mandado dar en Toledo / 
dichos Fúcares que se / les den ítros en su ¡ *° ^ l0S agentes de 7 los 

mucha mas costa / que prouecho y aues mpnnc / P0rque ^ lenen Ios dichos for- / ^ados 
o «o,. , o ,os d?c h „^ 


se les / da mas ración de la que / ellos pueden comer y que / cada día andan vendiendo / 
mucha parte de la dicha / su ración que les sobra / porque se les da cada dia / dos 
libras y media de buen / pan fresco y quartillo y / medio de buen bino y una / libra de 
carne de macho / o de baca conforme al tienpo / y un marauedi para verdura / / (fol. 
145 v) para la olla y a cada vno / vna cabeza de ajos o vna / naranja e vn poco de queso / 
e vna sardina para almorzar / por las mañanas / y los / dias de pescado les dan / en 
lugar de la carne vna / libra de sardinas de pes- / cado bacalao lumexa que / se halla y 
vna menestra / de espinacas o nabos / o otras cosas conforme / al tienpo y en lo que / 
toca a sus bestidos se les da cada año vn bestido / ques ropilla y calzones / y medias 
calcas y cape- / ruca de paño colorado / y dos camisas y cada / quatro meses vn par / 
de zapatos y ay algunos dellos que venden en vn / año vn par de zapatos / de manera 
que en lo que / toca a la comida bebida / y bestido y calcado tienen / muy bien lo 
nescessario (sic) / y antes les sobra que les / falta. Y en lo que to- / ca a sus enfermeda- 
des / son curados muy bien / y con mucho regalo y cuy- / dado de manera que mu- / 
chos vecinos de la dicha / uilla que tienen en- / fermos en sus cassas / queman tener el 
regalo // (fol. 146) que ellos tienen y la cura que / les hazen porque tienen / su enferme- 
ría propia con / vn medico asalariado y vn / baruero y enfermeros que / los siruen y se 
lies da luego / que entran su camisa lin- / pia de la dicha enferme- / ría y su cama con 
vn / colchón vn jergón y dos sa- / vanas y sus almohadas / y frezadas y paño de / 
caveza y de manos y / muy linpio y les dan a co- / mer aue o camero y las / demas 
dietas y medicinas / quel medico hordena sin / moderación alguna y sin / que les falte 
cossa alguna dello i y el tratamiento que se les da / es muy fácil de manera / que lo 
pueden muy bien / llevar y avn sin cansar- / se mucho y algunas vezes / acaece ence- 
rrarse en vnas / casillas y no hacer cossa / ninguna ni avnque se / lo manden sino 
estarse alli / todo el dia y lo que vienen a / hacer es por fuerza y si algunas / vezes los 
quieren azotar / se esconden y quedan sin / castigo y quando se les da / es con mucha 
moderación / y auiendo ellos dados mu- / chas cavsas para ello / / (fol. 146v) y auer 
hecho muchas deshor- / denes y excessos por ser gente desvergoncada y de / mala uida 
y que si sus ofi- / ciales y mayores les man- / dan hacer alguna cossa / les responden 
con so- / bernia y dicen que se lo / hagan ellos siendo como / es el trauajo que se les / 
da y lo que se les manda / hacer muy poco y los / que los suelen hacer mu- / chachos y 
mugeres y esto / si no se lo hiciesen hacer por / fuerza no lo harían y quan- / do hallan 
trauaxadores / que por su jornal lo hagan no / lo hazen los dichos fondados / y saue este 
testigo quel dicho cas- / tigo que se les a hecho a sido / tan moderado que a nin- / guno 
a venido por ello ningún / daño ni enfermedad / y esto saue e responde a lo / contenido 
en esta pregunta./ 

Preguntado si a los dichos forcados se les / haze que asistan al traugjo / de la dicha 
mina y fabrica / mas horas cada dia y mas / dias cada semana de las / que su Magestad 
tiene mandado / y si aquellas son de mas / rigor de lo que los dichos forjados / pueden 
llevar y que sea / causa de acabar la uida / / (fol. 147) con brebedad o de enfer- / mar 
gravemente y si quando / enferman son curados / con el cuydado que con- / viene o si 
a auido alguna / negligencia o descuydo / en ello de manera que por / ello ayan muerto 
o en- / fermado algunos minis- / tros y simientes o for- / cados de la dicha fabrica / 
declara quien son y quan- / tos por cuya caussa an muer- / to. Dixo que dize lo que / 
dicho y declarado tiene en la / pregunta antes desta des- / te su dicho a que se refiere / 
y queste testigo no saue / la horden que su Magestad tiene / mandada dar en que limite / 
el tiempo dias u oras en / que an de trauaxar los dichos / forjados ministros y sir- / 
vientes de la dicha fabrica / mas de que a uisto que / hordinariamente traua- / xan en 
ella de sol a sol an- / sy los dichos forzados como los / jornaleros pues la horden / que 
tiene dada Rodrigo Lucas / administrador de la dicha / fabrica por los Fúcares y a / 
medio dia se les da / / (fol. 147 v) dos horas de huelga para que / coman y descansen 
ansy a / los jornaleros como a los / dichos forjados. Y no so- / lamente se les da a los 
dichos / forjados el trauaxo que / a los dichos xomaleros que / andan en la dicha 
fabrica / que son mas de trecientos / pero en las mismas condiciones / y mas fáciles y 
de muy / poco trauaxo que como / dicho a este testigo lo hacen / mugeres y mucha- 
chos y avn / hacen menos que vn mu- / chacho jornalero v dos / forcados por vn 
muchacho / de manera que si por quenta / deste testigo ouieran de / trauaxar no les 
diera / la dicha ración que tiene / declarado sin el ves- / tido ni las demas co- / ssas que 
tiene dicho y eos- / tas que con ellos se tiene / y aunques verdad quel / asistir al 
cozimiento / de los metales donde / se saca el azogue es el trauajo / de mayor peligro 
para la / salud porque los que asis- / ten a ellos salen azogados / para los dichos forca- 
dos / no lo es porque quien asiste / / (fol. 148) a ello más de hordinario es / los maessos 
de los hor- / nos y jornaleros y no / los dichos forzados y si algún / forzado se llega a 
los dichos hor- / nos mientras se cuezen / los dichos metales v a otro / travsyo que sea 
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de la dicha oca- / sswn sino dé Í4^f /TS ^ ^ algUI10S “ muert ° ' ™ a sido 
otros / muchos que no son for- / cados Y auandé Ue ? 10S / es a dado ' como “ muerto 
curados con mucho / regalo y cuydado JlosTdéLan f ma " como tiene *<*<> / son 
lecer / hasta questan recios / v avn éln K d6SpUeS des - / buenos conva- 

travajo has- / ta quel medico dlze au?*! buenos , / y convalecidos no les / llevan al 
de / hornos no resciuen nin- / gié daño nipehgro ^ 61 dÍCh ° ministerio 

que se tiene / muy particular cuydado ansi oor RodriJn r' 48V y 3 mSt ° eSte testigo 
en- / fermero que quando / enferman aleunn-f™ f g ° Lucas ' como P° r el medico y 
y si a auido / algunos forzados ^ * ' J leSen y resciuan los ' Sacramentos 

ma- / los tratamientos / que se les ayan hecho / * ° n ° proce ‘ / de nl a Procedido de 

como se an / azogado muchos jornaleros / v can t ° qU6 6S propia cali dad / de la mina 
no esta / libre dello y avn los minie ■ y apatazes y este testigo lo / a estado y avn 

Lucas que es /el pnnctéél dé ! ° “ es " ' tedo y Rodrigo 

es., es 1. , q ueste test*, seue y * fabrl “ y 

e / , a i “ ' oTT “ to * ha ” “ ' ^ •» ^i.he mm, 

dos. Dixo queste testigo / saue y a uisto del élh 6 f aqUe " 1 Uos en que fueron condena- / 
esta parte que a queste testigo^/ esta en la dich tlempo 1 1 (foL 149 > d e quatro años a / 
cum- / pie qualquier forcado / se le £ iL^ad T™ del a ’ ' ZOgue que lue 8° Que 
hacellestar contra su / volun4?y sfte daf ,o 7 det “T ’ 10 maS PUnto m *>» / ni 
vaya donde quisiere / y no solamente se les da ' S ' que se 

para el camino y al- / gunos forzador v aun / u 1Cha ^ bertad mas avn ¡ dineros 
villa del Almadén / y travaian en la dichTfah muc . h ° s se quedan a bibir / en la dicha 
por el buen tratamrento que sriés ^ ¿ 6 SU b T 0lUntad y P ° r su J° maJ ' y 

Hernán- / dez y Marcos Sánchez y Este / van J ,°c n f S ' de Yurrita y Ped ro 

rr¿:r e : P p s e - a / tros n 0 “ a ^ *¿ rsssi 
s.* -v sEri* ' Mes ° ™ q »“ 

les a puesto reme- / dio a sus quexas / v si DoTnn agrauios 1 ^ sldo oydos o no y si se 
muertes enferme- / dades o déños diga a a¿en / ouand 6 PUeSt ° ' 6X1 resultad o algunas 
save que / los dichos forcados an sv- / do v én„ q T? do y POr cuya culpa L Dixo que 
ni oydo descir que ayan / dado dadiuas rri nrn Uy bl6n tr3 ‘ ' tados y nu nca a sauido / 

sav6 ' « oyan ,L.d. ^ ”tr, '!r* P ' r ' ' r 

responde a esta / pregunta. / q y ^ t6 ' d ° de que quexarse / y esto 

r.“ ',t ha faw ' a p » •»<'“ ' >o 

cuydado que conviene / / (fol 150) Divo m.o y ^ buen recaudo claridad / v 
fabrica / del azogue ^ a hecho / y Z administracion ' da la dicha 

gran coste poiquestan- / do la d ^cha^né », T ^ ^ y düigencia y a muy / 

eUa con much^ / peligre de h^eTsien d" olT, loa Fucares en ‘ > ^ron en 
proue- / cho por la buena vndus / tria do i ° c ° m ° hera de mu y 1 Poco o ningún 
av.r gastado Loh, con , SdaS da SLt ~ ÍTZ * ' < “ ch “ Fu “™ r W / 

y solena y otras mu- / chas cossas y tener hcchc / Y Carretas y bleroo y a- / cero 
chas cossas / y por la vigilancia tan^ h V ucbas Prevenciones / y otras mu- 

el estado en questa / y ‘S? esSZtLT, " “ ' restaurado y Puesto / en 

dicha villa do, Almadén / q«“o lo «p, y lo SSTd ’* d¡ ? a fabrtca ™ ' « '» 
pregunta. / P y 10 P° dran 1 d es$ir y esto responde / a esta 

SE-SSHSSÍ 


los dichos / capítulos se ayan guardado / cumplido y executado y que / se aya contra- TEXTOS CLASICOS 

venido a ellos / o alguna parte dellos. / Dixo que saue quel azogue / se a hecho linpio y 

sin mex- / cía y que no an hecho cossa que sea contraria / a los dichos capítulos ni 

asientos ni cossa que no deuan / y esto es la uerdad so cargo de su juramento en lo 

que / siéndole leydo se afirmo y ratifico y lo firmo / de su mano declaro ser de hedad de 

quarenta años / poco más o menos. / Matheo Alemán. Pedro Carrasco. Ante mi / Juan 

de £ea: / /( fol. 151). 


Bartolomé del Canpo/' 

Después de lo susodicho en la / dicha uilla del Almadén / en veinte dias del / mes 
de Hebrero del dicho año / de mili e quinientos e noventa / y tres años el dicho Señor / 
Contador Matheo Alemán / Juez Vissitador por especial / comisión del Rey nuestro 
Señor / mando parescer ante sy / a vn hombre que se dixo / llamar Bartolomé / del 
Canpo vecino e regidor desta / dicha villa capitaz (sic) y tra- / vajador que a sido en el / 
pozo e mina de azogues / que el Rey nuestro Señor tiene en / esta dicha villa del 
qual / por el dicho Señor juez Vissita- / dor fue tomado e resciuido / juramento en 
forma de- / uida de derecho so cargo / del qual prometió de / descir verdad y sien- / do 
preguntado por la yns- / trucion dada al dicho Señor / Juez Vissitador y capitu- / los 
della dixo e declaro lo siguiente. / 

Preguntado si saue y tiene noticia de / algunos asientos / condiciones capitu- / los 
grauamenes / / (fol. 151 v) hordenes ynstruciones y re- / gimientos que por mandado ! 
del Rey nuestro Señor i y de sus Juezes o de los / Fúcares a cuyo cargo / esta la dicha 
fabrica o / de otras perssonas / que para ello ayan tenido / poder se ayan mandado / 
ynponer y guardar para el / buen goviemo borden y concierto / de la dicha fabrica 
administración / y buen tratamiento / y numero que a de auer / de forjados ministros / 
y simientes y sus pagas / vestidos y manteni- / mientos curas y me- / dicinas y dietas en 
sus / enfermedades. Dixo / que no saue ni tiene noticia es- / te testigo de ninguna de 
las / cossas que se le preguntan por- / que no lo a uisto y que se / remite a ello si lo ay 
y es- / to responde a esta pregunta. / 

Preguntado si saue que se ayan guar- / dado las dichas hordenes / grauamenes e 
ynstruciones / capítulos y mandatos y que / se ayan cumplido y executado o / se aya 
contrauenido a ellos / o contra parte dellos // (fol. 152) y por quien e quan- / do 
y en que y con que licencia / y permission mandato / negligencia descuydo o cul- / pa 
y si se a puesto reme- / dio en ello e como y por / quien. Dixo que dize lo / que dicho 
tiene y que si al- / gunas hordenes a auido las / abran cumplido los / dichos Fúcares y 
sus agen- / tes y esto responde a esta / pregunta. / 

Preguntado si saue / que numero a de auer / de forcados en la dicha / fabrica y qual 
deue / ser y conforme a como / si a los dichos forzados se les / a hecho y haze el 
tratamiento / que su Magestad manda en sus / mantenimientos uesti- / dos curas y 
medicinas / en sus enfermedades / y si lo que se hase con ellos / es suficiente e convi- 
niente / de manera que no aya / demasiado rigor / en su trato y bibienda que / les 
obligue a acavar la uida / con breuedad y quien a te-/nido culpa de qualquier / suerte 
que sea de todo / lo que aqui se le a preguntado / / (fol. 152 v) y que remedio y horden 
po- / dría aver para lo de adelante /. Dixo que a oydo descir / que en la dicha fabrica 
con- / forme a la horden de su Magestad / y el asiento que tiene to- / mado con los 
dichos Fúcares / a de aver quarenta for- / cados. Y que los mas ques- / te testigo a 
conocido an sydo / como quarenta forcados / poco mas o menos de ocho / años a esta 
parte que a ques- / te testigo tiene noticia de la dicha / fabrica y que el trata- / miento 
que a uisto que / se les a hecho y hace a los dichos / forzados del dicho tiempo / a esta 
parte a sido y es / muy bueno y la ración / y bestidos que se les da / es tanbien muy 
Dueño / y antes les sobra que les / falta porque se les da ca / -da dia dos libras y media 
de pan y vna libra de macho / o de baca conforme al tienpo / y quartillo y medio de 
buen / vino y por las mañanas / para almorzar se les da / vna caueza de axos / a cada 
vno o passas / o higos o vn pedazo de asadu- / ra o queso conforme / / (fol. 153) a lo que 
ay de lo qual este testigo / a visto que suele sobrar- / les y venden pan y carne / y 
pescado. Y el vestido / que se les da es bueno para / un forjado porque se / les da vna 
ropilla / y calzones y medias cal- / zas y caperuza de paño / colorado y dos camisas / y 
tres pares de zapatos / de manera que en lo que / toca a la comida y a la ue- / vida y 
bestido no les fal- / ta lo nescessario y antes / como dicho a les sobra y lo / venden lo 
qual saue este / testigo por averio visto y los / Fúcares tienen puesta pe- / na de seis 429 
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dilhn^rf 8 a 3 13 perssona <í ue qual- / quiera de las dichas cosas / cooptare a los 
/Th 05 ^ 7 m ° S l0S r ° npan ™> los vendare Y qTe en ,o/ 
propia / con muy buenas ca^as /T ^ blGn CU ‘ ¡ rad ° S porque tienen ' su enfermería 

y 1 rn ,ST l *«»«. y <» 9 .d, S / 

y medico / asalariado que los visita / paria A' & j ador muy lnpi ° y su ca - /nussa linpia 
camero / conforme a lo que an 1 t d ,° S V ? CeS y botica 1 y se les da ave o 

demas / dietas y medicinas auel / mpf r h ~a & Caidad de la en - ' fermedad y las 
travajo que se tes 7 eí mév / nnén “ a ^ Sm ' ll ™ ta ? lon alguna. Y que el 
ocupan sino en cossas / que suelen hacer mugereT/ C ° n ’ / , sld * ra< * l0n P° r que no / los 
tro del / pozo e fuera e liar vn /Teñi v aZ! 6 muchachos que es / patear den- 
otras cossas de / muy poco travaio / v cano t™ cairuno / y servir a alvañiles / y en 
solo que dos traua- / ¡adores v anci a qUe tlene mucha 0135 costa vn for- / .jado 
o veinte ocho / plazas vacas de for- / cad^^oYo.^ 60 13 dlcha fabrica ' veinte y siete 
ren ser poco y gente / ruin que no h¿en ”'<£ íi^nadTri eU ° S quie ‘ '' 

fuerga y con todo esto / se les hace nncn 54 na ? a de SU voluntad sxno ¡ es por 

guno a sido con mucha moderecion v aTen ri° ^ 31 * ' g T? SZ “ « otad ° a al- / 
ocassiones / para ello por aue an he / Im * a 7 pn ™ ero dado cuchas / cavssas y 

y dé , SLTy s tué <, 1 SSn' i í sh °í e - ' “ s y «««« y son ; 
m detrimento / en su salud por el castigo / aue se le 77° 3 rescmido ' mn gun daño 
a vn niño / se hace y n^ca a ninsti / farnaT heoh ? P ° rques ' de manera que 

el / castigo que merece y es / to es lo m , P ^ 3 aya dado de 1 - ma siado trauajo ni 

es- / ta pregÜnta.7 ° qUC Clert ° S3Ue y res ’ ' ponde a contenido en 

mas dias / cada sem^a 7 hs^e QUe trav ^ en mas ' horas cada dia o 

mas / rigor de las que los / forcados pueden lien 7/7 mandado y ' S1 fuellas son de 
154 v) la vida con breuedad y de enfei / mar í™ q 7 Cavssa de acabar ! • < f oL 
curados / con el cuydado y regalo que / convfen mCnte 7 quan ‘ 1 do enf ennan son 
des- / cuydo en ello de mLm / aue Dn r I? y 31 \ 3Uld ° ^ ' guna "Agencia o 
forcados ministros / y simientes de la dicha / 7° 77 ' mad ° y muert0 algunos ' 

cuya / causa an muertoTxo / que esítst 3 ° n ' qUant0S y por 

tiene limitado para el / trauajo de los dicho! el tlem P° que su Magestad / 

les da es de soía sol / co™ a los omíeíoj yTÍZÍT d tr3U *° 7 que “ 

que co- / man y descansen ' v oup , y medl ° dia se les da / dos horas para 

tanto como los joma- / leres hordlianos l os dich ^ forados / 
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tanto como los joma- / leros horriinl S0ia ^ente no tra-/vajan los dic 
de trescien- / tos los que en ella andan / Sda^i mÍ*" la dicha fabrica ' q ue son mas 
mas facües que los dichos / jornaleros y en t^to grTdi / 7o 7sT y 60 Ias cossas 1 
deste testigo o- / vieran de travajar / no les diei if f ‘ 15o) que S1 por q uenta 

co- / mo dicho tiene es muy / cumplida de mas da mon J 1 la dic ha ración que 
SUS curas y medicinas / se tiene Zto cuvdZ ?* 3 ■ VeStld ° S ? Cakados y q ua / en 

del Almadén que biben / con mucho mn § un vecino de la dicha villa ! 

dicho c tienen 1 mo- ^ ' «mo 

ninguna mo- / derazion y a los questan / buena, 1 QU f I hor ‘ ‘ déna sin 

trauajo / si antes y primero no dize / el meriic / conva lecidos / no los Uevan al 
el / ministerio de los hor- „íll edlC ° qU ! Stan para p °- ¡ ^ trauajar y que en 
forjados no asisten / a eUo y antes si h7kn /^lh^v ' “ PelÍgr0 por q ue lp s / dichos 
derse les / riñen y les hacen sX/fiLT 8Un ° S que suelen en ‘ ¡ trar a escon- 

res y jornaleros / yqueandanpor Y entÍend f n ' 1 (foL 155 v > en «to muge- 

enfermedades / que Dios les a dado v no / ri y qUe , S1 algunos an muer- / to a sido de 
e otros y que para qué resciuan / lo, a f gados como m ue- / ren los jornaleros 

el / medico y enfermeros / y por RodriT ^r amentos se tlene ' mu y grande cuydado por 
sido de malos trata- / 7entos s no éor t r y <?Ue if se “ rogado / no a 

en la cali- / dad de los hombreí y no / solo ZTJ'^a^ mÍ ' ,n&y ba 

jornaleros / y los ministros prin- / cipales suelen' ,77 7 dl , Ch ° S f ° r ' ' ?ad ° S SÜ1 ° los 
Rodrigo Lucas que es / el princiDal vari • • garae / y lo a estado este testigo / y 
responde a esta pregunta / P 7 adlTUnistrad ^ / d e la dicha fabrica y es / -to 

su uoluntad en el^Ticéo * ¿teta dichréü7y°abri7/ ha2e ' ^ P ° F fUer?a y contra 
156) de aquellos en que fueron / conde^ril 7 m3S 3,103 meses 0 ^ // (fol. 
dichos forcados cumplen el tiempo de su condéné M** 7 33U i e qUe lueg ° Como los ' 

peni» hi ho„ mas ¡s ss. : vt s 


si no / quieren holgar van a tra- / v^jar y se les paga lo / que travcgan y en biniendo / de 
Almagro los que se / quieren yr desta villa / se van y les dan dineros / para su camino y 
esto / responde a esta pregunta. / 


TEXTOS QLASICOS 


Preguntado si el ser bien tratados / o mal tratados los dichos / forjados procede de 
auer / dado o dexado de dar / algunas dadiuas o pro- / messas a las perso- / ñas que los 
tienen / a su cargo o lo an / / (fol. 156 v) hecho por amistades / que con ellos an te- / 
nido y si auiendose / quexado de algunos / agrauios an sido oydos / o no y si se les a 
puesto / o no remedio a sus que- / xas y si por no aver- / se puesto an resul- / tado 
algunas muer- / tes o enfermedades o da- / ños diga a quien y quando / y por cuya 
culpa. Di- / xo que como dicho tiene saue / que los dichos forjados an / sydo muy bien 
tratados / y lo son sin que esto aya / procedido de dadiuas / ni promessas ni amis- / 
tades y que no saue este testigo / que a ninguno dellos se / le aya hecho maltrata- / 
miento m dado caussa / para que tenga ocassión de / quexars se y entiende / este 
testigo que qualquier / que se oviere quexado / a Rodrigo Lucas de qual- / quier 
agrauio que se oviere / hecho lo oviera reme- / diado y castigado / / (fol. 157) a quien les 
hiciera agra- / vios y esto responde a es- / ta pregunta. / 

Preguntado si en la administración de la / dicha fabrica y en lo / pertenesciente a su / 
Magestad a abido y ay / el buen recaudo claridad / y cuidado que es conveniente / 
Dixo queste testigo sa- / ve que en la adminis- / tracion del dicho pozo / y mina de 
azogues a aui- / do y ay el cuydado y claridad / y quenta que pareze- / ra por los libros 
que dello / ay a que se remite y que / se a enmaderado y ba en- / maderado muy bien / 
y con mucho cuydado / porque si ansi no se / hiciesse no se podrían / beneficiar los 
dichos me- / tales y estaría en / mucho peligro de hun- / dirsse lo qual se hace / y a 
hecho y gastado y se gas- / ta en ello mucha cantidad / de marauedis y tener he- / chas 
muchas preuenciones / y tener ocupada gran cantidad / / (fol. 157 v) de jente y gastados 
muchos dineros en bue- / yes y hierro y acero y carretas / y solería y otras muchas / 
cossas y por la vigilancia / y cuydado que tienen la an / restaurado y puesto / en estado 
y entiende 1 este testigo que nadie btro / sino los dichos Fúcares / lo podieran aver 
hecho / y sustentado y an aten- / dido y atienden mas / al seruicio de su Magestad que 
no / a su ynteres y an / -sy merecen que su Magestad / les haga mucha merced / y esto 
responde a esta pregunta /. 


Preguntado que per- / sonas podrían descir / sus dichos cerca de lo que / a este 
testigo se le a pregun- / tado y podrían tener / noticia dello para lo / declarar. Dixo / 
que lo queste testigo tiene / dicho es tan notorio y cier- / to que lo podrían decir / 
muchos vecinos desta uilla / que entienden en / la dicha fabrica / y esto responde / a 
esta pregunta ! I (fol. 158). 

De mas de las quales dichas / preguntas por mandado del / dicho Señor Juez le 
fueron leydos / a este testigo por mi el escriuano yuso / escripto los traslados del / 
asiento y concierto que / su Magestad mando tomar / con Marcos Fúcar y hermanos / y 
Juan Jedler sobre la administración / de la dicha fabrica y sien- / do preguntado por 
cada vno / de los dichos capitulos / si saue que se ayan guar- / dado y guarden y ayan / 
cumplido y executado / o se aya contrauenido / a ellos o alguno dellos / e por que y en 
que. / Dixo que saue quel azogue / se a hecho puro y linpio / sin mezcla de ninguna / 
cossa e no saue que por / ninguna perssona se / aya dado ni vendido / ninguna canti- 
dad / de azogue ni de bermellón / ni del metal con que se / haze y saue por lo auer / 
visto que an enmade- / rado y entibado y adema- / do el dicho pozo y mina como / es 
nescessario sin que des- / to aya faltado nada // (fol. 158v) y no saue que en ninguna 
cossa / ayan hecho cossa que no de / -uan los dichos Fúcares / ni sus agentes y si lo 
ovieran / hecho este testigo ere y tiene / por cierto que lo supie- / ra por auer / sido 
oficial de la dicha fa- / brica y aber asistido a ella / y esto es la uerdad y lo que saue / 
so cargo del juramento que ha hecho en lo / qual siéndole ley do se afir- / mo y ratifico 
y lo firmo de ¡ su mano e que es de hedad de / sesenta años poco mas o menos. / Digo 
que no lo firmo por no sauer. / Matheo Alemán. Ante mi Juan de Qea. / 


Leonardo del Salto. / 

E después de lo susodicho / en la dicha uüla del Almadén / veynte y vn dias del 
mes de He- / brero de mili y quinientos y no- / venta y tres años el dicho Señor / 
Contador Matheo Alemán Juez Vi- / sitador de su Magestad mando / pares^er ante si a 
Leonardo del i Salto alcayde de la carmel de / los forjados de la dicha fabrica / y mina 431 
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^z g TTr ?itado " m • i59) por * *» 

mentó en / forma deuida de derecho so / car^d^ 01165 ! d&1 ^ fUe ' res?ebldo jura - 
declaro lo si- / guíente. / ® e s y en do pregun- / tado dixo e 

y son f curados^o'n^fcuynádo que^ con ú aU ' d ° ^ ^ d ‘ Cha / fabrica y mina an sido 
con,.. , , w , antes di SSs?" y " ' de!p " 5 d “' •" «”»s ios dejan 

dejado con- valeger ayan buelto a re / cLr Pn a que por f razon de no auellos 
tienen per- / feta de cuya causa no 

en- / fermedades con mucho cuvda / dn dand i q Í° S d r Ch ° S son curados en sus 
Pía cama muy / buena oue L vnti dudóles en la enferme- ria que tienen pro- 
dos / savanas ™ Xe ^ n >no de paja debajó y 

mohada y su tocador y vn paño / de mane t d 19 y . vn pano colorad o y vn al- 
asalariado / que los uisita dos vezes cada / dia^^bot.caTse l^da aue o™ 

medi^^as ne^esarias^sy^qu^les^falte^iinc^ eSt3d ° ^ enfermedad ^ todasTal™ 

manda sin li- / mitacion ninguna E oue de^ 113 C /°a & y ° demas / 9 ue el dicho medico 
enfermería donde K32T£JJL^ZZL, £ 7"°* * °“ a s " ; <™ da 

enbian al trauajo hasta auel / dirhe^d dapdoles de 1 comer bastantemente y no los / 

la salud del / dicho forjado. Y despees /de werXSÍld^h'”’ ' ^ Peligr ° de 

trauajar avn / los dejan tres dias holtrnr en i~ / el dlcho ma dico / que esta para 

este testigo que se a he- / cho de cinen ' ' dand ° leS SU ra ? lon * asi ' a uisto 

ale ay de / de la dicha cárcel y a ovdo ? de^r^° S 3 6Sta Parte ' que . a queste testigo es 
sienpre a tenido la dicha horden / / (fol 160) v°por IllaT* 3 3 l0S d ¿ chos for ? ad os / que 
uerdad so cargo del / juramento one Heno k y ,f or eUa se „ an seguido y esto / sabe y es 

dolé ley do su dicho y lo / firmo de sunombreVd T ^ 56 e retiflco ' s yen- 

ocho / años poco mas o me^s y to“el / dicho leñó T 36 ^ de treynta y 
Alemán. Leonardo del Salto. Ante mi / Juan de gea / Visitador. / Matheo 

qui-”/ 1 i^entos|f Noventa ^'tre^laños^'e?^licho I s e * d ^ a r de l T** ^ Hebrer ° de mÍU y 

Vi- / sitador del Rey Nuestro / Señor mand Senor Contad or / Matheo Alemán Juez 
dixo llamar Alonso / Sobrino y ser maeTo co ^ ' T u 3 Vn h ° mbre que ' se 
y mina donde se cue- / zen los metales d| Que Tse' buytronesde Ia ■ fa br>ca 
en la dicha uilla / del Almadén dpi miai , sa< T a e * a20gue y v ezino / y estante 

160 v) fue tomado e receñido fu- / ra mentó ínT 6 d , 1Ch ° S * ñor Juez Visitador . / (fol. 
qual prometió de dezir / verdad e siendo preglmadnT' ' í de dere . cho so car §° d el ' 
ynstrucion y al thenor / della dixo lo sigLnte.T P ° r C3PItUl ° S de di ’ ' cha 

«ow Smt* ZZXZ ',S* “ i “ tó ” on - ' di '“™ s ' a P“ a ‘“ ™» da - 

nuestro Señor o de sus íu“ ”4 o de ófpuó?^, “ P ° r ”'" dada dal «W 
o de otras personas que / para ello avan tenido no car S° esta I a dicha fabrica 

guardar para el buen / gouiemo hordon v P ’ ^f r se ayan manda do ynpo- i ner e 
miento y numero que !Te Zer Z^/ C " n?lerto de ' la di ^ a fabrica buen trata- 

vestidos" y mantenimientos cur^ dietas^^medtóna^en" y SdS P * ga * 

íue no lo / sabe ni tiene notmij de “ÚL„, 7ftZ , r ” dad “ D ‘“ 
g un tan poraue este te*. / tiao Li! V 1 ¡ (foL 161) de las cosas que se le pre- / 
ay y esto responde / a esta pregunta. / mS ° y Se re ' 1 mite a las dichas hordenes sy / las 


yns^”n“ d ?a^^ aa ' y U. dichas 

con- , trauenido^a ellas o e”n“, paíe , deks , ™ P ° 1 " e “ ,ad ° ° “ aya 

“»“aVués°to remedio^mJuoy'™™” ' d “° “«lilTeSk teo/yd™”- l 

rs?rd?r P o“ u sn=“r,, 

mayores y esto res- / ponde a esta pregunta. / ^ordenes / / (fol. 161 v) de sus 

deu^ÓSorSe'fro ma e n "7dÓ°v f ° r?ad ° S ' en la dicha fo bnca y qua l / 

432 trata- / miento™* su M^estad manía ° S Ch0S f ° r?ad ° S '' Se leS a hecho ^ b ¿e el 
que su Magestad manda / en sus mantenimientos ves- / tidos curas 


dietas y medicinas / en sus enfermedades y / sy lo que se haze con ellos es / suficiente 
y con viniente / de manera que no aya dema- / syado rigor en su trato y / biuienda que 
les obligue / a acabar la uida con breuedad / y quien a tenido culpa de qual- / quier 
suerte que sea de todo lo / que aqui se le a preguntado y / que remedio y horden 
podría a- / uer para lo de adelante. / Dixo que a oydo de- / zir que en la dicha fabrica / 
a de auer numero de quarenta / forjados conforme a la horden / de su Magestad y este 
tes / -tigo a mas de ueynte años que / tiene noticia y asiste en la i dicha fabrica y no 
puede declarar / / (fol. 162) sy en el dicho tienpo a auido / mas o menos. Pero aora / de 
presente sabe que no ay / syno hasta doze o treze / aunque no los a contado y / en el 
dicho tienpo a uisto que / las justicias de los lugares / comarcanos a la dicha uilla del / 
Almadén an enbiado a la dicha / fabrica algunos forjados conde- / nados al seruigio 
della y este / testigo a uisto que se escusan / de regebillos y si algunos re- / giben es por 
horden de la justicia / y aunque como dicho tiene de / los dichos quarenta for- / gados 
ay muchas plagas vacas / no se an querido pedir otros / en su lugar porque son de / 
mucha costa y poco prouecho / y no ay ninguno que no cueste / mas que dos jornale- 
ros. Y / este testigo a uisto que se / les a hecho y haze muy buen tra- / tamiento porque 
en lo que to- / ca a su mantenimiento se les / da cada dia de ragion dos / libras y media 
de buen pan / fresco y vna libra de carne de / macho o de vaca conforme a el / tienpo y 
quartülo y medio de / buen vino y a las mañanas al- / guna cosa que almuerzen y se 
les / / (fol. 162v) da vn buen uestido cada año ques / ropilla y caigo nes y medias / caigas 
y caperuga doblada de / paño colorado y tres pares de / gapatos y dos camisas de ma- / 
ñera que en lo que toca a la comida beuida vestido y cal- / gado tienen lo que an 
menes- / ter y antes les sobra que / les falta y este testigo / les a uisto vender ragion- / 
nes que les sobran. Y que / en lo que toca a sus enfer- / medades a uisto este tes- / tigo 
que son muy bien curados / porque tienen su enferme- / ria propia donde se les da vna / 
muy buena cama y su camisa / linpia y paño de manos y to- / cador y tienen medico 
baruero / y girujano asalariados y bo- / tica muy buena y enfermeros / que los curan y 
el dicho medico los / uisita dos vezes cada dia y les / dan a comer aue o camero y to- / 
das las demas cosas dietas y / mediginas que el dicho medico horde- / na sin limitagion 
alguna. Y / tienen todo lo que an menes- / ter muy bastantemente de / manera que 
ningún vezino desta / dicha uilla de los que biuen con / descanso se holgaran de / tener 
en sus casas tanto / regalo e que después de estar / buenos y sanos los dejan con- / 
valeger hasta que esta con fuer- / gas para poder trauajar y el me- / dico manda que lo 
en bien a el / trauajo porque esta para ello / syn peligro de su salud ni de / boluer a 
recaer. Y en lo que / toca al trauajo que se les da / es muy poco y mucho menos que / 
el de los jornaleros y algunas ' vezes suelen entre quatro / hazer menos que vn jorna- 
lero / y lo que hazen mal hecho y de / mala gana y teniendo syenpre / par dellos quien 
se lo mande / y aun de lo que se les manda / aun no nazen la mitad con ser / cosas que 
las suelen hazer / mugeres y muchachos de diez / años. Y aun esto como dicho / tiene 
aun no lo harían sino fue- / se por fuerga y algunas vezes / por no andar tras ellos les / 
dan tarea que hagan y la aca- ban en dos o tres horas y / huelgan todo lo demas del / 
dia y si quieren boluer a tra- vajar lo que resta del dia ! se les paga lo que trauaoan 
como / a los jornaleros. Y este testigo // (fol. 163v) a uisto que si algunas vezes / an 
agotado o dado de palos / a algún forgado a sido con mucha / moderagion y de manera 
que / a ninguno a venido por ello / daño ninguno y el castigo / que se les a dado a sido 
con / mucha causa que ellos ayan dado / y auiendo hecho primero mucho / porque lo 
merezcan y no de / otra menera y en ningún tien- / po este testigo a uisto que / se les 
aya dado demasiado / trauco a ninguno de los dichos / forgados porque sienpre que / 
ay jornaleros los escusan del / y esto responde a esta pregunta. / 

Preguntado sy a los dichos ’ forgados se les haze que a- / systan al trauajo de la di- / 
cha mina y fabrica mas horas / cada dia o mas dias cada / semana de las que su Mages- / 
tad tiene mandado y si aque- lias son de mas rigor de lo / que los dichos forgados 
pueden / lleuar y que sea causa de aca- / bar la uida con breuedad o de / enfermar 
grauemente / y si quando enferman son / curados con el cuydado que / conuiene o si a 
auido alguna // (fol. 164) negligengia o descuydo en ello / de manera que por ello a- / 
yan enfermado o muerto / algunos forgados ministros / y simientes de la dicha / fa- 
brica declare quien son / y quantos y por cuya causa / y culpa an muerto. Dixo / que 
este testigo no sabe / que su Magestad tenga li- / mitado el tiempo en que los / dichos 
torgados an de trauajar / mas de que trauajan de sol / a sol como los jornaleros y / les 
dan a medio día dos horas / de huelga para que coman y / descansen. Y no sola- / 
mente no trauajan tanto los / dichos forgados como los / jornaleros pero avn mucho / 
menos como tiene dicho en / la pregunta antes desta / y en las cosas mas fagiles / y de 
menos peijuizio y donde / menos se azogan que en lo / que trauajan es en alia- / nar 
caminos y en r^jar leños / y en otras cosas desta ma- / ñera que son de poco trauajo y / 
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B LEIBERG peligro a la salud. Y de manera / que si por quenta deste testigo / ouieran de trau^jar 
no les diera / ni aun la comida y si alguna uez el // (fol. 164v) dan a este testigo 
forjados / a cargo le pesa que mas querría / que le diesen vn muchacho / que dos 
forjados. Y que en el / trauajo de los dichos hornos los / dichos forjados no reciben 
daño / ninguno porque asisten poco a el / dicho traugjo ni a los demas que / son de 
peligro y quien mas a / -syste a ello son los maesos / de los dichos hornos y joma- / 
leros y mugeres y muchachos /ya los dichos forjados no los / quieren / meter en los 
dichos traucos / porque duren. Y si algunos / forjados an muerto no a / sydo de la 
dicha ocasyon syno / de enfermedades que Dios / les a dado como se an muerto / otros 
muchos maesos y jor- / naleros e que en enfermando / alguno de los dichos forjados / 
se tiene especial cuydado de / que confiesen y reciban los / sacramentos y si algunos 
for- / gados se an azogado no a sido / por el demasiado trauajo que / se les da syno 
porque es pro- / pia calidad de la mina y no solo / se azogan los dichos forgados / syno 
los maesos y jornaleros / / (fol. 165) y avn los ministros principa- / les que entienden en 
la dicha / mina y este testigo de sola- / mente entrar en la contra- / mina syn trauajar 
ninguna / cosa mas de mandar lo que se / auia de hazer estuvo azogado / mas de seys 
meses de manera / que en mas del vno no podia co- / mer ni beuer con su mano y se 
lo / ponian en la boca por mano age- / na y algunas vezes era me- / nester tenelle la 
cabega y / de la propia manera estuvo / Juan Rodríguez de Yñigo padre / deste testigo 
gouemador / que fue de la dicha uilla del / Almadén y administrador de / la dicha 
fabrica syn entender / en nada mas de mandar en ella / y tan bien lo a estado Rodrigo / 
Lucas administrador que es al / presente y esto responde a es- / ta pregunta. / 

Preguntado sy a los dichos for- / gados se les haze estar / por fuerga y contra su 
volun- / tad en el seruigio de la dicha / fabrica mas años meses o dias / de aquellos en 
que fueron / condenados. Dixo / que sabe que luego como cunple / / (fol. 165v) qual- 
quer forgado se le da / su libertad syn detenellos i mas punto ni ora contra su vo- / 
luntad y muchos se an que- / dado a biuir en la dicha uilla / del Almadén por el buen 
tra- / tamiento que se les a hecho como / son Esteuan Hernández de / Cordoua y Mar- 
cos Sánchez y otros muchos que de pre- / sente no se acuerda de sus / nombres y 
algunos se an casado / en la dicha uilla y esto res- / ponde a esta pregunta. / 

Preguntado sy el ser bien o / mal tratados los dichos for- / gados a progedido de 
auer dado / o dejado de dar algunas / dadiuas o promesas a las / personas que los 
tienen / a su cargo o lo ayan hecho por / amistades o enemista- / des que con ellos ayan 
te- / nido y si auiendose quejado / de algunos agrauios an sido / oydos o no y si se les a 
pues- / to o no remedio a sus quejas / y si por no auerse puesto / an resultado algunas / 
muertes o enfermedades / / (fol. 166) o daños diga a quien quando y por / cuya culpa. 
Dixo que como / dicho tiene sabe que los di- / chos forgados an sido y son / muy bien 
tratados y que / nunca a sabido ni oydo dezir / que ayan dado ningunas da- / diuas a 
ninguna persona que / los aya tenido a su cargo ni / sabe que ninguno aya tenido / ni 
se le aya dado ocasión de / quejarse y que sy alguno se o- / uiera quejado de algún 
agra- / uio que se le oviera hecho en- / tiende este testigo que o- / uiera sido oydo y 
hechole / justigia porque Rodrigo Lucas / administrador de la dicha / fabrica no con- 
siente que se le / haga agrauio a ninguno de los / dichos forgados ni a otra / persona y 
esto responde / a esta pregunta. / 

Preguntado sy en la admi- / nistragion de la dicha fabri- / ca y en lo tocante y 
pertene- / giente a su Magestad a auido / la buena quenta y razón / e claridad y cuy- 
dado que con- / uiene. Dixo que este / testigo entiende que a auido / muy buena 
quenta y razón / / (fol. 166v) en todo lo contenido en / esta pregunta y mucha clari- / 
dad y cuydado y nunca a en- / tendido cosa en contrario / y se haze con mucho cuy- 
dado y dili- / gencia y a mucha costa porque / los dichos Fúcares an hecho vna / 
contramina que les a costado / mucho y tener hechas muchas / preuengiones y ocu- 
pado mu- / cho dinero en carretas y bue- i yes y hierro y azero y solería / y otras muchas 
cosas y tie- / nen en todo mucha uixüan- / gia y cuydado y entiende este / testigo que 
ninguna otra / persona syno los dichos Fu- / cares lo pudiera auer hecho / ni susten- 
tado y meregen que / su Magesta por ello les haga / merced y esto responde / a esta 
pregunta. / 

Preguntado que personas / podran dezir sus dichos ger- / ca de lo que aqui se le a 
pre- / guntado y tener notigia dello. / Dixo que lo que a dicho / y declarado es tan 
gierto y / cosa tan notoria que todos / los vezinos de la dicha uilla / del Almadén lo 
434 podran dezir / y declarar y esto responde. / / (fol. 167) 



Preguntado sy antes que / este testigo viniese a de- / zir su dicho por mandado del / TEXTOS CLASICOS 

dicho Señor Juez fue ynpuesto / o hablado por algunas per- / sonas o ynformado de lo / 
que auia de dezir o sy fue / para ello atraydo ynduzido / o atemorizado o le dieron / o 
prometieron alguna cosa. / Dixo que no pasa / tal e que libremente uiene / a dezir su 
dicho por mandado / del dicho Señor Juez y esto responde. / De mas de las quales di- / 
chas preguntas por man- / dado del dicho Señor Juez / leydas a este tes- / tigo las 
condiciones del asiento / y concierto que su Magestad / mando tomar con los Fúcares / 
sobre la administración de la / dicha fabrica cuyo traslado / esta en este proceso y 
siendo / preguntado sy sabe que los / dichos capitulos se ayan / guardado o si se a 
contra- / venido a ellos. Dixo que / sabe quel azogue que se a hecho / y haze es bueno 
puro y linpio / syn ninguna mezcla ni macula / / (fol. 167v) que se le eche lo quel sabe 
este / testigo como maeso que es del / cozimiento de los metales / de donde se saca y 
que en todo / lo demas se a hecho y haze / conforme a los dichos capitulos / del dicho 
asiento syn auer / este testigo uisto sabido / ni oydo dezir cosa en contrario / y que 
tbdo lo que a dicho y de- / clarado es la uerdad y lo / que sabe cerca deste negocio / y 
no sabe otra cosa so cargo / del juramento que tiene hecho / y en ello se afirmo e 
retifico / syendole leydo su dicho e ques / de hedad de treynta y ocho años / poco mas 
o menos encargosele el / secreto prometiólo e lo / firmo de su nombre. / 

Matheo Alemán. Alonso Sobrino. Ante mi. / Juan de Qea. / 


Diego Martin Margeliza / 

E después de lo susodicho / en la dicha uilla del Almadén / en el dicho dia mes y 
año su- / sodichos el dicho Señor Contador / Matheo Alemán Juez Visita- / dor del Rey 
nuestro Señor pa- / ra la dicha aueriguacion mando pa- / recer ante si a vn hombre que 
se / / (fol. 168) dixo llamar Diego Martin / Margeliza y ser fraudador en / el pozo de la 
mina del azogue / y maestro capataz que a sido de / los buytrones donde se cuezen / 
los metales y vezino desta / dicha uilla vno de los testigos / que en sus dichos tienen 
Citados / algunos de los focados de quien / se a recebido sus declaraciones / del qual 
por el dicho Señor Juez / Uisitador fue tomado e rece- / bido juramento en forma de- / 
uida de derecho so cargo del / qual prometió de dezir ver- / dad e siendo preguntado 
con- / forme a los demas testigos re- / cébidos en esta causa dixo / y declaro lo 
siguiente. / 

Preguntado sy tiñe noticia / de algunos asientos condiciones / capitulos mandatos 
grauame- / nes ynstruciones hordenes o re- / gimientos que por mandado del / Rey 
nuestro Señor o de sus juezes / o de los Fúcares a cuyo cargo es- / ta la dicha fabrica o 
de otras / personas que para ello ayan te- / nido poder se ayan mandado yn- / poner e 
guardar para el buen go- / viemo horden y concierto de la / dicha fabrica 
administración y // (fol. 168v) buen tratamiento y numero / que a de auer de focados 
mi- / nistros y simientes y sus pa- / gas vestidos y mantenimientos / curas dietas y 
medicinas en / sus enfermedades. Dixo / que no lo sabe ni tiene noticia / de ninguna 
cosa de lo que se le / pregunta porque este tes- / tigo no las a uisto y esto res- / ponde. / 

Preguntado sy sabe que las di- / chas hordenes ynstruciones ca- / pitulos mandatos 
y grava- / menes se ayan guardado cunpli- / do y executado o se aya contra- / venido a 
ellas o contra parte / dellas e por quien e por que / quando como y en que y con cuya 
li- / concia y permisión mandato ne- / gligencia descuydo o culpa y si se a / puesto 
remedio en ello y / como y por quien. Dixo que / como dicho tiene este testigo / no 
sabe las hordenes que se le / an preguntado ni lo que contienen / pero este testigo 
tiene por / gente tan honrada a los dichos / Fúcares y a sus agentes y mi- / nistros que 
si algunas tienen las / abran guardado porque es gente / muy puntual en guardar // (fol. 

169) las hordenes de sus mayores y / hazer que todos las guarden / y esto responde. / 

Preguntado sy sabe que numero / a de auer de fondados en la dicha / fabrica y qual 
deue ser conforme / a lo mandado y si a los dichos / focados se les a hecho y haze / el 
tratamiento que su Ma- / gestad manda en sus mante- / nimientos vestidos curas die- / 
tas y medicinas en sus en- / fermedades y si lo que se / haze con ellos es suficiente / y 
conuiniente de manera que / no aya demasiado rigor en su / trato y biuienda que les 
obligue / a acabar la uida con breuedad / y quien a tenido culpa de qualquier / suerte 
que sea de todo lo que aqui / se le a preguntado y que remedio / y horden podría auer 
para lo de a- / delante. Dixo que / este testigo a oydo dezir que / a de auer quarenta 
forcados / en la dicha fabrica conforme / a la horden que su Magestad / tiene dada y 435 


B LEIBERG Que abra diez años / poco mas n rruannc? ^ 

fa- / brica mas de ochenta focados / jum^ pomui f g ° C ° n0?i ° que auia en Ia dicha 
quarenta focados / / <fol. 1 69 v) eran JEíuf ° S QUe auia 0135 7 de los dichos 
del / Almadén condenados al seruicio / de la^iS a f ^ ' comarcanos a 13 dicha uilla 
a insto este tes- / tigo que el adSt4dL d e ^ deUos - Y 
cares se an escusado de reqebi- / líos y se los «„ Z u h fabnca y agente áe los Fu- ' 
de la dicha uilla / del Almadén a quien v le Íer re 'vf 5 " P ° r ' fuer ? a la justicia 
con requisitorias para que los / hagan recebir Y o ui ! P ° r $ QUe los cond enan / 
syno hasta vna dozena de / forjados y aunque tienen h 1® presente sabe Que no ay / 
Qas no los quieren pedir por / ser de mucha * ? ba ' cas todas las demas pía* / 
este / testigo que tiene mas costa / vn forcado Qut°áT ^ / , prouecho Porque entiende 
que / se les a hecho e haze muy buentrate'iíf J ° maJeros 7 y a uisto este testigo 
mantenimiento / se les da mas de lo que pueden ^^ 0 '^ 6 60 10 que 7 1003 a su 
en cada vn dia dos libras / y media deh„»! n í porque se les da de ra- / cion 

o de vaca conforme a el tiempo^ y qJSo -T X V ” a Ubra de carne de macho / 

cosa para almorzar / y en lo oue tnn^Ti y .™ edl ° de buen vino // (fol. 170) y alguna 
colorado que es vüa ropma^Tciconel y^í ‘ $6 leS da cada ™ vesído Me 
pares de / qapatos y suelen muchas ve- / zes^nde'r Í n CaparU?a y dos cam ¿sas y tres 

qu ® en Io q “ e 7 toca a SUS enfermedades / a uisto oue w n 6S S °^ ra de 7 sus ra ?iones. 
mucho cuydado / porque tienen su enfermería / nroni m CPrados y 7 regalados con 
buena cama y camisa lin- / pi a y paño de / T donde se les da vna / muy 

para su regalo y tienen su / medico asalariado v cimia °V y , todo lo que an menester / 
aue / o camero conforme a la dis- / nusieion / njJa "° 7 y botica y se les da a comer 
mediqi- / ñas que el dicho medico horde / na svVhrTT 6 ^ ', y las demas dietas Y 
estar sanos / los dejan convaleqer y no / los enbia/a b ta?1 ° n 7 y después de 

que esta pa- / ra ello. Y en lo que toca al tra ^ “ i T hasta 7 que el medico dize 
mas vn jornalero // (fol. 170v) en vn dia que seys^forcado^/ 3 ”? Uy P ° C ° P0r ‘ 7 que ha2e 
lo / hazen mugeres preñadas y / muchachos d/n f?d ° s 7 y lo que ellos suelen hazer 

no lo ha. , han syno f„ cse Í ' **“ 3 aM S“ 1»»„ 

hagan / y si algunas vejes los casto / gan es con miwí! haze que por fue n?a lo 

por ello no / a uenido ningún daño a ningún ™ odera ? lon 7 Y de manera que 

pnmero muchas causas / para ello Y en nincnm t l0S dl . chos for ?ados y auiendo / dado 

S?g^~ , 

Magestad tiene mandado / y si aquellas^on de maírf samana d e las que su / 

?ados pueden lleuar y que sea / causa dt TcThl g ° r f 6 lo que los dichos for- / 

enfermar// (fol. 171) grauemente y si qSndo COn 7 breuedad o de 

dado que conuiene o si a auido / alguna negliwñ/i f ^ son curad os con el cuy- / 
que por / eUo ayan enfermado o / muerto 0 descuydo / en eUo de manera 

la dicha fabnca declare quien / son y quant<fs v nnr°^ ?ad ° S ' mjnistros 0 simientes de / 
este testigo no sabe que / su Maeest^tlnJa^ p ° Fcuya 7 causa an muerto. Dixo / que 
chos forjados mas de que ^ ^ " traU ^ 0 de los ^ 7 
an a me- / dio dia dos oras de huelga para / sol como / los jornaleros y les 

no es el trauajo / de los dichos forcados tanhw man y descansen. Y no / solamente 
mucho menos y en las cosas / mas ? fagiles^de menos 61 ^ l0S ^ ornaleros Pero / avn 
azogan por / -que no trauajan syno en ¿W / P “ “ 0S pei3mzi ° 7 y donde menos se 
es de tan poca conside- / raqion su trauaio m» , mnos 0 en esportear o rajar / leños y 
man- / da toman destajos en la dicha / mir, q des P u es / de auer acabado lo que se les 
lo pagan. Y que los di chos fondos nrmciben^ 11 , P ° r , $U j ° mal 7 7 <**■ v) y se 

faha 5 / de PehgI ¡° P ° rque n ° se 7 les consiente que Tsis an" / a $ eho™ 05 “ en laS demas ; 
falta / de jornaleros que lo hagan / y si algunos ^ U Syno muy P° c ° y a 

dicha oca- / syon ni de azogados syno de Mnfermedad° S ^ ^ 7 10 no a sid o de la 
muerto otra / mucha gente libre de la dicha / fabrica V ^ Dl ° S les 7 da como se a 
algunos se tiene / particular cuydado por Ro- / drialf mSt ° QUe quando 7 enferman 
ermero de que confiesen y re- / ciban los Saoram f ^¿? cas y P° r el medico o en- / 
azogado / no a sido por el demasyad“í- ^ forqadoa 33 an 

mina y no solo se a- / zogan los dinh^ e T syno P° r( lue es propia cali- / dad de la 
principales ministros de la / dicha fabricáronlo t^h' 7 ] °f Í ornaJeros Y maesos y los / 
admi- / nistrador della. Y este tes- / figo lo a tanblen 1° a 7 estado Rodrigo Lucas 
a los que están / azogados i £ 1 r:;:nde d0 /fíoT?7 U 2 e ) el " 7 “*« ^ ^ 

.,36 voSrt: .t^í s h f- * s,ar ' por ^ y “■>« » 

bnca mas anos meses o dias / de aquellos en 


S=p=H= £•£££ 

quisieren y no solo se / les da la dicha su libertan / f puedan yr / donde 

camino y muchos helios se , ,uad.» a bMr«^dicS”£ Tu ' “ 

tra- / tamiento que se les haze como son / Este^ Pérez v Í S P ° r ' e ! bu8n 
Cordoua y Miguel Salvador / y Marcos Sánchez v nt™ 7 ? d Hernan ‘ 1 dez de 
nombres / y esto responde. / y os de / que no se acuerda de sus 


f r ^ g ’f tad ° Sy , el s f r b í en 0 mal / tratados los dichos forjados / a procedido de auer 
- < ja o de dar algunas dadivas / o promesas a las personas aue / los tienen 

avat e P n^ 0na n S nf e ■ md ° ® tlenen 3 su car 8° ni tan / -poco sabe que ninguno 

aya tenido / ocasyon de quejarse y si al- / guno oviera rebebido al- / gun aerauio v se 

omera que- / jado dello entiende este / testigo e tiene por muy / cierto aue Rodngo 
* iduienuo si se íes na ze / para remediallo y esto responde. / / (fol. 173) 

Rey / nuestro Señor anuido la buerfaTquenta v'racon^V n 60 10 pertene ? iente al 
uiene. / Dixo que este testigo entíendt £ ? . cI J 3ndad ' y cuydado <3 ue c°n- 

y ay y mucha cía- / en 8st3 3 3UÍdo 

en contrario syno que / se a hecho con ZAn 1 f g ° 3 Sabldo m atendido / cosa 
por- / que los dichos Fúcares an hecho / un ^ 3d ° y / düigen ? ia y a mucha costa 

Se 

entienden en la dicha / fabrica y esto responde. / y 1 7 * d que 

r T!er r ^~ 

e que libremente viene / a dezir su dicho por mandado / del dicho Señor Visitador. / 

dor^iT ff de q ^ eS dÍCh3S ' preguntas por mandado del / dicho Señor Juez Visita- 

lien/ ? , ¿ eydaS 3 este testig0 n < fo1 - 174 > Has condiciones del] el traslado de los 

d^h a h QUelRey nuest J° Señor mand0 ’ tomar con los dichos Fúcares / acería de la 
dicha administra- / ?ion de la dicha fabrica e sien- / do preguntado nidios cZ , híw 

dellas si sabe que / se ayan guardado cunplido y / executado o se ava rnntra / a 

2i ° p "“ d r í llas ' Dbto "" ' o» •> teh“ r P ““; ” 

5ií= w.üssx'm 

s ; sssr/sr r r S 

anos poco mas o menos / encargosele el secreto prome- / tíolo v no lo l renta 

CeT //?fol. 174v) bÍa * dÍCh ° Señ ° r JUCZ ' Mathe ° A 18111311 - Ante mi Juí^.dí 
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Alonso Martin Garlón./ 
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•administra- / ?ion y buen tratamiento / y numero que a de S rfí j / ^ fabnca 

SS 1 pS “¿r ' *" PUW “*' ' Mad P °" ) “ e " *»“ ">“* ' 1 >^» y ^ 4p„nd“ i 

íiMiSsssirj ?¿?üSE?risí 

i^ilpiplisi 

hord’.o poS L’r ,¿5 lo , d. ,déto¿ too', 16 “ ' pres T“ i0 r fl»e r.modio , y 

2s&- ?mxsz 

forjados que da su Mages- / tad a uisto este testigo / que las justiri^de^ní^ ' 
comarcanos a la dicha / villa d^l Aimo^n o & , , . “ s Justl ? ias de los / lugares 

parecer / deste testigo abra hasta / doze y aunque todoTlosd! ^ 7 P °f° S que 31 

trauajar / por su quenta noTes dLra Ma cZ h *° ,T ^ ** ' Üg0 aUÍendo de 

m2 g ^ qU ^al tiene maS C r ta ™ f0r?ad ° / qUC d °s jomaÍ ro ?^^ra! e //X S 177! vja 
mas vn jornalero que / dos y aun que tres forca / rW v oi tl ' \ 1/0 víya 

• - “ - - - SSSKSK. í r™ 'JE 


calcas y caperuza / de paño colorado y dos cami- / sas y tres pares de capa- / tos De 
manera que / en lo que toca al mante- / nimiento y uestido tie- / nen bastantemente lo / 
que an menester y antes / les sobra que les falta / y este testigo les a uisto / vender de la 
dicha comida a / muchos dellos. Y en lo que toca / a sus enfermedades a uisto / que 
son muy bien curados y re- / galados en vna enfermería / / (fol. 177v) que tienen propia 
donde / se les da muy buena cama / y camisa limpia de la dicha en- / fermeria y 
tocador y paño de / manos y tienen medico asala- / riado y baruero y curujano / que el 
dicho medico los uisita / dos veces cada dia y se les da / a comer aue o camero con- 
forme / a lo quel medico manda y todo / lo demas que hordena de dietas / y medicinas 

hn^ mC 1 era f ° n *'! gUna 6 Si , n que les falte nada ' y los a 111310 ° ue después de / estar 
buenos los dejan estar / convaleciendo syn yr a tra- / uajar no sabe este testigo / quanto 

mas de que quanto / van a trauajar ya están re- / zios para podello hazer. Y / que en lo 
que toca al tra- / vajo que se les da es muy / moderado porque es mucho / menos que a 
los jornaleros / y lo que los dichos focados ha- / zen es poco porque suele ha- / zer vn 
jornalero mas que / dos toreados y lo que los di- / chos toreados hazen lo sue- / len 
hacer mugeres y mucha- / chos porque son las cosas mas / faeiles y de menos trauajo / 
y aun esto no lo quiere hazer / ni lo hazen syno estando con- // (fol. 178) ellos vn 
sobreestante que / les haze trauajar por fuerea / y con todo esto no se les dan / grandes 
castigos syno con / mucha moderaeion y auiendo / ellos primero dado muchas / causas 
para ello porque son / gente yncorregible y de / mala condición y mala uida / y nunca 
este testigo a / uisto sabido ni entendido / que se les aya dado castigo / de manera que 
por ello a- / ya uemdo ningún daño a / ninguno y esto responde / a esta pregunta./ 

Preguntado sy sabe que / a los dichos toreados se / les haze que asistan al / trauajo 
de la dicha mina / mas horas cada dia o mas / dias cada semana de las / que su Majes- 
tad tiene / mandado y si aquellas son / de mas rigor de lo que los di- / chos toreados 
pueden lie- / var y que sea causa de acabar / la uida con breuedad o de / enfermar 
grauemente / y si quando enferman son cu- / rados con el cuydado que // (fol 178v) 
conviene o si a auido alguna / negligencia o descuydo en ello / de manera que por ello 
ayan / enfermado o muerto algu- / nos toreados ministros o sir- / viente de la dicha 
fabrica / declare quien son y quantos / y por cuya causa an muerto /. Dixo que dize lo 
que / dicho tiene en la pregunta / antes desta deste su dicho / a que se refiere Y aue 
no sabe / que su Magestad tenga dada / horden en que limite el tien- / po en que an de 
trauajar los / dichos toreados ministros y / syruientes mas de que tra- / vajan de sol a 
sol como los jor- / naleros y a medio dia les dan / dos oras dende las onze / hasta la una 
para que coman / y descansen y algunas ve- / zes que faltan jornaleros / les hazen de 
noche sacar agua / en los tomos porque vemia (sic) / gran daño y cesasen de sa- / caria 
y aviendo jornaleros / nunca se lo mandan a los / dichos toreados y fuera desto / no 
solo no es tanto el trauajo de / los dichos toreados como el de los / jornaleros pero aun 
mucho menos // (fol. 179) y en las cosas mas fáciles y de / menos peijuyzio y donde 
me- / nos se azogan sino es a la / neeesydad quando no se hallan / jornaleros o su 
Magestad / pide azogue con mucha priesa pe- / ro que todos estas necesyda- / des no 
los ponen en trauajo / de peligro ni los consienten / entrar en los hornos antes / este 
ÍX a mat0 , cas : 1 tigar algunos toreados por / -que entran syn mandárselo / estan- 
o haziendo los jor- / naleros porque los dichos / jornaleros se lo paguen Y / es tan 
poco el trauajo que tie- / nen que después de auerlo a- / cabado toman destajos en / la 
dicha mina de su voluntad / y trauajan en ellos y se los / pagan como pareseera por / 
las copias de las pagas a que / se refiere. Y si algunos an / muerto no a sido de azoga- 
dos / syno de otras enferme- / dadés que Dios les quiere dar / como a otras muchas 
gentes / a uisto este testigo que / quando algún toreado en- / ferma se tiene particular / 
cuydado por Rodrigo Lucas ad- / ministrador de la dicha fabrica / y por el medico y 
enfermeros // (fol. 179v) de que confiesen y reciban / los Sacramentos y si algunos / 
toreados se an azogado no a sido / por el demasiado trauajo sino / porque es propia 
calidad de / la mina y tanbien se azo- / gan todos quantos entienden / en ella y avn los 
ministros / principales y este testigo / lo a estado y lo esta de pre- / sente y tanbien lo a 
estado / Rodrigo Lucas administrador / de la dicha fabrica y esto res- / ponde a esta 
pregunta./ 


Preguntado sy a los dichos / toreados se les haze estar / por fuerea y contra su 
volun- / tad mas años meses o dias / en el seruicio de la dicha fa- / brica de aquellos en 
que / fueron condenados. Dixo / que sabe que luego como los / dichos toreados cun- 
Plen el / tienpo de sus condenaciones / se les da libertad syn de- / tenellos mas dia 
punto ni / ora después de auer / cunplido y se les dan los / recaudos bastantes para / 
que se puedan yr donde / quisieren y no solo se les / da la dicha libertad pero / / (fol. 
180) aun dineros para el camino / y algunos a auido que después / de auelles dado la 
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dicha / su libertad se an quedado / a biuir de su voluntad / en la dicha nilla del Alma- / 

en y a entender y traua- / jar en la dicha fabrica por / el buen tratamiento que / se les 
haze como lo an hecho Pedro Hernández y Joanes / de Yurrita y Esteuan Pe- / rez y 
Miguel Salvador / y Marcos Sánchez y otros / de que este testigo no tiene / memoria y 
esto sabe y res- / ponde a lo contenido en esta / pregunta./ 

Preguntado sy el ser bien ! o mal tratados los di- / chos forcados a procedido / de 
auer dado o dejado de dar algunas dadiuas o / promesas a las personas / que los 
tienen a su cargo / o lo ayan hecho por amis- / tades o enemistades / que con ellos ayan 
tenido / y si auendose quejado de / algunos agrauios an sido / oydos o no y si se les a 
puesto / o no remedio a sus quejas / / (fol. 180v) y si por no auerse puesto / an resultado 
algunas muer- tes o enfermedades diga a quien quando y por cuya culpa /. Dixo que 
como dicho tiene / sabe que los dichos forjados / an sido y son muy bien tra- / tados y 
nunca este testigo / a sabido ni oydo dezir que / ayan dado ninguna cosa a las / perso- 
nas que los an temdo / e tienen a su cargo ni tan- / poco sabe que ninguno se / aya 
quejado de ningún agra- / vio que se le aya hecho ni aya / auido agravio de que que- / 
jarse y entiende este tes- / tigo que si algún forcado v / otra persona ouieran / rebebido 
algún agravio de / alguno de los oficiales o mi- / nistros de la dicha fabrica / y se 
ovieran quejado de / -lio a el dicho Rodrigo Lucas / lo ouiera remediado por- / que es 
tan buen ministro / que nunca consiente que a nadie / se le haga agrauio ninguno / y 
esto responde a esta pregunta./ 

Preguntado sy en la adminis- trabón de la dicha fabrica y / en lo perteneciente a 
su Magestad / a auido el buen recaudo claridad // (fol. 181) y cuydado que conviene /. 
Dixc i que este testigo / entiende que en lo conte- / nido en esta pregunta a / auido y av 
mucha quenta y / razón y mucha claridad / y cuydado y nunca este / testigo a sabido ni 
enten- / dido cosa en contrario sy / -no que se a hecho con mucha di- / ligencia y a 
mucha costa por / -que los dichos Fúcares an / hecho una contramina que / les a cos- 
a o muncho / y an gastado mucha suma / de marauedis porque están- / do la dicha 
mina y pozo a / gran peligro de caerse / quando los dichos Fúcares / entraron en ella la 
“„ 0 ¡' epílrad ° y ade rf?ado de / manera que la an puesto / en el estado en questa / y 

en ocupado mucha can- / tidad de dinero en bueyes / y carretas y hierro y azero ' y 
solería y en otras / muchas cosas y tienen en / todo mucha uixilancia y / cuvdado y 
este testigo tiene / por muy qierto y asi lo tienen // (fol. 181 v) todos los que an uisto la 
icha , fabrica que ninguno otro que / los dichos Fúcares lo pudiera auer hecho ni 
sustentado y / esto responde. / 

Preguntado que personas po- / dran dezir sus dichos gerca / de lo que aqui se le a 
pregun- / tado a este testigo u ten- / dran notiqia dello para lo de- / clarar. Dixo que lo / 

t^Ln Ste te . Stlg0 / , dl í 0 u e Vv C0Sa tan ?ierta P ublica y n °- i toria que todos los que 
tienen / noticia de la dicha fabrica y en- / tienden en ella lo podran dezir y declarar v 
esto / responde. ' 


Preguntado sy antes que / este testigo viniese a dezir / su dicho ante el dicho Señor 
Juez / Visitador fue ynpuesto / o hablado por algunas personas / o ynformado de / lo 
que auia de dezir o si fue / para ello atraydo o yndu- / zido o atemorizado o le dieron / 
o prometieron alguna cosa / o hizieron alguna otra / preuenqion. Dixo que / no pasa tal 
e que libremente / a uenido a dezir su dicho por / mandado del dicho Señor Visi- / 
tador y esto responde. / / (fol. 182) 

Demas de las quales dichas / preguntas por mandado del / dicho Señor Juez Visita- 
dor le / fueron leydas / a este testigo [las condiciones del] traslado / de los asientos que 
el Rey / nuestro Señor mando tomar / con los dichos Fúcares gerca : de la dicha 
administración de / la dicha fabrica y siendo / preguntado por los capi- ¡ tulos dellos si 
sabe que se / ayan guardado cunplido y exe- / cutado o se aya contrave- / nido a ellos o 
contra parte / dellos. Dixo que sabe que el azogue que se a hecho / y haze es bueno y 
Impío y / no Ueua ni se le echa ninguna / mezcla ni macula lo qual sabe / este testigo 
por ser maeso / que lo haze y auello uisto / hazer. Y sabe que en todo / lo demas se a 
hecho y haze / conforme a los dichos capitu- / los del dicho asiento y nunca / este 
testigo a sabido ni / entendido cosa en con- / trario y esto es lo que sabe y la / verdad 
so cargo del juramento / que tiene hecho leyosele su dicho a / -firmóse en el encargo- 
sele el / secreto deste su dicho / / (fol. 182v) prometiólo y no lo firmo por / que dixo que 
no podna por estar / azogado y declaro ser de he- / dad de quarenta y cinco años / poco 
mas o menos e firmólo / el dicho Señor Juez / Matheo Alemán. Ante mi / Juan de Qea 



E d f P ^ e K de 1 ° sus °d icho { en la dicha uilla del Almadén / a veynte nueve dias del 
™ es í. d !. Hebr ?y° de 171111 y q mmentos 1 y noventa y tres años el dicho / Señor Conta- 
dor Matheo Alemán / Juez Uisitador del Rey nuestro / Señor para la dicha 
auenguagion / mando parecer ante si a un / hombre que se dixo llamar Mi- / guel 
Saluador y ser harnero y / cirujano y natural de la qibdad / de Taraqona en el Reyno 
de / Aragón y vezino de la dicha uilla / del Almadén vno de los testi- / gos citados por 
algunos de los / forjados de quien se a rebebido / sus declaraciones en esta causa / del 
qual por el dicho Señor Juez ■ Uisitador fue tomado e re- / qebido juramento en forma i 
deuida de derecho so cargo el qual prometió dezir verdad e siendo preguntado al the- 
ñor de los demas testigos rebebidos esta causa dixo y declaro lo siguiente // (fol. 183) 

Preguntado sy sabe e tiene / noticia de algunos asientos / condiciones capítulos 

frT/ hordenes ynstru- / qiones regimientos que por / mandado del Rey nues- 
tro /Señor o de sus juezes o de / los Fúcares a cuyo cargo es- /ta la dicha fabrica o de 

guardar para el buen / goviemo horden y concierto / de la dicha fah^ca „-i~; , 
mstraqion y buen tratamien- / to y numero que a de auer de / focados ministros y sir- / 
mentes y sus pagas vestí- / dos y mantenimientos curas / dietas y medicinas en sus ' 
enfermedades. Dixo / que no lo sabe ni tiene noti- / ? ia de ninguní cosa £ las que / se 

esto r re g sTonde°/ qUe "° 10 ' 3 mSt ° 6 qU ® 56 remite a ' las dichas ^ordene. sy las / ay y 

horSr^l^st^rr 56 3 ‘ ' 7311 gUardad0 cun P lido y exe- / cutado las dichas 
ordenes ; (fol. 183v) ynstruciones gravámenes / capítulos e mandatos o / que se ava 

en O fe U v n 3 ' e r aS ° parte dellas / e P<” Quien e por que quan- / do como J 

en que y con que li- , cienqia y permisión man- / dato negligencia descuydo o / culpa y 

si se a puesto re- / medio en ello o como e por / quien. Dero gue dize / lo que dicho 
tiene y que es- / te testigo tiene por gente / tan honrada a los agentes / de los dichos 

y e s t enre s- U ^on de^^e st a ^regmua 7 kS abr3n gUardad ° CUnpÜd ° 7 y 6XCUtad ° 

PregunUdo sy sabe que numero a de auer de focados en la dicha fabrica y qual 

tratw r ? n e 3 mandado y si a los dichos / forcados se les a hecho y /'hie el 
h aa ° QUe ' su Ma gestad tiene mandado / en sus enfermedades y si lo / que se 
haze con ellos es sufi- fíente y conveniente de manera // (fol. 184) que no ava dema 
siado rigor en su trato y biuienda que / les obligue a acabar la Sa con breuedad y 

Dreffunt a íf nid ° CUlpa qual<íuler suerte 1 Que sea de todo lo que aqui / se le a 

este S / tiÍo a^vdoT ° y dCn P ° dria ’ U6r Para 10 de adelan te / Dixo que 

en !a / H ch S f K d ¿ POr C0Sa n0t0ria que su Magestad / tiene dada horden que 
nar+e dlcha fabnca a y a quarenta / forcados. Y que de quatro años y medio a esta / 

DOW n ! ? ! 3 g ° 3 h C . 0n0?ld0 JUnt ° S 6n la ' dicha fabrica mas de ? in ' '■ quenta foroados 

tes retí* 5 , , ° S qUaren ‘ ' 13 QUe tiene dich0 Q ue da a u / Magestad a uisto este 
tes- / t! g 0 que de los lugares co- márcanos a la dicha uilla / del Almadén se an traydo / 

otros condenados por las justicias dellos al / semino de la dicha fabrica / que estos 
no an entrado en quenta de los dichos / / (fol. 184v) quarenta forcados. Y algS- / nos a 
uisto que no los an que- / ndo reqebir y los an hecho / voluer a lleuar y que aora / de 
presente no ay mas de / hasta doze forcados poco / mas o menos y a muchos / dias que 
no an traydo forca- ! dos aunque de los dichos qua- / renta a auido muchas placas^ 
vacas no sabe este testigo / por que ocasión no los an que- / rido recebir y frae ? r Y 
que / el tratamiento que se les a / hecho e haze a los dichos forca- / dos es muy bueno v 
la ración / y vestidos que se les da es / bastante para lo que vn / hombre a menester 
por- / que se les da cada dia dos libras / y media de buen pan fresco y / vna hbra de 
carne de macho / o de vaca conforme a lo que / ay en la carnicería y quartillo / y medio 

nrmf en Vm0 i f- P3ra ' almorzar les suelen dar / alguna otra cosa fuera de la / ración 
conforme a el tienpo / y a lo que se halla de manera / que en lo que toca a la comida ' 
antes les sobra que les falta / y lo suelen vender algunas vezes // (fol. 185) y en lo que 
toca al vestido / se les da vn vestido cada / año que es ropilla y cagones / y medias 
calcas y caperuca < de paño colorado y tres pa- / res de capatos y dos cami- / sas Y oue 
en lo que to- ca a sus enfermedades son / curados con mucho cuydado / y tienen su 
enfermería y en / -fermero y se les da vna muy / buena cama y paño de cabeca / v n Jo 
e manos y camisa / linpia de la dicha enfermería / y tienen su medico asalariado / v 
aruero y cirujano que los / uisita dos vezes cada dia / y se les da a rnmpr y , 

ñero o las otras cosas que / el medico manda y todas las / demas dietas v mediciné / 

su G / h r 1Ch ° m< : dlC0 hordena s ' m 1 limitación alguna y sin que / les falte nada y tienen 

su / botica y enfermeros que los / syruen. Y después los de" / jan conviger hita que 44 7 
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B LE/BERG el / medico dize que puede vr a + 

recaer. / Y que el trauco que se les daTvTd^ rieSg ° de SU 7 salud ni de boluer a 
dera^ion porque no es mas de / enecn^ ad ° 6S P ° C ° y de poca con si- / / (foL 185v) 
serán / hasta treynta paros syno es 7T* “ ° UeV3r leña 7 de un horno a otro qU e 
mandan andar / en el tomo del ag^ P T? S V6ZeS QUe fa]ta duien ' 1° haga y les 
esto pesase y como dicho / tiene es a falta d , neSg ° que ay en b dic ha / mina si 
el / ano están arrendados los / dichos torno 4 qU6 ! ° hagan P or Q^e lo mas 

que / se a hecho quenta de lo que / cuestan Y eS 1 ‘ te testi S° a oydo dezir 

e costa por dos jornaleros y / sabe por auerlolst ° r?3 " '' d ° S y que cada 1/110 tiene 
traua- / J0 que vn jornalero y con to- / do esto no « ^ QU f n ° 7 hazen dos f °r?ados el 
muy poco y si al- / gU na vez an acotado alcuno / 1 da demasyado ' ca stigo svno 

aespues de auer dado mu- / chas causas v 3 Syd ° COn mucha moderaron y 

des / deshordenes y exqesos y ser / desuerconraH 5 P3 ‘ a " ell ° P ° r auer hecho gran 
ningún for- / «jado se a castigado de manera / an* ° S y u 6 mala 7 uida y sabe Que a 

•“ Cn SU 7 S3lUd y eSt ° es 10 Qu^sab?/^ TrZZe\t 

o , asta s vr •* - «¡« - o„ s c, da 

son curados con el cuyda- / do y regalo l™ LnZnJ * S l quando enf ^ < man 
o des- /cuydo en ello de manera / de manera QU e ñor eif 3 ° 31611113 "Agencia 

al- / gunos forjados ministros y / syruientes de ™<hcL ÍÍ° 7enferma do o muerto 
quantos y por cuya causa / an muerto Dixo / oue^íf/ V bnC3 declare qLuen son y / 
tad tenga dada / horden en que limite el / tienoo ! n „ lg ° f 10 sabe 7 que su Mages- 
f °r ? ados / mas de que traugjan de / sol a so I Q 3 ? de trava ‘ 7 -> ar los dichos 

?° S do e K 3nd3n J en k 7 dicha fa brica que son /V 0 ™^” 8 ' ' (foL 186v) hordina- 

dan dos horas de huelga para / que coman v ZTJ lientos y a medio dia se les / 

f" 3 7 Pero , el trau aj° de los dichos forados 65 ' dende ks onze hasta la 

faqiles y / de menos peligro para la / salud n l cho menos y ' en las cosas mas 
hornos ni ¡ cosas de peligro v es su tn / • porque no entran en / el pozo ni en loe 

quenta deste / testigo ovieran de tra- / valaTníleTd^ 03 COnsydera - > ? io n que sy ¿>r 
sus curas / y medianas como dicho tiene / se tiene d ra m aun Ia ' comida. Y que en 
ningún vezino de / la dicha uiUa del hlm&Ln/aZZ^ 0 cuydado d e ma- / ñera que 
en sus enferme- / dades con mas recalo V / Q ^ COn mucho descanso / se cura 
forjados no reciben / daño ni peligro ningunTnoT/ 6 trauajo de los hornos / los dichos 
a el dicho trauajo / ni a los demas que son de pe- ilTn ^ en eUos 111 ' asisten 
pena que no lo hagan y este / tp<;ticrrt o j ^ r0 an ^ es ^ es mandan con / / (fol 
mandárselo / porque seto paglaníolfo, /°n a ,° ,Ue P ° rqUe 316111105 7 fo^do 
sacauan luego / del y los castiga!" Y / Í Í 3S1StÍ3n 3 el dicho / trauajo S 
de azoga- / dos syno de enfermeda- / des que D^fT 08 for?ados an ' muerto no a sido 
otras muchas personas libres. / Y quando íguío íe.o ^ C ° mo 311 

tiene ¡ muy gran cuydado por el me- / dico y enfermero ^ Ch ° S ' for?ados enferma se 
mentos / y si algunos se an azogado / no a sido rfp rf? ^ QUe re ‘ 7 qiban los sacra- 

dado sy- / no de que es propia candad / déla ' Uajo que se a ^a 

forjados syno los / jornaleros y aun los mini + m n f y no soI ° se az °gan / los dichos 
Prunes mayordomo de los / buytrones de rnanem n prin?ipaJes como 1° esta Pedro ' 
nos y se azogo syn enten- / der en trauajo mSo v d^ 3 P ° dÍd0 C ° mer con 5US S»- 
Rodngo Lucas administrador de / / (fol. 187v) la dicha fabricTyTstoTelTponde'?' 10 

v<,.ST¿? d if ifiríü's'.r? ' por fu ^ y «o ■» 

que / sabe y a uisto este testigo / que lúe so romo ^ Q » Ueron 7 con denados. Dixo 
de su / condenaron se les dfliber- /^ td ^ CUnple el tien P° 

vo- / luntad y aun Juan Jedler / les suele dar r ,. llos mas ' Pnnto ni ora contra su 
an quedado a biuir en la di- / cha uilla dof el h f pa ' 7 ra el ca mino y algunos se ‘ 
co- / mo lo hizieron Marcos Mot / d vlíe ? que se Ies a hecho 

van Perez y esto responde / a esta pregunta / g ° ' 7 Pedr ° Hernand ez y Este . 

szxzsz P “ í f r d “ * * « 

^ a pu “*° • “ remedip * “ s ' : 


muertes enfermedades o / daños diga a quien quando y por / cuya culpa. Dixo que / 
como dicho tiene sabe que los / dichos forjados an sido y son / muy bien tratados y no 
sabe / que ayan dado ni prometido / ninguna cosa a las personas que / los an tenido e 
tienen a su cargo / ni lo ayan hecho por amistades / ni enemistades. Y a uisto / que 
algunos se an quejado / a el dicho Rodrigo Lucas de / algunos agrauios que an re- / 
Cebido de los que los mandan / aunque en particular este / testigo no se acuerda de / 
quien ni de que y el dicho Ro- / drigo Lucas los oye muy / bien y les haze justicia / y 
desagrauio y tiene / muy particular cuydado de / que a ninguno no se le haga / agrauio 
y esto sabe este / testigo e responde a / esta pregunta. / / (fol. 188v). 

Preguntado sy en la admi- / nistra^ion de la dicha fa- / brica y en lo perteneciente / 
a su Magestad a auido la / buena quenta y razón / claridad y cuydado que con- / vie- 
nen. Dixo que no lo / sabe ni a sabido cosa en / contrario y esto responde. / 

Preguntado que personas / podran dezir sus dichos / cerca de lo que a este tes- / tigo 
se le a preguntado y / tener noticia dello para / lo declarar. Dixo / que lo queste testigo 
a / dicho es tan cierto publico / y notorio que todos los ve- / zinos desta dicha nilla lo / 
saben y lo podran dezir y / declarar y esto responde. / 

Preguntado sy antes que / este testigo viniese a de- / zir su dicho por mandado del / 
dicho Señor Juez fue hablado / por alguna persona o yn- / formado de lo que auia de 
de- / zir o le dieron o prometieron / alguna cosa o le hizieron al- / gun ruego o amenaza 
vi / (fol. 189) otra alguna preuencion. / Dixo que no pasa tal e que li- / bremente viene a 
dezir su di- / cho por mandado del dicho Señor / Juez y a dicho uerdad y esto / 
responde. / 

Demas de las quales dichas / preguntas hechas por el dicho Señor / Juez Uisitador 
le fueron leydos / a este testigo los asientos que con / los dichos Fúcares mando 
tomar / el Rey nuestro Señor acerca de la / administración de la dicha fa- / brica y 
siendo preguntado / este testigo por los dichos ca- / pitulos sy sabe que se ayan guar- / 
dado o se aya contrauenido a ellos / o parte dellos y en que y por quien /. Dixo que 
sabe que el azogue / que se a hecho a sido puro e linpio / syn ninguna mezcla y en- 
tiende y / tiene por cierto que en todo lo / demas se a guardado lo que su / Magestad 
manda por los dichos capi- / tulos y nunca este testigo / a sabido ni oydo dezir cosa en 
contrario y esto sabe y es ver- / dad so cargo del juramento que / tiene hecho y en ello 
se afirmo / e retifico syendole leydo su / dicho encargosele el secreto / prometiólo e lo 
firmo de su / / (fol. 189v) nombre y declaro ser de hedad de / treynta y siete años poco 
mas o / menos e asi mesmo lo firmo el dicho / Señor Juez Visitador. Fue preguntado / 
v a entendido quatro. / Matheo Alemán. Miguel Salvador. Arnte mi. / Juan de Qea. / 

CXCV Tasolo en ciento y noventa y cinco hojas. 

De esta visita en caso que se deuan dineros de mitad de clara se an de / pagar de 
quatrocientos y en que ban tasados / estas dos piegas que pasaron antel escriuano lo 
demas es / todo a de que no tiene dineros algunos el escriuano y monta / dos mili y 
quatrocientos y treinta. 
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